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TAŞLICALI YAHYÂ 

(Dukakin-zâde - ö. 990/1582) 
 

1. Hayatı 
 

Dîvân ve hamse sahibi bir şair olarak klasik Türk edebiyatının 16. yüzyıldaki 

güçlü temsilcilerinden biri olan Yahyâ’nın doğum tarihi ve doğum yerine ilişkin 

olarak kaynaklarda herhangi bir kayıt mevcut değildir. Şair, Arnavut asıllı olup 

Dukakin sülasine mensubiyetinden dolayı Dukakin-zâde olarak anılmıştır. Doğduğu 

ve kopup geldiği bölgenin taşlık bir bölge oluşu ile ilgili tasvirine yönelik eserlerinde 

kullandığı “Sengistân” ibaresine atfen de Taşlıcalı lakabıyla ünlenmiştir.  

Yahyâ, devşirme taifesindendir. Sultan II. Bayezid’in saltanat yıllarında 

Kuzey Arnavutluk’tan devşirilerek Osmanlı başkenti İstanbul’a getirilmiş, Acemi 

Oğlanlar Ocağı’na verilmiştir. İlme ve sanata olan ilgi ve yeteneğinin fark 

edilmesiyle asrın Yeniçeri Ocağı kâtibi Şihâbüddin Bey’in himayesinde yeniçeri 

ocağının muhtelif görevlerinden muaf tutularak ilmi ve edebi donanımına vesile 

olacak bir eğitim almıştır. Bu süreçte asrın meşhur âlimlerinden Kemâl Paşazade, 

Fenârîzâde Muhyiddin Çelebi, Kadrî Çelebi ve İskender Çelebi’den dersler almış, 

onların meclislerinde bulunmuştur.  

Yeniçeri Ocağı’nda yayabaşı rütbesine kadar yükselen Yahyâ, Yavuz Sultan 

Selim’in Çaldıran (1514) ve Mısır (1517) seferlerine katılmıştır. İlim ve sanattaki 

başarısı yanında yetenekli ve güçlü bir asker olan Taşlıcalı; Rüstem Paşa ve Kanûnî 

Sultan Süleyman’ın iltifatına mahzar olarak Viyana (1529), Alman (1532) ve I. 

Irakeyn (1533) seferlerinde yer almış, I. Irakeyn Seferi esnasında ordu içerisinde 

ortaya çıkan kıtlık ve açlığın yarattığı sıkıntıları dile getirmek ve taleplerini iletmek 

maksadıyla Defterdar İskender Çelebi’ye de kaside sunmuştur. Yahyâ’nın, Fuzûlî ile 

tanışması da sultanın gözde şairlerinden Hayâlî ile olan rekabetin başlangıcı da bu 

yıllara rastlar. Dönemin tezkire yazarı Âşık Çelebi, bu rekabetin başlangıcına dair, 

Hayâlî’nin de bulunduğu bir şiir meclisinde Yahyâ’nın başında yayabaşı börkü ve 

otağası olduğu halde Kemal Paşazâde’nin çadırına girerek bir kaside okuması ve bu 



 
 

kasidenin çok beğenilerek kendisine tekrar okutturulması gösterilir. Yahyâ, İbrahim 

Paşa’nın öldürülmesinden sonra da bir kasideyle kendisini Rüstem Paşa’ya tanıtma 

fırsatı bulmuştur. Aynı yıl gerçekleşen II. Irakeyn Seferi (1548) münasebetiyle 

Kânûni’ye bir kaside sunan şair bu şiirde Hayâlî’ye gösterilen iltifatın kendisine 

gösterilmediğinden yakınan ve hem askerlik hem de şairlik hususunda kendini üstün 

sayan meşhur “Bana olaydı Hayâlî’ye olan rağbetler / Hak bilür sihr-i helâl eyler 

idüm şi’r-i teri // Ben erenler nacağıyam ol ışıklar teberi / Ben savaş güni çeriyem ol 

cerde cerî” beyitlerini söylemiştir. Bu şiir, Hayâlî’yi sevmeyen Rüstem Paşa 

tarafından duyulunca Yahyâ’ya Eyyûb-ı Ensârî tevliyetini vermiş, sefer dönüşünde 

ise Kapluca, Bolayır, Gâzî, Orhân ve Bâyezid tevliyetlerini bahşetmiştir. Askerlik 

mesleğindeki başarısını sanatıyla da perçinleyen şair, vakıf idaresindeki başarıları ve 

dürüstlüğü ile şöhret bularak yüksek mevkilere erişmiştir. 

Şair, Kanûnî’nin, Nahçivan Seferi sırasında oğlu Şehzâde Mustafa’yı idam 

ettirmesi üzerine (1553) hem padişahı hem sadrazamı ustalıkla hicveden meşhur 

mersiyesini yazar. Bu olay sonasında padişah, Rüstem Paşa’yı görevden alır ancak 

Yahyâ’ya dokunmaz. Rüstem Paşa yeniden sadarete dönünce Yahyâ’nın düşmanları 

tarafından kendisine bu olay hatırlatılır ve şair uzun süren teftişlere maruz kalır. 

Yahyâ, teftişlerde suçsuz bulunsa da kendisine verilen vakıflar geri alınır, mevki ve 

itibarını kaybeder. Bu süreçte Rüstem Paşa’yı hicveden bir kaside yazar. Bu 

kasidenin Paşa’ya ulaşması üzerine Eyyûb-ı Ensârî, Kapluca, Orhân ve Bâyezid 

vakfının gelirleri Hayâlî’ye verilir ve Yahyâ, otuz bin akçe zeamet ile İzvornik 

sancağına sürgün edilince son derece sıkıntılı bir yaşam sürer. Dürüstlükten 

ayrılmayan gözü pek şairin, düşmanlarının da hileleri ve kışkırtmaları ile iftiralara 

karşı sürdürdüğü yaşam mücadelesi Rüstem Paşa’nın ölümünden sonra, sıkıntılarının 

ifadesi olarak Kanûnî’ye sunduğu kasidelerle devam eder. Bu yoldaki çabaları sonuç 

vermeyen Yahyâ son bir ümitle Rüstem Paşa’dan sonra sadrazamlık makamına 

geçen Semiz Ali Paşa’ya bir kaside yazarak yardım talep ederse de beklentisi 

karşılanmaz ve isteğine kavuşamaz. Yahyâ için son durak Rumeli sınırındaki Yahyâlı 

Akıncılar Ocağı’dır.  



 
 

Yahyâ son kasidesini Kanûnî’ye Zigetvar Seferi sırasında sunmuş padişahın 

ölümü üzerine yaşamının son evresini tasavvufa adanarak geçirmiştir. İnzivaya 

çekilen şair, Gülşenî Şeyhi Üryânî Mehmed Dede’ye intisap etmiştir.  

Şairin, ölüm tarihi üzerindeki ortak kanı 990 (1582) senesidir. Yahyâ’nın 

mezarı Sırbistan’tandaki İzvornik yakınlarındaki Lozniçe’dedir. 

 

2. Edebi Şahsiyeti 

Osmanlı Devleti’nin 16. asırdaki siyasi, askeri ve iktisadi alandaki 

başarılarının sanat, kültür ve edebiyata da taşınması, sanatın bizzat padişah eliyle 

desteklenmesi, sultanların siyasi iktidarlarını kültürel iktidarla da destekleme çabaları 

ve dolayısıyla edebiyat ile şiirin ayrıcalıklı konumu bu asırda pek çok başarılı şair 

yetişmesine ve bu şairlerin imparatorluğun farklı kültür merkezlerinde adlarını 

duyurmalarına zemin hazırlamıştır.  

Asrın bu olumlu ve destekleyici havası içerisinde adından söz ettiren Yahyâ, 

Osmanlı sahası edebiyatının en güçlü seslerinden biri olarak özellikle hamse sahibi 

bir şair olmasıyla ayrıcalıklı bir konumda yer almaktadır. Yavuz Sultan Selim’den 

III. Murad’a kadar dört padişah devrinde de yaşamış olan şair, sanatını vücuda 

getirdiği hacimli Dîvân’ı ve mesnevilerinde gösterme fırsatı bulmuştur.  

Yahyâ, gözü pek ve güçlü bir asker olması yanında zekâsı, şiirdeki istidadı ve 

sözlerinin kudreti ile şöhret bulmuştur. Atılgan ve korkusuz bir sipahinin güçlü ve 

tok sesinin yankılandığı şiirleri sebebiyle asker-şair olarak da anılan Yahyâ, bu tarz 

şiirlerinde devrin siyasi, askeri, ekonomik ve ictimai meselelerine dair pek çok olayı 

konu etmiş, güçlü vurgu ve tok sesiyle asker şairlere has üslubun da güçlü 

temsilcilerinden olmuştur. Özellikle kasidelerinde bizzat katıldığı savaşlardan söz 

eden şair, fetih heyecanını yer yer coşkun, yer yer destansı bir üslupla dile getirirken 

uzun tutulmuş teşbip bölümlerindeki orijinal tasvirler, soyut-somut tezatlığı ve 

konuyu ele alışındaki titizlik şairi çağdaşları arasında ayrıcalıklı bir konuma 

yerleştirmiştir.   



 
 

Yahyâ’nın ilk gençlik yıllarındaki gazelleri âşıkane, tasavvufa intisabından 

sonraki şiirleri ise tasavvufî mahiyettedir.  Şiirlerinde kullandığı dil, yalın ve içtendir. 

Yerli unsurları, mahallî söyleyişleri kullanmaya özen gösteren şair, atasözü, deyim 

ve yeni kalıp ifadeleri özenle kullanmıştır.  

Dönemin biyografik kaynakları Yahyâ’nın şiirinden övgüyle söz etmekte ve 

sanatını ve şiirde kullandığı dili alkışlamaktadırlar. Bu kaynaklarda şairin üslubunun 

özellikle gazellerinde âşıkâne ve rindâne olduğu vurgulanırken, yeni bir tarza sahip 

olduğu mesnevilerinde söz konusu ettiği hikâyelerin eşsiz ve gönül çekici 

olduğundan söz edilmektedir. Âşık Çelebi, diğer tezkire yazarlarından farklı olarak 

Yahyâ’nın devrin şairleriyle karşılıklı latifeleşmelerinden ve çağdaşı Hayâlî ile olan 

düşmanlığa varacak düzeydeki çekişmelerinden, münazara ve hicivlerinden söz 

ederek şairin hiciv ve hezliyat bahsindeki hünerine de işaret etmektedir. 

Musammatlarında da kasidedeki üslubunu koruyan şair, gazellerinde lirizmin 

odağında ilahi aşk yolcusu bir salik hüviyetine bürünmüştür. Taşlıcalı’nın 

mesnevileri ise telif eserler olup hikmetli, nükteli ve yalnızca ehlinin anlayabileceği 

türden tasavvufî söylemlerle yüklüdür. Şair, mesnevilerinde öğütler vererek 

okuyucusunu eğitmek istediğini ifade etmiştir.  

Aruzu kullanmadaki başarısı, Türkçe düşünüp Türkçe söyleme konusundaki 

hassasiyeti ile bilinen şairin üslubunun en belirgin özelliklerinden biri atasözü ve 

deyimleri kullanmaktaki hüneridir. Tercüme sahasından el çekip telif eserler vücuda 

getirmek üzere bir sanat felsefesi ile hareket eden Yahyâ, yerli malzemeyi ince 

hayaller ve derin manalarla işlemeyi başarmıştır. Şairin dili sade, anlatımı yalın, 

üslubu renkli ve akıcıdır.  

3. Eserleri 

Taşlıcalı Yahyâ, Dîvân ve hamse sahibi velut bir şairdir. Şairin hamsesini; 

Şâh u Gedâ, Gencîne-i Râz, Yûsuf u Zelîha, Kitâb-ı Usûl ve Gülşen-i Envâr adlı 

mesnevileri oluştururken Latîfî’nin, şaire ait olarak adını zikrettiği Nâz u Niyâz 

mesnevisi ile ilgili olarak kütüphanelerde ve bugüne kadar yapılan çalışmalarda 

henüz bir kayda rastlanmamıştır. Şairin hamsesini; Şâh u Gedâ, Gencîne-i Râz, 



 
 

Yûsuf u Zelîha, Kitâb-ı Usûl ve Gülşen-i Envâr adlı mesnevileri oluştururken 

Latîfî’nin, şaire ait olarak adını zikrettiği Nâz u Niyâz mesnevisi ile ilgili olarak 

kütüphanelerde ve bugüne kadar yapılan çalışmalarda henüz bir kayda 

rastlanmamıştır.  

3.1. Dîvân 

Şairin, İstanbul ve Edirne Şehrengizlerinin de içerisinde bulunduğu Dîvân, 

Yahyâ Bey tarafından ölmeden önce tertip edilmiştir. Tezkire yazarı Gelibolulu Âlî, 

Taşlıcalı’nın vefatından hemen önce Dîvânı’nı tamamladığını ve hatası varsa 

düzeltsinler diye vasiyet ettiğini bildirir.  

Dîvân metni üzerine bugüne kadar iki çalışma yapılmıştır. Dîvân’ın tenkitli 

metni ilk olarak 1977 yılında Mehmed Çavuşoğlu tarafından yayınlanmıştır. Esere ait 

yeni nüshaların da ortaya çıkması ile Dîvân’ın tenkitli metni, nesre çevirisi ve 

sözlüğünü ortaya koyan ikinci çalışma ise Esra Bozyiğit tarafından 2021 yılında 

tamamlanan doktora tezidir.  

Yapılan son çalışmaya istinaden, kaside, terci-bend, terkib-bend, ta’şir, 

müseddes, muhammes, murabba, müstezat, mesnevi, gazel, kıta, nazm ve beyitlerden 

oluşan Dîvân’da, 34 kaside, 9 terci-bend, 4 terkib-bend, 3 müseddes, 3 muhammes, 1 

ta’şir, mesnevi nazım şekliyle kaleme alınmış İstanbul ve Edirne Şehrengizleri ile 

517 gazel, 20 kıta ve 1 nazm yer almaktadır. 

Muhteva açısından son derece zengin olan Dîvân’daki kasidelerin çoğu türlü 

vesilelerle Kanûnî Sultan Süleyman için yazılmıştır. Asker kimliğinin de etkisiyle 

kasidelerindeki tok ses, güçlü vurgu ve tasvirleriyle dikkati çeken şair, 

musammatlarında din, tasavvuf, ölüm, hikmet, ahlâkî meseleler ile katıldığı savaşlar 

ve kahramanlıklarını dile getirmiştir. Yahyâ’nın musammatları arasında mersiyeleri 

önemli bir yer tutmaktadır ki bunların en mühimi hiç şüphesiz Şehzade Mustafa’nın 

katli üzerine yazdığı terci-benddir.  

Şehrengiz türünün edebiyatımızdaki en kıymetli örnekleri arasında yer alan 

İstanbul ve Edirne Şehrengizleri bahar ve şehirlere ait güçlü tasvirleriyle 



 
 

bilinmektedir. Edirne Şehrengizi 215, İstanbul Şehrengizi 345 beyit ihtiva 

etmektedir.  

Yahyâ’nın gazellerinin çoğu âşıkâne ve rindâne bir üslupla Osmanlı şiir 

geleneği dâhilinde yazılmış olsa da şairin dinî-tasavvufî mahiyette ve ahlaki 

meseleleri ele aldığı şiirleri de bulunmaktadır. Yahyâ’nın tasavvufî şiirlerini Üryanî 

Mehmed Dede’ye intisabından sonra yazdığı konusunda kaynaklar hemfikirdir.  

Şairin kıtalarını ise çoğunlukla tarihler ve özellikle Hayâlî Bey başta olmak 

üzere devrin diğer şairleriyle yaptığı atışmalar oluşturmaktadır.  

3.2. Hamse 

Dönemin biyografik kaynaklarında Yahyâ’nın hamse sahibi bir şair olduğu 

bildirilir. Özellikle Gülşen-i Şu’arâ’da Ahdî, mesnevi geleneğinde Yahyâ’nın dengi 

bir şair bulunmadığını yazarken bunu da şairin konu ettiği hikâyelerin ilgi çekici, 

manalarının hoşa gitmesine bağlamaktadır. Gelibolulu Âlî ise Yahyâ’nın mesnevi 

sahasında hal sahibi bir şair olduğunu yazar. Yahyâ, hamse sahibi olduğunu kendisi 

de ifade etmiştir: Kat kat evrâkı vardur hamse-i Yahyâ gibi / Âlet-i cem’iyyet-i 

erbâb-ı hikmetdür gülâc (Dîvân: G. 39/5)  

3.2.1. Şâh u Gedâ: 

Şâh u Gedâ, Yahyâ’nın hamsesini oluşturan mesnevilerin ilki olup çalışmaya 

esas olan bu esere ilişkin ayrıntılı bilgi şaire ait diğer mesnevilerin tanıtımından 

sonra verilmiştir.  

3.2.2. Gencîne-i Râz: 

Molla Câmî‟nin Subhatü’l-Ebrâr’ına nazire olarak yazılan Gencîne-i Râz, 

hamsenin ikinci mesnevisidir ve dinî-ahlakî hikâyelerden oluşmaktadır. Yahyâ, 

adının hayır dua ile kıyamete kadar iyi anılması için eserini yazmaya niyet etmiş ve 

Hz. Muhammed’i rüyasına görüp o şevkle eserini yazarak Sultan Süleyman’a 

sunmuştur. Mesnevi 3053 beyitten oluşmaktadır. Yahyâ’nın, tercüme olmadığını 

söylediği eserin asıl hikâye bölümü kırk makaleden müteşekkildir. Mesnevi, her 

makalenin ardından makalenin konusuyla ilgili bir hikâye gelecek şekilde tertip 

edilmiştir. Kırkıncı makaleden sonra diğer makalelerden farklı olarak iki hikâye 



 
 

anlatılmıştır. Eserin telif tarihi 947 (1540-1541) senesidir. Mesnevide; Allah inancı, 

peygamberler, dört halife, sahabeler, İslâm tarihindeki önemli isimler, melekler, 

şeytan, Kur’ân-ı Kerîm, mübarek geceler, mahşer, sırat, cennet, cehennem, Kâbe ve 

hac ibâdeti üzerinde durulmuştur. Ayrıca âyet, hadîs, farz ve sünnet gibi İslâmî 

terimlerin yanı sıra Râfızîlerle ilgili bazı değerlendirmelere de yer verilmiştir. Eser, 

Bekir Çınar tarafından 2014 yılında yayınlanmıştır. 

3.2.3. Yûsuf u Zelîhâ: 

Yûsuf u Zelîhâ, Türk edebiyatında da pek çok örneği olan kıssaların en 

güzeline örnek teşkil eden, mecâzdan hakîkate geçişi konu alan çift kahramanlı bir 

aşk mesnevisidir. Mehmet Çavuşoğlu tarafından yayına hazırlanan mesnevi, 5179 

beyitten oluşmaktadır. Eserin girişini münâcât, Allâh’ın kuvvet ve kudretine övgü, 

na‘t, mi‘râc, Kanûnî Sultân Süleymân’aa övgü, sebeb-i telif ve aşkın fazîletinin 

anlatıldığı bölüm oluşturur. 

3.2.4. Kitâb-ı Usûl: 

Hamsenin dördüncü mesnevisi Kitâb-ı Usûl, 323 beyitten oluşmaktadır. On 

iki makam ve yedi şubeden oluşan mesnevinin makamlarında; adalet, zulüm, uzlet, 

velîlerin vasıfları, dürüstlük, sükût, hikmetli söz, kahramanlık, aşk, evlilik, 

gayretsizlik ve kötülük; şubelerinde ise çalgıcılar, Râfızîlik, gemi yolculuğu, köle ve 

hizmetkâr alımı, insan cinsleri, ahmaklık ve ölüm konuları işlenir. Şair, eserini 

makam ve şubelerin ardından anlattığı yüzün üzerinde hikâye, latîfe ve temsille 

zenginleştirir. Mehmet Akif Alkaya, eser üzerine 1996 yılında bir yüksek tezi 

hazırlamıştır. 

3.2.5. Gülşen-i Envâr: 

Hamsenin son mesnevisi Gülşen-i Envâr, 2914 beyittir ve tasavvufu anlatma 

gayesiyle yazılmıştır. Hamsenin diğer mesnevileri gibi Gülşen-i Envâr da Kanûnî 

Sultân Süleymân’a sunulmuştur. Dinî unsurlara da sıkça yer veren Yahyâ, tarihî ve 

efsanevî kişiler üzerinde de durur. Rüya tabirlerinin de önemli bir yer tuttuğu eserde 

dağınık hâlde sosyal hayat, savaş ve mûsikîyle ilgili unsurlara da rastlanır. Eser, 

Ayşe Sağlam tarafından 2016 yılında yayınlanmıştır.  



 
 

4. ŞÂH U GEDÂ 

Çift kahramanlı aşk mesnevilerinin edebiyatımızdaki emsalsiz örneklerinden 

birini temsil eden ve Taşlıcalı Yahyâ’nın hamsesinin ilk mesnevisi olduğu kabul 

edilen Şâh u Gedâ; klasik şark hikâyelerinden tamamen farklı kurgusu, aşkın 

odağındaki her iki kahramanının da erkek olması, hikmetler, öğütler ve nükteler 

içeren tahkiyesiyle öne çıkan bir eserdir. Mesnevi, ilk bakışta şah ve derviş 

hikâyelerinin bir varyantı gibi düşünülse de İranlı şair Hilâlî-i Çağatâyî’nin Şâh u 

Dervîş örneğinde olduğu gibi olay örgüsü ve hikâyeyi sunuş biçimi bakımından 

birbirinden farklı olduğu için bu iki anlatı arasında bir benzerlikten söz edilemez. 

Yerli malzemenin kullanımı, dilinin sadeliği ve işlenen konunun mahallî 

oluşu mesnevinin yazıldığı devirde rağbet görmesine ve takdir edilmesine vesile 

olmuştur. Mesnevinin telif tarihi 1537’dir. Aruzun fe‘ilâtün mefâ‘ilün fe‘ilün 

kalıbıyla kaleme alınan eser, klasik mesnevi geleneği dâhilinde yazılmış 1969 

beyitten müteşekkil mürettep bir mesnevidir. Eserde her biri beşer beyitten oluşan 

beş gazel ve bir de kıt’a bulunmaktadır. Şâh u Gedâ’da sırasıyla besmele, tevhid, 

münacat, na’t, mirac ve dört halifeye övgü bölümleri birbirini takip eder. Devrin 

padişahı Sultan Süleyman övgüsünden sonra sebeb-i telif bölümü ve aşk ile âşığın 

hallerine dair bir tasvir yer alır. İstanbul, Ayasofya ve At Meydanı gibi gözde 

mekânların anlatıldığı bölümden sonra ise mesneviye konu olan Altunbaş, Ca‘fer-i 

Tayyâr, Şeker Memî ve Ahmed isimli dört güzel tasvir edilerek asıl hikâyeye geçilir. 

Asıl hikâye, Gedâ’nın Şâh Ahmed’e âşık olması sonrasında yaşadığı acılar, 

tecrübeler ve kavuşma mücadelesine sahne olur. Eser, mesnevisinin tercüme 

olmadığını ve eseri bir hafta içerisinde tamamladığını bildiren Yahyâ’nın eserini 

çoğaltacak müstensihlere dua/beddualarının da yer aldığı hatime bölümüyle sonlanır.  

Şâh u Gedâ, eserinde kadın aşkını anlatmayı uygun bulmadığını ifade eden 

Yahyâ’nın, mesnevisini iki eril kahraman olan Gedâ ve Şâh’ın aşkı üzerine 

kurguladığı bir anlatıdır. Sehî Bey, tezkiresinde bu mesnevinin Yahyâ’nın kendi 

hasbihali olduğunu ifade ederken, Âşık Çelebi de Yahyâ’nın Ahmed adında Şâh 

lakaplı bir saray kapıcısını sevip bu eseri tertip ettiğini bildirir. Dolayısıyla Şâh u 

Gedâ, edebiyatımızda çift kahramanlı aşk hikayeleri tasnifine dahil edilse de aynı 



 
 

zamanda bir “ben” anlatısıdır. Yahyâ, hikmetli ve nükteli bir üslup odağında 

özellikle “Gedâ” tipi üzerinden bir oyun kurgusu inşa ettiği eserinde klasik şark 

hikâyelerinden farklı bir yolda ilerlemektedir. Eserde, Gedâ isimli baş kahramanın 

mecazi aşka düşüp çeşitli sıkıntılara göğüs gerdikten sonra mecazdan ilahiye geçiş 

yani mecazdan soyutlanıp ilahi aşka yönelişi hikaye edilirken yaşamı, askerliğine 

dair başarı hikayeleri ile dolu olan ve bu vesileyle de savaş sanatına dair bir oyun 

olan satrançta da ustalaşan Yahyâ, daha mesnevinin adını koyarken hamlelerini 

zekice kurgulayan bir satranç oyuncusu gibi hareket ederek eserini bir satranç tahtası 

gibi düşünmüş ve kahramanlarına Şâh ve Gedâ ismini vermiştir. Onların arasındaki 

aşk mücadelesini/oyununu anlatmayı hedeflerken kendi hikâyesini de şahidi ve dâhili 

olduğu âşık kimliğine eş olarak Gedâ tipi üzerinden kurgulamıştır.  

Şâh u Gedâ mesnevisinin en mühim ve bugüne kadar yapılan çalışmalarda 

göz ardı edilen yönü, hakiki aşk yolunda kınanmayı düstur edinerek yürüyen ve aşkta 

rüsva olan Gedâ tipini merkeze alarak Horasan mistik ekolünün benimsediği ve 

klasik şiirde öne çıkan melâmet meşrebinin ortaya çıkardığı bu tipi ve onun şahsında 

aşkın “aşkın” hallerini nükteli bir söyleyişle tahkiye etmesidir.  

Klasik şiir estetiğinin temel taşlarından olan ve aşka bakış, aşkla sınanış ve 

kınanmaya giden yolu özetleyen melamet meşrebince yaşayan Gedâ, lügat manasıyla 

“kul, köle, dilenci” değildir. Aksine melamet neşesini benimsediği ve o yolun 

yolcusu olup o yolda donanmak üzerine bir yaşam felsefesi ile hayatını fakr üzere 

sürdüren, aslolanın aşk olduğu bilincinden hareketle riya ve şirkle mücadele için 

kendini düşkün, hor ve hakir gösteren, hal ehli ve irfan sahibi olduğu halde 

kınanmaya vesile olmak için çabalayan ve en mühimi Osmanlı şiirinin olumladığı, 

alkışladığı ve dahi şairlerin bu meşrep üzere olduklarını övünçle ifade ettikleri bir 

tiptir. Nitekim eserde Gedâ, Rumeli’de yaşayan âlim bir zattır, fazilet sahibidir, 

sözleri ve davranışları hep bir hikmet üzeredir. Zariftir, mahirdir, nüktedandır ve en 

mühimi şairdir. Yani Yahyâ’nın kendisidir.  

Hikâyenin başında Gedâ’nın aşka düşme macerası rüyada âşık olma motifi 

üzerine kurgulanır. Rüyasında gördüğü güzel bir gence âşık olan Gedâ, ilim yolunu 

terk ederek yollara düşer ve İstanbul’a gelir. At Meydanı’nda gezerken bahsi geçen 



 
 

dört güzeli görür ve onlardan birinin rüyasında gördüğü genç olduğunu fark eder. 

Sorup soruşturarak o güzelin lakabının Şâh olduğunu öğrenir ve aşkı katlandıkça 

katlanır. Gedâ artık aşk derdiyle divane olmuştur. İlim yolunu terk eden kahramanı 

aşkta divane eden Yahyâ, bu karşıtlığı oyununun bir parçası olarak kurgulamıştır. 

Zira aşk söz konusu olduğunda ilim olsa olsa bir dedikodudan ibaret olabilir. Ve aşk 

derdine düşmüş âşığın ilme, medreseye bakışı artık netleşmiş, aşkın karşısında aklın 

yerinin olmadığını vurgulayan kırmızı hat üzerinde zahirde dindar, softa medrese 

ehlinin riya ve şirke bulaşmış halleri alay konusu edilmiştir.   

Mesnevi boyunca asıl hikâyede anlatılan olaylar arasında kopukluk vardır. 

Şairin, anlatının arasında okuyucuya uzunca öğütler verme gayreti onun serüvenin 

kurgusunda iddialı bir bütünlük sağlayamadığı izlenimi verir. Ancak Yahyâ, 

mesneviye nükteyi ve hikmeti dâhil ettiği bölümlerde oynadığı oyunun ciddiyeti 

dâhilinde son derece başarılı bir iş çıkarır. Gedâ’nın, Şâh’ın adını anabilmek için 

satranç oynaması, ayrıca yine Gedâ’nın Şâh’ın gönlünü hoş etmek üzere yaşlı bir ata 

binmesi ve atın ölümü üzerine ortaya çıkan garip, parodik ve gülünç hal, daha 

mesnevinin adını koyarken şairin başına oturduğu ve taşları eline alıp ustaca sürdüğü 

bir satranç oyununun hamlelerine, hikâye kurgusunda mühim bir yeri olan At 

Meydanı da satranç oynanan alana denk düşmektedir. Gedâ’nın bindiği atın 

ölümünün anlatıldığı sahnede gizli olan nükte ise bir satranç hamlesi olarak Gedâ’nın 

Şâh’a “şah çektiği” sahne olarak yorumlanabilir. Oyunun, zorluğu ölçüsünde gerilim 

ve heyecan unsuru barındırdığı hatırlandığında bu zor oyunda sembolik zaferin 

Gedâ’ya ait olması Yahyâ’nın “ben anlatısı” dahilinde kendi tuttuğu yolun kazancını 

da ifade ederken, kazanılan başarı kolaylıkla bireyden gruba aktarılabileceği için 

hakikat yolunun yolcusu olan âşıklar bu oyunun ideal değerleri temsil eden 

kazananlarıdır. 

Gedâ ve Şâh arasında yaşanan türlü olaylar ve söyleşmelerden sonra 

mesnevinin sonunda manevi âlemden bir ses duyulur ve Gedâ’ya aşk yolunda gafil 

olmaması gerektiği, aşkın ince bir yol olduğu ve çocuk oyuncağı olmadığı söylenir. 

Her güzelin fani olduğu ve güzelleri seyretmenin Hakk’ı seyretmekten ve görmekten 

alıkoyduğu vurgulanır. Aslolan nefs gözünü kör etmek ve hakiki olana yönelmektir. 



 
 

Çünkü gerçek dost Allah’tır. Bir vilayette iki şah, bir gönülde iki muhabbet olmaz 

denilir.  

Mesnevîde, mekân İstanbul’dur. Anlatı kurgusu büyük oranda At 

Meydanı’nda geçmekte, şirinin bir hafta içinde yazdığını söylediği mesnevi, yedi 

yıllık bir zaman dilimini kapsamaktadır. Eserde Şâh ve Gedâ’nın aşk macerasına 

dahil olan, anlatıya yerleştirilmiş diğer kişiler ise Gedâ’nın, At Meydanı’nda 

karşılaştığı diğer üç erkek güzel, Gedâ’nın dostları, rakipler ve diğer kişilerdir.  

Şâh u Gedâ’da Yahyâ’nın dili sade, üslubu yalındır. Atasözü, deyim ve veciz 

sözlerden faydalanan şair, aşk ve âşıklığın hallerini anlattığı bölümlerdeki akıcılığı, 

Gedâ tipini vasfettiği bölümlerdeki nükteyi eserin her bölümünde yakalayamamış, 

asıl hikâyeye geçmeden önce sözü fazlaca uzatmış, yer yer tekrarlara düşmüştür. 

Ancak yine de kendi hikâyesi ya da başkalarının hikâyeleriyle örülmüş bir alanda 

yaşayan ve zaman zaman daha güçlü yahut daha az yalnız hissetmek dürtüsüyle 

kendi hikâyesini yazan, kurgulayan insanoğlunun bu mesnevi özelindeki örneğidir 

Taşlıcalı Yahyâ.  

Tezkirecilerin de tanıklığında kendi hayatının hikâyesini anlatan şair, hem 

anlatıcısı hem kahramanı hem okuyucusu olduğu kendine içkin ve aşkın oluşuyla 

benzersiz bu anlatıda, bir oyuna davet ettiğini daha en başından söylemiş ve okuyanı 

da oyununa gönüllülük usulünce dâhil etmiştir. Bu bağlamda, bir satranç tahtasında 

Şâh’ın ve Şâh’a karşı olanların hamlelerini izlemek hem anlatma hem dinleme hem 

oynama ihtiyacındaki insanoğlu için anlatının büyülü dünyası içerisinde alınan bir 

terapi olarak da iş görmüştür. Zira yaşama ilişkin her şey, oyunun çemberi içerisinde 

kurmacanın alanına taşındığında ve her gerçek kendisi olmayanla karşılaşıp onun 

anlam dünyasında ifade edildiğinde anlamlı hale gelir ve kendini kayıtsızca ele verir. 

Bu düşünceden hareketle Gedâ’nın “kendisi olmayanla karşılaşma” hali, kendini 

tanımak için gözlerini ötekine çeviriyorsa da kendi temsil ettiği değerlere bağlı kalma 

meziyeti bu anlatının merkezini oluşturmaktadır. 

Gedâ tipolojisinin aşkın kimliği üzerinden kendini tanımlayan ve kendi 

hikâyesini kurgulayan Yahyâ, bu kurgunun nerede başlayıp nerede bittiğini 

hissettirmeden oynadığı ustaca oyunda öyle anlaşılıyor ki melâmet meşrebince 



 
 

yaşayan âşıklar ve şairler zümresini kucaklamaktadır. Gelenek, zaman, mekân, 

gündelik yaşam ve sanata özgü olanın alanını Gedâ’nın Şâh’a olan aşkı ve hayatın 

genel deneyimlerinden biri olarak yani canlı ve coşkun bir duygu durumu olması 

sebebiyle o duyguyla baş etme mücadelesinin emrine veren şair, oyunların en kadimi 

olan “aşk oyunu”nu adına yaraşır düzeyde ustaca bir performansla kendi edebi metni 

dâhilinde özgürce oynamıştır. Zira “şiirsel imgede etkinliklerin tümü sözcük ile 

nesne arasındaki oyundan ibarettir” (Bakhtin 2001: 54). 

Bugüne kadar Şâh u Gedâ mesnevisi üzerine yapılan çalışmalar sınırlıdır. Söz 

konusu mesneviye dair ilk çalışma Kazım Yoldaş tarafından 1993 senesinde 

hazırlanan Yüksek Lisans tezidir. İnceleme ve eserin tenkitli metnini ihtiva eden 

çalışma yayınlanmamıştır. Ayşe Sağlam ise 2016’da Yahyâ Bey ve Hamsesi isimli 

doktora tezinde Şâh u Gedâ mesnevisini incelemeye tabi tutmuş, eserin biçim ve 

muhteva unsurları ele alınırken çalışmada mesnevi metnine yer verilmemiştir. Eserin 

yukarıda da izah edilen özellikleri haiz olması ve metninin yayınlanmamış olması da 

göz önünde bulundurularak ilim âleminin istifadesine sunulmak üzere Şâh u 

Gedâ’nın metni tarafımızca yayına hazırlanmıştır.  

Mesnevi metni yayına hazırlanırken Şâh u Gedâ’nın yurtiçi ve yurt dışı 

kütüphanelerinde bulunup temin edilebilenlerinden 25 nüsha üzerinde çalışılarak 

nüsha farkları gösterilmeden, Yahyâ’nın kaleminden çıkan metne en yakın metni 

kurabilmek üzerine bir dikkatle nüshalar değerlendirilmiştir. Söz konusu nüshalar 

arasında kapsamı ve sıhhati bakımından itibarlı olduğuna hükmedilen 4 nüshanın 

[Manisa İl Halk Kütüphanesi 45 Hk 5175; Fransa Bibliotheque Nationale Gallica 

349; Fransa Bibliotheque Nationale Gallica 346; Süleymaniye Kütüphanesi 

Mikrofilm 3076; Millet Kütüphanesi Ali Emirî Manzum Eserler 986/3] belirleyici 

katkısı olmuş, diğer nüshalar da göz ardı edilmeden metin tesis edilmiştir.  
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ŞĀH U GEDĀ 
 

FeǾilātün MefāǾilün FeǾilün 
+ + - - / + - + - / + + - 

 
 
1. Saŧr-ı Bismi’llāh iy ulü’l-elbāb   

Oldı miftāĥ-ı ķufl-ı bāb-ı kitāb 
 

Göstere tįġveş o ĥüsn-maķāl   
Münkir-i Muśŧafā’ya rūy-ı celāl 

 
Dilde yazılsa ger o naķş-ı ruķūm 
Keşf ola Ǿaynı ile şems-i Ǿulūm 

 
Evvelüŋ evveline ĥamd idelüm 
Rāh-ı nažma o seyf ile gidelüm 

 
5. Buldı ol tįġ āyįneāsā  

Nūr-ı źikr-i celāle ile cilā 
 

Keşf iden kişi dįde-i cānı 
Görür anda cemāl-i Raĥmān’ı 

 
Źü’l-celāl olsa ŧaŋ mı ol mir’āt 
Nūr-ı rūşen Ǿiyān ider žulemāt  

 
Zeyn ider her maķāmı serv-miŝāl  
Cān u dil bāġını açar o nihāl 

 
Nažar eyle o śaŧr-ı dil-cūya 
Sūre başında beŋzer ebrūya 

 
10. Ol durur evvel-i kelām-ı ķadįm 

Aħirinde kilįd-i bāb-ı naǾįm 
 

ǾĀlem içre penāhıdur nāsuŋ 
ǾAlemi oldı śanki ǾAbbās’uŋ 

 
Oldı her ĥarfi iy ħuceste-ħiśāl 
Perde-i şāhidān-ı şehr-i cemāl 

 
Besmele evvelinde noķŧa-i bā 
ǾAyn-ı Ǿilmüŋ sevādıdur maĥżā 

 
Ĥarf-i bādur ser-i bediǾ ü beyān 
Bilünür anuŋ ile Ǿilm-i nihān 

 



 
 

15. Sālike sįnidür cenāĥ-ı necāĥ    
MaǾnįǾ-i mįmi erbaǾįn-i śabāĥ 

 
İnce yoldur çü medd-i Bismi’llāh 
ǾAyn-ı aǾmā ider mi aŋa nigāh 

 
Dįde-i cānı aç Ǿale’t-taĥķįķ 
Varur Allāh’a ol ŧarįķ-i raķįķ 

 
Olmaz ol eşref-i kelāma şebįh    
Medd-i memdūdıdur saŋa tenbįh                                  

 
Yürime ġaflet ile śubĥ u mesā   
İnceden incedür ŧarįķ-i Ħudā 

 
20. Lafžatu’llāh ism-i aǾžemdür  

Cümle esmādan ol mükerremdür 
 

ǾAyn-ı Ǿışķ ile aŋa baķ bi’ź-źāt 
Oldı müstecmiǾ-i cemiǾ-i śıfāt  

 
Ehl-i İslāma kān-ı raĥmetdür 
Sāye-i pençe-i hidāyetdür 

 
Elifi birligine şāhiddür 
Aĥad ü hem Vaĥįd ü Vāĥid’dür 

 
Elifi pįşvādur įmāna 
Ŧoġrı yoldur cenāb-ı Raĥmān’a 

 
25. Elifüŋ maǾnįsi vü resmi Ǿiyān 

Biŋ bir adına Ĥaķķ’uŋ oldı nişān 
 

Oldı lām-ı laŧįfi eyle nigāh 
Efser-i Lā ilāhe illa’llāh 

 
Midĥatinde lisān-ı nāŧıķa lāl 
Lāmlar urdu pāy-ı Ǿaķla Ǿıķāl 

 
Lafžatu’llāhda hāya eyle nažar 
Ħātem-i dest-i ķudrete beŋzer 

 
Śıdķ ile źikr iden ol Allāh’ı 
ǾĀlem-i bāŧınuŋ olur şāhı 

 
30. Kim ki teşdįd gibi Ĥaķķ’ı bulur 

ǾĀlemi kirpigine aśmaz olur 
 

Eyle teşdįd gibi ķurbına yol 
Māsivāyı ķo yüri Ĥaķķ ile ol 



 
 

Uçamaz anda ŧāyir-i efkār  
Rālarıdur nihāyet-i esrār 

 
Dāldür rāsı ism-i Raĥmān’a 
Ĥāsı Ĥannān’a mįmi Mennān’a 

 
Ġarķ olur baĥr-i fikre Ǿaķl-ı güzįn 
Ki anuŋ nūnıdur esās-ı zemįn 

 
35. Yāsıdur maǾrifet oķına kemān 

Çekilür her ķaçan oķına revān 
 

Cümle ĥarfine anuŋ eyle nažar 
Ħāliķa her biri Ǿibādet ider 

 
Kimi geldi ķıyām ile vecde 
Kimi ķıldı niyāz ile secde 

 
Ne muǾammā durur bu kim dāyim 
Elif ola ķıyāmda ķāyim 

 
Secdeye vara sįn-i Bismi’llāh 
Rā-yı Raĥmān rüķūǾı ide penāh 

 
40. Sözi ve’l-ĥāśıl ehl-i ĥāl aŋlar 

Bu rumūzı girü ricāl aŋlar 
 

Olımaz ders-i Ǿilm-i sırr-ı ǾAlįm 
Ħalķa ĥarf-i śad ile taǾlįm 

 
İdelüm mįm ile kelāmı tamām 
Žāhirā mįmdür çü ħatm-i kelām 

 
TEVĤĮD-İ ŹÜ’L-CELĀL VE’L-CEMĀLDÜR Kİ VAŚFINDA LİSĀN-I NĀŦIĶA 
LĀL VE HEY’ET-İ SİPİHR-İ DÜ-TĀ KEMĀL-İ ĶUDRETİNE DĀLDÜR CELLE 
CELĀL ǾAMME NEVĀL 

 
Minnet Allāha kim odur Mevlā 
Birdür anuŋ yanında şāh u gedā 

 
Nice dervįşi şāh-ı aǾžem ider 
Nice şāhı gedā-yı Ǿālem ider  

 
45. Pādişālıġa oldur erzānį 

Yoķdur anuŋ zevāl ü noķśānı 
 

Ĥamd ü şükri o Vāhibü’n-niǾam’uŋ 
Zįveridür zebān-ı muĥteremüŋ 

 
  



 
 

Źikr-i ĥamdi durur açan her gāh 
Ehl-i tevĥįde sırr-ı ĥāmide rāh 

 
Ĥayy u Ķayyūm ǾĀlim ü ǾAllām 
Ĥākim ü źü’l-celāl ü ve’l-ikrām 

 
Ķādir-i ber-kemāl ü Rabb-i muǾįn 
Nāśır-ı bį-zevāl ü Ĥayy-ı mübįn 

 
50. Ķudretinüŋ nümūnesi Ǿālem 

Ĥikmetinüŋ miŝāli levĥ ü ķalem 
 

Tūlicü’l-leyle fi’n-nehār saŋa 
Yiter ižhār-ı  ķudret-i Mevlā 

 
Ķaŧre-i baĥr-i luŧfı kevn ü mekān 
Źerre-i nūr-ı pāki şems-i cihān 

  
Ol yaratdı cihānda her ne ki var 
Oldı her işde fāǾil-i muħtār   

 
Gizlüdür cümle şeyde envārı 
Māsivādur niķāb-ı dįdārı 

 
55. Źātına nisbet ādemį nā-ehl 

Ġayrınuŋ Ǿilmi Ǿilmine göre cehl 
 

Nūr-ı źātından irdi mihre kemāl 
Oldı źerrrāt aŋa şühūdü’l-ĥāl 

 
ǾĀciz olur Ǿuķūl-i nükte-şinās 
İdemez źāt-ı zü’l-celāli ķıyās 

 
Varamaz künh-i źāt-ı pākine rāh 
ǾAķl u ĥiss andan olımaz āgāh 

 
Źātını görmek istedi Mūsā 
Lenterānį diyü irişdi nidā 

 
60. Fehm-i ŧabǾ-ı selįm-i mürġ-ı ħayāl 

Açamaz evc-i źātına per ü bāl 
 

Mā hüve’l-ĥaķ kemāl ile muŧlaķ 
Źātıdur źātını bilen ancaķ 

 
Źāt-ı Ĥaķķ’ı niçe bilür insān 
Kendüzin bilmede ķalur ĥayrān 

 
Ĥādiŝ olan ķadįmi fehm idemez  
Peyk-i Ǿaķl ol vilāyete gidemez 



 
 

Döymez ol Ǿilme ķālib-ı insān 
Śıġmaz ol kūzeye o baĥr-ı revān 

 
65. Lafž-ı künden o Ǿālimü’l-esrār 

Yoġ iken kāinātı eyledi var 
 

Emri ile žuhūra geldi hemān 
İki ĥarf ile cümle iki cihān 

 
Bu ne ķudret durur TeǾāla’llāh 
Yoġ iken var ola bu çarħ-ı dütāh 

 
Nažar eyle bu devr-i eflāke 
Dā’ire oldı noķŧa-i ħāke 

 
Dā’ire içre Ǿālem-i imkān 
ǾĀlem içre behāyim ü insān 

 
70. Oldı insān içinde Ǿarş-ı Ǿažįm 

KaǾbetu’llāh yaǾni ķalb-i selįm 
 

Ķalb içinde maĥabbet-i Sübĥān 
Aĥsenü’l-ħāliķįn ü Ǿālį-şān 

 
Oldı maħlūķa dā’ire mesken 
Çıķamaz kimse devr-i dā’ireden 

 
Māverāsı nedür bu dā’irenüŋ 
MāǾadāsı nedür bu dā’irenüŋ 

 
Bilemez kimse ĥāl-i bįrūnı 
Aŋlamaz kimse źāt-ı bį-çūnı 

 
75. Źāta şol deŋlü Ǿaķl olur nezdįk 

Ki bilür anı yoķdur aŋa şerįk 
  

Eyleyen Ǿayn-ı Ǿibret ile nažar 
Ĥikmetin ķudrete ĥavāle ider 

 
Anuŋ ile vücūda geldi cihān 
Baĥr ile śanki mevc-i bį-pāyān 

 
Çünki cemǾ itdi çār eżdādı 
Cism-i insāna urdı bünyādı 

 
Böyle itmek delįl-i ĥikmetidür 
Ĥikmeti muķteżā-yı ķudretidür 

 
80. Ķatreden ādemi ķılur peydā 

Anı baĥr-i Ǿulūm ider maĥżā 



 
 

Oldı naķşında Ǿaķl ĥayrānı 
Śuya naķş itdi şekl-i insānı 

 
Ādemüŋ genc-i rūĥına meŝelā 
Nefs-i emmāre oldı ejderhā 

 
Kim ki ķıldı bu ejderi maķtūl 
Buldı genc-i nihān-ı rūĥa vuśūl 

 
Kimseler ĥikmetine yol bulımaz 
Ķaŧre deryāları muĥįŧ olımaz 

 
85. Ķılmasaydı ĥabįbini maķśūd 

Yaradılmazdı cümle-i mevcūd 
 

Faħr-i kevneyn aŋa bir ķuldur 
ǾAķl-ı küll gülşeninde bir güldür 

 
Ķudreti şemmesiyle ķıldı Ǿaŧā 
Ħāreden laǾl ü ħārdan ħurmā 

 
Yaķamaz emri olmasa el-ĥaķ 
Penbe-i rūzı gökde nār-ı şafaķ 

 
Zülfini rūy-ı yāre ķıldı ĥicāb 
Giceyi gün yüzine itdi niķāb 

 
90. Allāh Allāh nedür bu cūd u seħā 

Bār-ı luŧfından oldı çarħ dütā 
 

Yir ü gök eyleyüp anı maǾbūd 
Biri eyler rükūǾ vü biri sücūd 

 
Ķulluġın eyleyüp o Mevlā’nuŋ 
Gözedürler rıżāsını anuŋ 

 
Bu yiter birligine istidlāl 
Bulımaz kimse aŋa hįç miŝāl 

 
Şāhid-i vaĥdeti bu kevn ü mekān 
Źikr ider birligini iki cihān 

 
95. Birdür ol yoķ durur aŋa hemtā 

Dāldür vaĥdetine çarħ-ı dütā 
 

DaǾvį-yi dįn idene vaĥdet-i źāt 
Şeheda’llāh ile olur iŝbāt 
 
ǾAvn-i luŧfı kime ki mürşid olur 
İrişür vaĥdetine anı bulur 



 
 

Evvelin evvelidür āħiri yoķ 
Muśŧafā ümmetine raĥmeti çoķ 

 
Kim ki eksüklügini bildi müdām 
ǾĀķıbet eyler aŋa luŧf-ı tamām 

 
100. İrişüp ķullarına Ǿavn-i İlāh 

Pāk olur tevbe ile cümle günāh 
 

Ħāk-i dergāhı anuŋ ādemdür 
Cümleden anuŋ içün ekremdür 

 
Fażl ile ādemi idüp ekrem 
Cilve-gāh oldı aŋa bāġ-ı İrem 

 
Raĥmeti cānibine yoķdur sed 
İşigine varanı itmez red 

 
MüǾmįnüŋ menzilini cennet ider 
Müşrikinüŋ yirini nār-ı saķar 

 
105. Var olup hem girü yoġ ola cihān 

Vaĥdetinde olur aŋa yeksān 
 

Nāgehān śūr-ı Ĥaķ urılsa gerek  
Felegüŋ defteri dürilse gerek 

 
Çün ķıyāmet irişe ħalķa Ǿiyān 
Yaradılmamışa döne bu cihān 

 
Kimi Ǿayn-ı cemāle mažhar olur 
Kimi rūy-ı celāle mažhar olur 

 
Olısar tįġ-i ķahrı Ǿāleme fāş 
İdiser ħāl noķŧasını tırāş 

 
110. Hep hebā ide cümle āfāķı 

Źāt-ı pāki ķala hemān bāķį 
 

Ĥażret-i Ĥaķ’dadur beķā ancaķ 
Māsivā ķābil-i fenā ancaķ 

 
Aç gözüŋ eyle Ǿālemi idrāk 
Yoķ ĥisābındadur bu noķŧa-i ħāk 

 
Olmayan fānį ber-murād olımaz 
Ölmedin ölmeyen beķā bulımaz 

 
İtmedin cāna nefs-i şūm ġulu 
Diyelüm Lā ilāhe illāhu 



 
 

115. Ĥaķķ’a olmaz yoġ olmayan vāśıl 
Hū’ya lādan varılur iy ġāfil 

 
ǾĀśį iken ķomaz ħazįn ü melūl 
Ķulları ĥācetin ider maķbūl 

 
OL MUCĮBÜ’D- DEǾAVĀT VE ĶĀĐİYÜ’L-ĤĀCĀTA YAĤYĀ-YI ŻAǾĮFÜŇ 
MÜNĀCĀTIDUR 

 
Yā İlāhį zebūn-ı Ǿışķ oldum 
Mübtelā-yı cünūn-ı Ǿışķ oldum 

 
Bir perį Ǿaķlumı alup gitdi 
Cümle ħalķa beni gülünç itdi 

 
Göŋlüm aldı o serv-i āzāde 
Sāyesi gibi ķıldı üftāde 

 
120. Āh kim bu ĥicāb-ı žulmānį 

Ķodı žulmetde şāhid-i cānı 
 
 VāǾiže varmaġa ĥicāb iderin 

Mey-fürūşa çaġırmadın giderin 
 

Varurın mescide idüp Ǿacele  
Ol śanem kim ķaçan namāza gele 

 
Bāŧıl eyler namāzumı her bār 
Māl-i ħūlyā-yı miĥnet-i aġyār 
 
Gelse mescidde göŋlüme anlar 
Girür ol dem içüme şeyŧānlar 

 
125. Yārdan gāh Ǿār u neng iderin 

Gāh aġyār ile ceng iderin 
 
 Öyle vaķtinde ķılsalar ķāmet 

Eylerin ben ikindiye niyyet 
 

Gülüşür ħalķ böyle ķıldıġuma 
Bildigüm yetmedi yaŋıldıġuma  

 
Ol ķamer-çihre itdi Ǿaķlumı güm 
Hep yabanda idi gözüm göŋlüm 
 
Dimezem şöyle ħor u mübteźel it 
Bu mecāzı ĥaķįķate bedel it 

 
130. İy semįǾ ü baśįr olan Mevlā 

İy duǾālar ķabūl idici Ħudā 



 
 

 Az Ǿömr içre çoķ günāhum var 
Ķalma eksükligüme iy Settār 

 
Ķılma Ǿisyān içün Ǿaźāb-ı keŝįr 
Beni iĥsānuŋ ile ķıl taǾźįr 

 
Naķl idüp bu kelāmı didi nebį  

ىسبقت رحمتى على غضب    
 

Cānı ħaclet odına yandurma 
Beni maĥşer güni utandurma 

 
135. Geç günāhumdan itme baŋa ġażāb 

Senden utandıġum yiter yā Rab 
 
 Ben günehkārı ehl-i ĥāl eyle 

Lāyıķ-ı himmet-i ricāl eyle 
 

Keremüŋden ġarįbsetme beni 
Āħiretde muǾaźźeb itme beni 

 
Şol zamān kim ecel ŧuta dilümi 
Yuyam āb-ı ĥayātdan elümi 

 
Nūr-ı įmānı cāna yoldaş it 
Mihrüŋi āħiret ķarındaş it 

 
140. Bu ġubār-ı maĥabbet-i dünyā  

Dįde-i cānı ķıldı nā-bįnā 
 
 Cān gözinden ġubār-ı miĥneti sil 

Göŋül āyįnesin mücellā ķıl 
 

Nūr-ı dįdāra lāyıķ eyle beni 
Ara yirden götür ĥicāb-ı teni 

 
Ķorķum oldur varınca ben gümrāh 
İde benden cehennem istikrāh 

 
SeyyiǾātum o dem ki ola ĥiśāb 
Luŧf idüp eyleme maĥall-i Ǿitāb 

 
145. Bilürin ben żaǾįf ü Ǿāśį vü Ǿāķ 

Raĥmete bende yoķdur istiĥķāķ 
 
 Umarın olıcaķ su’āl demi 

İdesin idegeldügin keremi 
 

Ola tā buŋ deminde baŋa penāh 
ǾAlem-i Lā ilāhe illa’llāh 



 
 

Raĥmetüŋ baĥri bį-nihāyetdür 
Saŋa lāyıķ olan Ǿināyetdür 

 
Eyledüm her ne lāyıķ ise baŋa 
Sen saŋa lāyıķını eyle şehā 

 
150. Beni yoldan çıķardı nefs-i denį 

Ķuluŋam n’eyler iseŋ eyle beni 
 
 Biŋ bir aduŋ ĥaķķı içün yā Rab 

Raĥmet it ümmet-i Muĥammed’e hep 
 

ǾĀśį iken Ǿibādet eylerler 
Mümkin olduķca ŧāǾat eylerler 

 
Bir bölük derd-mendüŋ iy Mevlā 
Hįç olur mı emegi żāyiǾ ola 

 
Raĥmete lāyıķ eyle Yaĥyā’yı 
Aŋa itme Ǿaźāb-ı Ǿuķbāyı 

 
155. Ķalbini eyle KaǾbe-i envār 

Göŋlüni ķıl Medįne-i esrār 
 
 Śuçlarınuŋ nihāyeti yoķdur 

Saŋa lāyıķ Ǿibādeti yoķdur 
 

Vay eger Ǿöźri olmaz ise ķabūl 
Vay eger şefķat itmez ise Rasūl 

 
ǾAyn-ı Ǿaķlını dūr-bįn eyle 
Luŧf u iĥsānuŋı ķarįn eyle 

 
Dilini Ǿandelįb-i şeydā ķıl 
Muśŧafā naǾtı ile gūyā ķıl 

 
OL FAŚĮĤÜ’L-MAĶĀL VE MELĮĤÜ’L-CEMĀL VE KERĮMÜ’L-ĦİŚĀL VE 
ǾADĮMÜ’L-MİŜĀL ŞĀH-I RİSĀLET-PENĀH OLAN ĤABĮB-İ ĦUDĀ 
MUĤAMMED MUŚŦAFĀ’NUŇ NAǾT-I MÜNĮRLERİ VE MİDĤAT-İ BĮ-
NAŽĮRLERİDÜR Kİ TAĶRĮR Ü TAĤRĮR OLINUR ŚALAVĀTU’LLĀHİ 
ǾALEYHİ VE SELLEM 
 

160. Vāķıf-ı rāz-ı Ǿilm-i Ǿālem-i ġayb 
Kāşif-i sırr-ı muśĥaf-ı lā-reyb 

 
 Nüktedān-ı rumūz-ı mā-evĥā 

Şāh-ı Ǿālį-maķām-ı ev ednā 
 
ĶāniǾ-i ħˇān-ı kenz-i lā-yefnā 
Pādişāh-ı serįr-i faķr u fenā 



 
 

YaǾni sulŧān-ı enbiyā vü ümem 
Sebeb-i raĥmet-i benį ādem 

 
Muśŧafā vü Muĥammed ü Maĥmūd 
Aĥmed ü Mürsel ü ĥabįb-i Vedūd 

 
165. Çār isminde mįm-i temmet var 

Ķıldı ħatm-i nübüvvetin işǾār 
 
 Anı ħalķ itdi ibtidāda Ħudā 

Enbiyā hep ŧufeyl oldı aŋa 
 

Žāhirā ħātime o server olur 
Mübtedā-gāh olur muǾaħħar olur 

 
Adı ümmį vü Ǿālim ü dānā  
MuǾcizāt oldı ümmiligi aŋa 

 
İki şaķķ itdi gökdeki ayı  
İki şāhįdle itdi daǾvāyı 

 
170. Ķurś-ı mehde benān-ı faħr-i cihān 

Elife döndi nān içinde hemān 
 
 Şaķķ idüp māhı ol benān-ı şerįf 

Ĥüsnini eyledi anuŋ tażǾįf 
 

Dü-zebān olduġı içün ħāme 
Ele almadı yazmadı nāme 

 
Baĥŝ-i dįn içre ol ħuceste-ħiśāl 
Ħāmeveş ehl-i küfri eyledi lāl 

 
Sāyesi nola bulmaz ise žuhūr 
Žulmet-i dehre māniǾ idi ol nūr 

 
175. Sāye śalmaz velį o žıll-ı İlāh 

Ħoş geçer sāyesinde bende vü şāh 
 
 Çünki bį-sāyedür o nūr-ı Ħudā 

Sāye-i ħad degüldür aŋa sezā 
 

Āfitāb üzre med gibi her gāh 
Sāyebān oldı aŋa ebr-i siyāh 

 
Ĥażret-i Ĥaķķ’a ol şifā-yı ķulūb 
Hem ĥabįb oldı hem daħi maĥbūb 
 
Oldı dürr-i yetįm o ħayr-ı ħalef 
Ķālıb-ı Ādem oldı aŋa śadef 



 
 

180. Gördi Aĥmed’de bir yed-i beyżā  
Ķodı el arķasın yire Mūsā 

 
 Dili Mūsā’dan oldı çünki faśįĥ 

Ĥüsni Yūsuf’dan olsa ŧaŋ mı melįĥ 
 

Gelmedin Ǿāleme o şāh-ı cemįl 
Ķulı ķurbānı idi İsmāǾįl 

 
RifǾatin gördi ĥażret-i ǾĪsā 
Ümmeti olmaġ içün itdi duǾā 

 
Ġarķa-i baĥr-i cūdı kevn ü mekān 
Teşne-i āb-ı luŧfı Ĥıżr-ı cihān 

 
185. ŞemǾ-i ħalvet-sarāyıdur meh-i bedr 

Ĥabeşį bir ķulı durur şeb-i ķadr 
 
 Ŧoġdı çün Ǿāleme o mihr-i kemāl 

Secdeye vardı itdi ķaddini dāl 
 

Nūr-ı pāk-i Muĥammed-i ǾArabį 
Ķara kül itdi nār-ı Bū-Leheb’i 

 
Olmış idi ĥadįŝ-i vaĥy-i Ħudā 
Var idi her sözinde biŋ maǾnā 

 
Devlet anuŋ ki ola aŋa muŧįǾ 
Bir anuŋ gibi şāhı ide şefįǾ 

 
190. Niçe medĥ eylesün anı Yaĥyā 

Çünki meddāĥıdur anuŋ Mevlā 
 
 ŞemǾ-i ĥüsni sebįl-i Ĥaķķ’a delįl 

Oldı pervāne aŋa Cebrā’įl 
 

Ħāk-i dergāhı tāc-ı çarħ-ı laŧįf 
Şeb-i miǾrācı rūz-ı Ǿįd-i şerįf 
 
SİRĀC-I DĮN-İ MÜBĮN OLAN RASŪL-İ EMĮNÜŇ MİǾRĀC-I BERĮNLERİNÜŇ 
ĤİKĀYETİ VE RİVĀYETİDÜR ǾALEYHİ’S-SELĀMU VE’L-İKRĀM İLĀ 
YEVMÜ’L-ĶIYĀM 

 
Kimde kim ola Ǿışķ-ı Rabbānį 
ǾĀķıbet ceźbesi çeker anı 

 
Kim ki śıdķ ile rāh-ı Ǿışķa gider  
Kendüyi vaśl-ı yāre lāyıķ ider 



 
 

195. Kimde kim ola nūr-ı fażl u kemāl 
İrişür menziline mihr miŝāl 

 
 Bir gice hemçü ŧurre-i cānān 

Ķaralar giydi KaǾbe gibi cihān 
 

Ehl-i Ǿışķa virürdi vecd ile ĥāl 
Ħūblıķ çihresinde ħāl-miŝāl 

 
Ol şeb-i ķadr ol zamān-ı güzįn 
Olmış idi sevād-ı dįde-i dįn 

 
Pertev-i māh oldı āb-ı ĥayāt 
Aŋa tārįk-i leyl idi žulemāt 

 
200. Şevķ ile cümle ŝābit ü seyyār 

Ħˇāb-ı ġafletden oldılar bįdār 
 
 Gice tārįki tāze sünbül idi 

Gökde her biri encümüŋ gül idi 
 

Meger olmışdı ol ebu’l-iĥsān 
Ħāne-i Ümmehānįde mihmān 

 
Berķ-i ħāŧıf gibi Ǿale’t-taǾcįl 
Bir Burāķ ile geldi Cebrā’įl 

 
Ķıldı yüz biŋ tevāżūǾ ile nigāh 
Didi luŧf ile yā nebįyyu’llāh 

 
205. Ĥaķ TeǾālā saŋa selām itdi 

DaǾvet-i ħāś u luŧf-ı Ǿām itdi 
 
 Gel süvār ol Burāķ’a devlet ile 

Varalum Ĥaķķ’a emr-i ĥażret ile 
 

Gel buyur saŋa ideyin ħiźmet 
Ħiźmetüŋ oldı cānuma minnet 

  
Bāreka’llāh zihį ĥabįb-i cemįl 
Faħr ider ħiźmetine Cebrā’įl 

 
Sözini ol melek idince temām 
Ĥaķķ’a şükr eyledi o faħr-i enām 

 
210. Şevket ile Burāķ’a oldı süvār 

Ķıldı şevķ ile Ǿazm-i cānib-i yār 
 

 Ŧāyir-i Sidre yaǾni Cebrā’įl 
Oldı ol şemǾ-i bezm-i dįne delįl 



 
 

Ķıldı ŧayy-i mekān anuŋ ile Burāķ 
Nitekim Ǿışķ ile dil-i Ǿuşşāķ 

 
Eyleyüp Ĥaķķ’ı maķśad-ı aķśā 
Menzili oldı Mescid-i Aķśā 

 
Ǿİzzet ile o muķtedā-yı enām 
Oldı ervāĥ-ı enbiyāya imām 

 
215. Ŧurdı ervāĥ yollarında ķamu 

Cennet açıldı vü yapıldı ŧamu 
 
 O meh-i bedr-i leyletü’l-esrā 

Virdi āyįne-i sipihre żiyā 
 

Gögi ol şems-i ķudret eyledi cāy 
Ŧoldı envār ile o sırça sarāy 

 
Felegi atı izi eyledi zeyn 
Māh ile oldı ŧābıķu’n-naǾleyn 

 
Ķadri aǾlā idi o źāt-ı kerįm 
Oldı tāc-ı sipihre dürr-i yetįm 

 
220. Encüm olup cemāline müştāķ 

Ŧutdılar her biri yolında çıraķ 
 
 Ǿİzzet idüp aŋa sipihr-i berįn 

Egilüp ķarşusında öpdi zemįn 
 

Varıcaķ ol Raśūl-i milk-i melek 
Biri birine girdi çarħ-ı felek 

 
Ĥürmet itdi görince anı semā 
Ŧurı geldi yirinden itdi duǾā 

 
Vardı evvelki göge virdi selām 
Ķamer eksükligin diledi temām 
 

225. Kātib-i çarħa irdi çün ol nūr 
Yazdı göŋlüni eyledi mesrūr 

 
 Gördi ol şems-i dįni çünki Ǿiyān 

Yire çaldı defini zühre hemān 
 

Utanup āfitāb-ı Ǿālem-tāb 
Yüzine burc-ı ħāki ķıldı niķāb 
 
Gökde Mirrįħ ĥayrete batdı 
Ķılıcın şeb niyāmına ķatdı 



 
 

Açdı ol nūr-ı pāk çünki gözin 
Müşterį ayaġına sürdi yüzin 

 
230. Nūr kesb itdi oldı müşkil-i ĥall 

Ķararup ķalmış idi gökde zuĥal 
 
 Ķavs-i eflākden geçüp ol an 

ǾArşa ŧoġrıldı ŧįr gibi hemān 
 

ǾArş-i aǾlāya baķdı sürdi śafā 
Didi subĥāne rabbiye’l-aǾlā 

 
Sidre’ye irdi ol kerem kānı 
Geçdi raĥmet yili gibi ānį 

 
Gördi kim ķurb-ı ĥażrete irdi 
Peyk-i Ĥaķķ’a Burāķ’ını virdi 

 
235. Ķodı Cibrįl’i Sidre’de ol an 

Oldı iķlįm-i lā-mekāna revān 
 
 Yüzini ferş idüp aŋa Refref 

Buldı anuŋ yüzi śuyına şeref 
 

Źikri yollarda ism-i aǾžem idi 
Fikri ol źāt-ı pāk-i ekrem idi 

 
Gitdi Mevlā’ya Ǿarş-ı aǾlādan 
Geçdi hep māǾadā-yı Mevlā’dan 

 
Oldı mā-taħtı Ǿālem-i fānį 
Ber-ŧarāf itdi mülk-i imkānı 

 
240. Ķaldı cümle maķām-ı Ǿilliyyįn 

İrdi çaķ źāt-ı źü’l-celāle yaķįn 
 
 Ķābe ķavseyn Ǿālemine rasūl 

Ŧarfetü’l-Ǿayn içinde buldı vuśūl 
 
Nitekim źikr-i źākirān-ı cihān 
Ĥaķķ’a irişdi bir nefesde hemān 

 
Yücedür ġāyet ile ķurb-ı viśāl 
İrmez aŋa kemend-i fikr-i ħayāl 

 
Ol maķāma varup ĥabįbul’llāh 
Gördi kim leyse fi’l-vücūdı sivāh 
 

245. Gitdi varlıġı anda oldı Ǿadem 
Var olan ĥażret-i Ĥaķ idi o dem 



 
 

 Oldı nūr-ı tecellįye lāyıķ 
Gördi maǾşūķı Ǿāşıķ-ı śādıķ 

 
Aŋa Ǿarż eyledi cemālini Ĥaķ 
Nūr-ı dįdāra oldı müstaġraķ 

  
Gördi bu luŧfı Ĥaķ TeǾālā’dan  
Diledi ümmetin o Mevlā’dan 

 
Vardı Ĥaķķ’a duǾā gibi ol an 
Geldi mānend-i raĥmet-i Raĥmān 

 
250. Bunca yıllıķ yola o şems-i cihān 

Varduġı geldügi bir oldı hemān 
 
 Ĥįni vaślı muĥibb-i müşŧāķuŋ 

Az olur Ǿömri gibi Ǿuşşāķuŋ 
 

Didi bu mācerāyı aśĥāba 
Açdı raĥmet ķapusın aĥbāba 

 
Bu beşāret ħaberleriyle o dem 
Ķıldı Śıddįķ’i gül gibi ħurrem 

 
Şāh-ı kevneyne çünki itdi nažar 
Nūr-ı Ĥaķķ ile ŧoldı Ǿayn-ı ǾÖmer 

 
255. Keşf-i rāz eyleyince faħr-ı cihān 

Şādmān oldı ĥażret-i ǾOŝmān 
 
 Vāķıf oldı bu gizlü rāza ǾAlį 

Andan ögrendi Ǿilm-i lem-yezeli 
 

Açdılar ĥamd-i źü’l-celāle dehen 
ǾĀyişe Fāŧıma Ĥüseyn ü Ĥasan 

 
Ežherü’d-dįnü yenbitühü lenā 
ŻaǾāf’allahu ecruhüm ĥasenā 
 
Rūz-ı maĥşerde yā Rasūlu’llāh 
Eyle Yahyā’ya Ǿavnüŋi hem-rāh 

 
260. Ol żaǾįfi yanuŋdan eyleme dūr 

Ayaġ altında ķoma niteki mūr 
 
 Elini al Ħudā’ya ıśmarla 

Ol şeh-i kibriyāya ıśmarla 
 

ǾALE’T-TAĤĶĮĶ-İ ǾATĮĶ-İ ĦUDĀ OLAN EBŪBEKR-İ ŚIDDĮĶUŇ 
FAŻİLETLERİNÜŇ ǾALE’L-İCMĀL ŹİKRİDÜR RAĐYA’LLĀHU ǾANHÜ 



 
 

Dār-ı dünyāyı śanma cāy-ı sürūr 
Olasın tā mužaffer ü manśūr 

 
Ķadre ir śu gibi görüp dįdār 
Yüri ŧavr-ı niyāzda ŧurı ŧur 

 
Ŧoldı cürm ile nāme-i aǾmāl 
Nola ĥālüŋ olınca vaķt-i nüşūr 

 
265. Ŧoķınur nāvek-i ecel āħir 

Saŋa oldı nişāne ehl-i ķubūr 
                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                                    
 Śıdķ ile ümmet-i Muĥammed iseŋ 

Śalavātı dilüŋden eyleme dūr 
 

Çār-yāre maĥabbet eyleyigör 
Tā ki saŋa maĥabbet ide Ġafūr 

 
Oldı Ebūbekr efđal-i ümmet 
Ve Ǿaleyhi rivāyetü’l-cumhūr 

 
Kāne baǾde’n-nebiyyi bi’t-taĥķįķ 
Efđalü’l-ħalķ Ǿindene’s-sıddįķ 

 
DER ŚIFAT-I EBŪBEKR-İ ŚIDDĮĶ RAĐYA’LLĀHU ǾANH 

 
270. Ol Ħudā-yı müheymįn ü müteǾāl 

Źāt-ı pākine virdi fażl u kemāl 
 
 Aŋa üç yārı oldı cümle muŧįǾ 

Bāreka’llāh zihį ħuceste-ħiśāl 
 

Aĥmed’e yār-ı evvel olmışdur 
Ol elif-ķāmet ü mübārek-fāl 

 
Ol ki bālā-nişįn-i ümmetdür 
Oldı adındaki elif aŋa dāl 

 
Lafž-ı nāmı üçinden efzūndur 
Fażlına olsa nola istidlāl 

 
275. Saŋa efzūn didük ise zinhār 

Yaŋılup śaķın olma ehl-i đalāl 
 
 Her biri rükn-i KaǾbe-i dįndür 

Ġayrı eksüklüg ile ķılma ħayāl 
 
Oldı śıdķ ile efđal ü evlā 
RafeǾa’llāhu ķadrahu ebedā 

 



 
 

DER VAŚF-I ŚIDDĮĶ RAĐYA’LLĀHU ǾANH 
 

Bedr idi alnı yanaġı ħurşįd 
ŞaǾşaǾa oldı aŋa ħaŧŧ-ı sefįd 

 
Çihresin ķılmış idi nūrānį 
Pertev-i nūr-ı vaĥdet-i tevĥįd 

 
280. Naķl ider bu ĥadįŝi rāvįler 

Buyurupdur Rasūl-i Rabb-ı mecįd 
 
 Gelse mįzāna ħalķuŋ įmānı 

Anuŋ įmānı ola idi mezįd 
 

Ġār içinde ıśırdı pāyını mār 
Cānına irdi bir cefā-yı cedįd 

 
Vāķıf oldı bu ĥāle şāhid-i Ĥaķ 
Didi āħir seni bu ide şehįd 

 
Allāh Allāh nedür bu fażl u kemāl 
Oldı ħalķ-ı cihān içinde mezįd 

 
285. Yār-ı ġār-ı Muĥammed-i Muħtār 

Ŝāniye’ŝneyni iź hümā fi’l-ġār 
 

NAǾT-I DİGER-İ ŚIDDĮĶ RAĐYA’LLĀHU ǾANH 
 
 Ġār içinde Rasūl ile Śıddįķ 

Birlige yitdi oldı genc-i nihān 
 

Ġār ten oldı śanki anlar cān 
Oldılar anda cān gibi pinhān 

 
İy nice Yūsuf’ı ķoyup çāha 
İrgürür Ǿizz ü cāha devr-i zamān 

 
Oldılar ġār içinde śan anlar 
Žulmet içinde çeşme-i ĥayvān 

 
290. Bir iki Ǿandelįb-i bāġ-ı eĥad 

Ķıldılar bir ķafes içinde mekān 
 
 Beŋzer ol müǾmin-i muvaĥĥide ġār 

Ola ķalbinde śıdķ ile įmān 
 

Düşmen-i bį-ĥayāya aśdı ĥicāb 
Perde-dār oldı Ǿankebūt ol an 



 
 

Dįn içün çekdiler bu deŋlü belā 
İde raĥmetlerin ziyāde Ħudā 

 
DER ŹİKR-İ MÜDDET-İ ĦİLĀFET-İ EBŪBEKR RAĐYA’LLĀHU ǾANH 

 
Ķıldı ĥükm ü ĥükūmeti nice yıl 
Oldı Ǿömr-i Ǿazįzi müstaǾcil 

 
295. Eyleyüp ārzū-yı Ǿįd-i viśāl 

Ķıldı cānāna cānını vāśıl 
 
 Göŋli mānend-i cennetü’l-me’vā 

Dār-ı dünyāya olmadı mā’il 
 

Evliyā ile enbiyāya daħi 
Ķalmaz imiş zamāne iy ġāfil 

 
MaǾśiyet cāmı şimdi Yaĥyā’yı 
İtdi ĥayrān ü mest ü lā-yaǾķıl 

 
Vay eger aġlamazsa aĥvālin 
Rūz-ı maĥşer aŋa ve’l-ĥāśıl 

 
300. Devlet anuŋ ki ola ol şāhuŋ  

Āsitānında bende-i muķbil 
 
 Gülşen-i dįni ķıldı śıdķ ile zeyn 

Rađıya’llāhu Ǿanhu fi’d-dāreyn 
 

ŹİKR-İ FEVT-İ ŚIDDĮĶ RAĐYA’LLĀHU ǾANH 
 

İy göŋül bu ķıbāb-ı çarħ-ı Ǿiķāb 
Oldı seyl-i fenāda hemçü ĥabāb 

 
Berķ-i ħāŧifveş olmayup ħandān 
Aġla Ǿisyānuŋı miŝāl-i seĥāb 

 
Ĥālüŋ ayruķsı olur iy ġāfil 
Cürmüŋe göre olur ise Ǿaźāb 

 
305. Yüri eyle günāha eyle istiġfār 

Ārif iseŋ budur cenāb-ı śavāb 
 
 Raĥmete lāyıķ eyle kendüzüŋi 

Ġafleti cān gözine ķılma ĥicāb 
 

Oķı medĥ-i Rasūli cismüŋi hem 
Çār-yār işiginde eyle türāb 



 
 

Ķıl duǾā rūĥ-ı Ĥażfet-i ǾÖmer’e  
Oldı çün ol ħalįfe-i aśĥāb 

 
Ekmelü’l-ħalķ ĥakįm ü Ǿādil 
Efđalü’l-ħalķ Ǿālim ü Ǿāmil 

 
DER VAŚF-I ǾÖMER RAĐYA’LLĀHU ǾANH 
 
310. Didi şāh-ı rāsūl ol idi ǾÖmer 

Gelse bir daħi ħalķa peyġamber 
 
 Dirler idi Ǿaleyke Ǿaynu’llāh 

Rūz-ı rezm içre ķılsa cevlānlar 
 

Geldi şehr-i Medįne’de bir gün 
Rūmdan aŋa ķāśıd-ı ķayśer 

 
Didi gelsün o kāfir įmāna  
Ķāśıda heybet ile ķıldı nažar 

 
İçine ķorķu düşdi küffāruŋ 
Her biri küfri oķudı ezber 

 
315. Görinüp gözlerine ķavs-i ķażā 

Cānlarına irişdi tįr-i ķader 
 
 Çıķdı dįvārdan bir el nā-gāh 

Ķayśer-i Rūmı ķıldı zįr ü zeber 
 

Nice günlük yola idüp te’ŝįr 
Žāhir itdi vilāyetini emįr 

 
DER VAŚF-I Ū 

 
Yaķdı ħurşįd bir gün anı Ǿiyān 
ǾĀşıķın śanki mihr-i meh-rūyān 

 
Ħışm ile döndi çünki ķıldı nažar 
Ķapķara oldı mihr-i nūr-efşān 

 
320. Göz göre gökyüzinde oldı siyāh 

Fi’l-meŝel ħāl-i Ǿārıż-ı cānān 
 
 Sidre’den yire ol nefs-i Cibrįl 

İndi mānend-i raĥmet-i Raĥmān 
 

Didi luŧf ile yā Rasūla’llāh 
Çoķ selām eyledi saŋa Sübĥān 



 
 

Göŋül alçaķlıġın idüp Fārūķ 
Oħşasun şemsi eylesün iĥsān 

 
Yoħsa böyle ķalur ķıyāmete dek 
Nitekim rūy-ı Ǿāśiyān-ı cihān 

 
325. Gördi Ǿālem vilāyetini tamām 

Ayaġı ŧopraġına oldı ġulām 
 

DER VAŚF-I ǾADL-İ Ū 
 
 ǾAdl ü dād ile ol emįr-i ricāl 

Rāh-ı dįn içre ķılmadı ihmāl 
 

ErbaǾįn oldı ümmet anuŋ ile 
Oldı mįm-i mübāreki aŋa dāl 

 
Manžar-ı Ǿayn-ı Ǿadl ü dād oldı  
Kimseye eylemezdi žulm ü đalāl 

 
Gün gibi açdı tįġ ile dehri 
Oldı aǾdā mükeddreü’l-aĥvāl 

 
330. Sünnet-i Aĥmed’i idüp icrā 

Ħayr işe eyler idi istiǾcāl 
 
 Ŧāķati ķalmayup ķaçardı hemān 

Görse İblįs gölgesin fi’l-ĥāl 
 

Ķıluban biŋde birini tafśįl 
Eyledüm vaśfını Ǿalel’l-icmāl 

 
Ki odur zübde-i Ǿulü’l-elbāb 
Yār-ı ŝānį güzįde-i aśĥāb 

 
ŚIFAT-I ĦˇĀB-I ǾÖMER 

 
Ħˇāba varmışdı bir gice o hümām 
Girdi rü’yāsına rasūl-i enām 

 
335. DaǾvet idüp aŋa ħiŧāb itdi 

Yā ǾÖmer didi Ǿömrüŋ oldı tamām 
 
 ǾĀlem-i Ǿulvįye Ǿurūc eyle 

Cāy-ı süflįde yiter eyle maķām 
 

Vaķtidür gel bize mülāķāt ol 
Virdi Ǿadlüŋ cihāna cümle nižām 



 
 

Çün uyandı oturdı dįde-i dįn 
Ķıldı aśĥāba ĥālini iǾlām 

 
Emr-i Ĥaķķ ile āħir oldı şehįd 
Rūĥ-ı pākine Ĥaķ’dan ola selām 

 
340. Çünki āħir ölümdür iy Yaĥyā 

İǾtimād itme dehr-i dūna müdām 
 
 Virdi İslām’a Ǿadl ile revnaķ 

Artura raĥmetini ĥażret-i Ĥaķ 
 

ǾOŜMĀN ĤAŻRETLERİNÜŇ SER-GÜŹEŞT-İ ŞEHĀDETİNÜŇ TAFŚĮLİDÜR 
 

Fānįdür iy göŋül cihān fānį 
Bekleme būmveş bu vįrānı 

 
Ħalķa taķdįrini ĥavāle ider 
Aŋlamaz kimse sırr-ı Sübĥān’ı 

 
Germ ü serd arada bahāne olur 
Müddet-i Ǿömrüŋ irse pāyānı 

 
345. Nice naķl itdi diŋle Ǿālemden  

Çār-yār-ı rasūl-i Yezdān’ı 
 
 Oldı nā-gāh şehįd źi’n-nūreyn 

 Ħāke düşdi o pįr-i nūrānį 
 

Görinen śanmaŋ ebr-i bārāndur 
Eyleyen gökyüzini žulmānį 

 
Destmālin ŧutup yüzine felek  
Aġlar anup o verd-i ħandānı 

 
Veh ki mānend-i lāle-i nuǾmān 
Ķana ġarķ oldı ĥażret-i ǾOŝmān 

 
ŚIFAT-I ŞEHĀDET-İ Ū 

 
350. Ķan degüldür aķan o demde revān 

Ŧaķdı boynına sübĥa-i mercān 
 
 Ķırmızı güller ile ŧoldururdı 

Ķoynını śanki ol emir-i cihān 
 

Düşdi şehr-i vücūdına āteş 
Gerdeninden Ǿalevler oldı Ǿiyān 



 
 

Aŋa fetĥ olmaġa ŧılsım-ı beķā 
Virdi bu ħān-ķāhda ķurbān 

 
MaŧlaǾ-ı mihrine irişdi hilāl 
Şafaķı žāhir eyledi ol an 

 
355. Dest-i ķudret cemāli muśĥafına 

Sürħ ile yazdı āyet-i Ķur’ān 
 
 Śunar iken aŋa şarāb-ı ŧahūr 

Birezin dökdi üstine rıđvān 
 

İrdi ol meyden aŋa keyfiyyet 
Ķatı mest itdi sāķį-i vaĥdet 

 
ŞİKĀYET-İ EZ RŪZGĀR 

 
Cānuma geçdi nāvek-i efkār 
Niçe ķıydı Ǿaceb aŋa aġyār 

 
Buldılar çün o genc-i pinhānı 
Ħānesin deldi bir nice ġaddār 

 
360. Yalıŋuz gördiler o dildārı 

Leyse fi’d-dāri ġayrahu deyyār 
 
 Ĥaķ rıżāsını boynına aldı 

Ħavf idüp ķılmadı o demde firār 
 

Ser virüp sırrı virmedi āħir 
Deheni oldı maħzenü’l-esrār 

 
Olmasun aŋa ķaśd iden yā Rab 
Bāġ-ı firdevs içinde ber-ħurdār 

 
Ķaralar giydi bu ġam ile leyāl 
Yaķalar çāk eyledi esĥār 

 
365. Gördi çünkim bu ĥāleti aśĥāb 

Didi ŧūbā lehüm ve ĥüsn-i me’āb 
 

DER TAǾRĮF-İ Ū RAĐYA’LLĀHU ǾANH 
 
 Eyledi anı ol Kerįm ü Raĥįm 

Aĥsen-i ħulķ ile ĥalįm ü selįm 
 

Utanurdı anuŋ ĥayāsından 
Cümle kerrūbiyān-ı Ǿarş-ı Ǿažįm 



 
 

Oldı āyįne-i vücūdı anuŋ 
Mažhar-ı nūr-ı aĥsen-i taķvįm 

 
Anda ħatm oldı ķırāt-ı Ķur’ān 
Ħalķa Ķur’ān’ı eyledi taǾlįm 

 
370. Düşdi hep nār-ı ĥayrete aśĥāb 

Nāgehān oldı çün bu emr-i Ǿažįm 
 
 Terk idüp bu maķām-ı dünyāyı 

Oldı dārü’l-ķarār içinde muķįm 
 

Ĥaķ yolına o dem olup ķurbān 
Ķıldı cānāna cānını teslįm 

 
Bu durur re’y-i ħįz ü fikr-i śaĥįĥ 
Oldı ol pādişāha žulm-i śarįĥ 

 
DUǾĀ BE- RŪĤ-I Ū RAĐYA’LLĀHU ǾANH 

 
Yatduġı yiri Ĥaķ cinān itsün 
Rūĥına Ǿarşı āşiyān itsün 

 
375. İricek taħt-gāh-ı firdevse 

Şühedā leşkerine ħān itsün 
 
 Ehl-i İslām’a çün ħalįfe idi 

Anda da şāh-ı kāmrān itsün 
 

Sūre-i Fātiĥā ŝevābın anuŋ 
Rūĥ-ı pākine armaġān itsün 

 
Anı kim sevmez ise ķahr idüben 
İki Ǿālemde nā-tüvān itsün 

 
Bu duǾā-nāmesini Yaĥyā’nuŋ 
Cümle dillerde dāstān itsün 

 
380. İşiden sūz-nāk sözlerini 

Yaķasın çāk idüp fiġān itsün 
 
 Ne fiġān kendüzin helāk itsün 

Āsitānında cismi ħāk itsün 
 

PEND-İ YAĤYĀ DER ŹİKR-İ VEFĀT-I Ū ǾALİYYÜ VELĮ ĤAŻRETLERİNÜŇ 
VELĀYET-İ SAǾĀDETİNÜŇ BEYĀNIDUR RAĐYA’LLĀHU ǾANH  

 
Olma Mecnūn gibi gel iy ġāfil 
Naķşına deyr-i Ǿālemüŋ mā’il 

 



 
 

Miĥnet oldı maĥabbet-i dünyā 
Leźźetini hemįşe źillet bil 
 
Yüri kesb-i Ǿibādet eyleyüben 
Emr-i maǾrūf u nehy-i münker ķıl 

 
385. Rūĥına çār-yāruŋ eyle duǾā 

Sünen-i Aĥmed ile ol Ǿāmil 
 
 Tā ki maķbūl olan duǾā gibi sen 

Olasın ķurb-ı ĥażrete vāśıl 
 

Esedu’llāhdur bir anuŋ 
Oldı ĥaķķında hel etā nāzil 

 
YaǾni serdār-ı zümre-i aśĥāb 
Ķuŧb-ı aķŧāba mürşid-i kāmil 

 
Māh-ı devrān emįr-i Ǿizzet ü cāh 
Şāh-ı merdān ǾAli Veliyyu’llāh 

 
DER VAŚF-I ŞĮR-İ ĦUDĀ ǾALİYYÜ’L-MURTAŻĀ RAĐYA’LLĀHU ǾANH 

 
390. Ħātem-i enbiyā gibi meŝelā 

Oldı fażl ile ħātem-i ħulefā 
 
 Źātı ħurşįd-i çārħ-ı çārümdür 

Ki esed burcın eyledi me’vā 
 

Adı gibi olup mübārek-fāl 
ǾĀdet idi aŋa seħā vü Ǿaŧā 

 
Oldı üstinde ĥāżır u nāžır 
ǾAyn-ı Ǿilm ü Ǿināyet-i Mevlā 

 
Devr-i Ǿālemde çār-yār-ı güzįn 
Ancaķ otuz yıl oldılar ħulefā 

 
395. Göz göre ĥażret-i ǾAli’deki lām 

ǾAynı ile işāret itdi aŋa 
 
 Her vilāyetde yoġ idi miŝli 

Ǿİlm ile oldı kenz-i lā-yefnā 
 

YaǾni kenz-i maǾārif-i Ǿizzet 
Bāb-ı Ǿilm-i medįne-i ĥikmet 



 
 

DER TAǾRĮF-İ Ū 
 

İy ķamer-ŧalǾat ü esed-kevkeb 
Şāh-ı AǾcām ü muķtedā-yı ǾArab 

 
Oldı alçaķ göŋüllü ħāk gibi  
Bu türāb olsa ŧaŋ mı aŋa laķab 

 
400. Źāt-ı pāki durur ĥasįb ü nesįb 

BārekaǾllāh zihį Ǿināyet-i Rab 
 
 Nola arduŋca yürise Ķanber 

Rūz-ı nevrūz ile nitekim şeb 
 

ǾĀlemüŋ yüzi śuyı sensin sen 
Sāķį-i Kevser olduŋ ümmete hep 

 
Bir yirüŋde yoġ idi noķśānuŋ 
Edeb ögrendi senden ehl-i edeb 

 
İbn-i Ǿamm-i rasūl-i faħr-i cihān 
Bildiler sensin iy emįr-i ǾArab 

 
405. Nāyib-i Aĥmed ü imām-ı hüdā 

ǾĀlim-i Ǿālem ü ser-i fużalā 
 

VAŚF-I ŹÜ’L-FİĶĀR 
 
 Źü’l-fiķāruŋ elinde iy gül-i ter 

Bāġ-ı cennetde sūsene beŋzer 
 

Ĥāmil-i vaĥye beŋzedüŋse nola 
Źü’l-fiķār oldı saŋa çün şehper 

 
Keffüŋe didi mecmaǾü’l-baĥreyn 
Göricek Źü’l-fiķāruŋ ehl-i nažar 

 
Źāt-ı pāküŋ durur sefįne-i Ǿilm 
Baĥr-i keffüŋden oldı ol lenger 

 
410. Kimdür inkār ide vilāyetüŋe 

Naśś-ı ķāŧıǾ yiter o tįġ-i hüner 
 
 ǾAnteri iki biçdüŋ ise nola 

Oldur aǾdāya ejdehā-yı dü-ser 
 

Dosta düşmene yarar ol tįġ 
Virdi İslām’a nefǾ ü küfre żarar 



 
 

Ol gül-i gülistān-ı fażl u kemāl 
Olmış idi rasūle ħayru’l-āl 

 
DER ŚIFAT-I DÜŞNĀM-I ǾALİ 

 
Böyle naķl itdi rāviyān-ı kirām 
Aŋa düşnām iderdi bir bed-nām 

 
415. İstimaǾ itdi biri aśĥābuŋ 

Didi iy Ĥayy u ǾĀlim ü ǾAllām 
 
 Bir nişān vir bunuŋ günāhından 

Bile Ǿāśįligini cümle enām 
 

Yüzine vur günāhını anuŋ 
Göricek Ǿibret ala ħāś ile Ǿām 

 
Bu duǾāsını eyleyüp maķbūl 
Eyledi ol ġarįbe Ĥaķ inǾām 

 
Aŋa düşnām iden pelidüŋ o gün 
Ķapķara oldı yüzi niteki Şām 

 
420. Kim ki sevmezse anı iy Yaĥyā 

Ola cennet şarābı aŋa ĥarām 
 
 Ķaddesa’llāhu sırrahu’l-aǾlā 

Kerrema’llāhu vechehu ebedā 
 

GÜZĮDE-İ ĀL-İ ǾOŜMĀN OLAN ŚĀĤİB-ĶIRĀN-I ZAMĀN SÜLEYMĀN 
ĦĀN’UŇ ǾALE’L-İCMĀL VAŚF-I CEMĮLİ VE MEDĤ-İ CELĮLİDÜR Kİ 
ĦALLEDU’LLĀHU SALŦANATEHU VE EBBEDA’LLĀHU ǾİZZETEHU  

 
Ehl-i įmān olanlara her an 
Farż olupdur duǾā-yı şāh-ı cihān 

 
YaǾni sulŧān-ı Ǿadl ü şāh-ı kerįm 
Žıll-ı Ĥaķ pādişāh-ı heft-iķlįm 

 
Tāc u taħt-ı Ǿadāletüŋ şāhı 
Burc-ı evc-i saǾādetüŋ māhı 

 
425. Vāriŝ-i Ǿilm-i çār-yār-ı güzįn 

Server-i ümmet-i rasūl-i emįn 
 
 Ĥāfıž-ı cāmiǾ-i bilādu’llāh 

Nāžır-ı nāśır-ı Ǿibādu’llāh 
 

Āl-i ǾOŝmān ü ġāzį-yi devrān 
Pādişāh-ı zamān Süleymān Ħān 



 
 

Sįni murġ-ı saǾādete şehper 
Lāmı luŧf u Ǿadālete zįver 

 
Yāsı Ǿayniyle oldı aŋa nişān 
Ki onuncı ħalįfedür ol ħān 

 
430. Çoķ kerāmātı vardur ol nāmuŋ 

Mįmi görür gözidür İslām’uŋ 
 
 Elifi tįr-i dest-i devletdür 

Nūnı gūyā kemān-ı nuśretdür 
 

Mihr-i raħşānı encüm-i şerefüŋ 
Dürr-i yek-dānesi ŧoķuz śadefüŋ 

 
ǾĀlemi Ǿadl ü dādı ķıldı naśįĥ 
Görmedi bir ķarınca žulm-i śarįĥ 

 
Ehl-i İslām’a źātıdur mesned 
Şāh bin şāhdur eben Ǿan ced 

 
435. Ol ki śāĥib-ķırān-ı Ǿālemdür 

Her kerāmet ile mükerremdür 
 
 Vāli-i ħalķ u sāye-i Ĥaķ’dur 

Fi’l-ĥaķįķa veliyy-i muŧlaķdur 
 

ǾAdl ü dād ile ol ħalįl-śıfat 
Oldı her millete velį-niǾmet 

 
Bize iĥsānı oldı Mevlā’nuŋ 
Ki zamānındayuz o sulŧānuŋ 

 
Ebbeda’llāhu şemse nuśretihi 
Ħalleda’llāhu žılle Ǿizzetihi 

 
FAŚL 

 
440. Çākeri Ķahramān u lālası Cem 

Ķulınuŋ ķulı Ħusrev ü Rüstem 
 
 Gün gibi gāh olur çeker leşker 

Fetĥ ider ġarbı śanki İskender 
 

Gāh olur şarķ evine sürüp at 
Rāy ile nice şāhı eyler māt 

 
Cām-ı Ǿālem-nümā gibi ol ħān 
İtdürür ħalķa Ǿālemi seyrān 

 



 
 

Sürħ-ser oldı aŋa oķlı şikār 
Ķorkudan ŧurmayup ķaçar her bār 

 
445. Śındı şāh-ı revāfıż u mühmel 

Bıyıġın balta kesmez idi ezel 
 
 Ķılıcıyla miŝāl-i şems-i cihān 

Açdı dünyāyı ol şeh-i merdān 
 

Yoķ durur gökde şimdi niteki māh 
Yir yüzinde anuŋ gibi bir şāh 

 
Kendü şāhįn-i evc-i devletdür 
Bindügi atı bād-ı raĥmetdür 

 
Ĥaķ bu kim ol ǾAli śıfatlu emįr 
Oldı ħurşįd gibi Ǿālem-gįr 

 
450. Ķılıcı āfitāb-ı çarħ-ı berįn 

Aŋa leylüŋ sevādıdur ķara ķın 
 
 Yāları oldı ejdehā-yı dü-ser 

Oķları şāhbāz-ı evc-i žafer 
 

Sözüŋi iħtisār it iy Yaĥyā 
Dil ü cān ile ķıl o şāha duǾā 
 
Yā İlāhį seħā ile ol şāh 
Oldı Ǿālemde çünki žıllu’llāh 

 
Ķulluġından bizi ayırma müdām 
Gölgesin üstümüzden ırma müdām 

 
455. Ķılıcın üstün it anuŋ her bār 

Bi’n nebiyyi ve ālihi’l-aħyār 
 

ŚIFAT-I ĦAZĀN-I BŪSTĀN-I SER-SEBZ Ü RAǾNĀ VE SEBEB-İ TE’LĮF-İ 
DĀSTĀN-I ŞĀH U GEDĀ 

 
 Bir dem irdi çü bāġa faśl-ı ħazān 

ǾĀşıķa fi’l-meŝel dem-i hicrān 
 

Beŋzi zerd oldı sebzenüŋ gūyā 
ǾIşķ ile rūy-ı Ǿāşıķ-ı şeydā 

 
Ķıldı eşcārı cümleten Ǿüryān 
Śanki dįvāne-i ġam-ı cānān 

 
Ĥayret irmişdi serv-i āzāde 
Yāsemįn olmış idi üftāde 



 
 

460. Lālenüŋ tācın aldı bād-ı fenā 
Ķaldı Mecnūn-miŝāl başı ķaba 

 
 Gül cemāline çekmiş idi niķāb 

Bülbülüŋ ĥāli olmış idi ħarāb 
 

Sebzenüŋ ķaddi lām olmış idi 
Śararup Ǿışķ ile buŋalmış idi 

 
Zer ü sįmi ki bāġ derc itdi 
ǾIşķ yolına cümle ħarc itdi 

 
Ĥāśılı cümle sebze-i dünyā 
ǾIşķ-ı Ĥaķ ile bulmış idi fenā 

 
465. Bile aġlardı aġlasaŋ enhār 

Bile iŋlerdi iŋleseŋ kūhsār 
 
 CemǾ olup bir yire nice yārān 

İder iken bu Ǿālemi seyrān 
 

ǾIşķa maĥśūś idi olan kelimāt 
Mürde-dil olana virürdi ĥayāt 

 
Biri taǾrįf idüp didi Ferhād 
Ķodı soŋında Ǿışķ ile eyü ad 

 
Biri Mecnūn durur didi ol dem 
Tekye-i Ǿışķa pįr-i pįş-ķadem 

 
470. Biri eydürdi Ǿışķ ile Vāmıķ 

Oldı Ǿālemde Ǿāşıķ-ı śādıķ 
 
 İşidüp sözlerin didüm ki Ǿaceb 

Baŋa ħoş gelmedi bu sözler hep 
 
Bir alay bį-mezāķ u zen-pāre 
Bir alay derd-mend ü bį-çāre 

 
Ne bilür sırr-ı Ǿışķ-ı pinhānı 
Ne bilür vecd-i ĥāl-i cānānı 

 
Lāyıķ oldur ki hįç olmaya naķl 
Ķıśśa-i Ǿışķ-ı nāķıśātü’l- Ǿaķl 

 
475. ǾĀşıķ oldur ki Ǿışķı ile müdām 

Eyleyüp uyħuyu gözine ĥarām 
 
 Seve bir serv boylu maĥbūbı 

Derd-i Ǿışķınuŋ ola Eyyūb’ı 



 
 

Vire mir’āt-ı cism ü cāna cilā 
Bir celasun cüvāna bende ola 

 
ǾIşķ-ı maĥbūb ile kim ola ħazįn 
Aŋlamaz anı Ħüsrev ü Şįrįn 

 
Ġamze-i ħūba kim ola meftūn 
Oldı menfūrı Leylį vü Mecnūn 

 
480. ǾĀşıķ olana śabr olur pįşe 

Öpmek ü ķuçmaķ olmaz endįşe 
 
 ǾĀşık-ı śādıķ olana muŧlaķ 

Merĥabādur viśāl-i yār ancaķ 
 

Andan artuġa yoķ durur destūr 
Ġılžet olmaz bu bābda maǾźūr 

 
Bu sözi söyleyince anda hemān 
Sözime ķā’il oldılar yārān 

 
İçlerinden birisi ķıldı nidā 
Didi iy maǾrifetle bį-hemtā 

 
485. Yüri var baĥr-i nažma ol ġavvāś 

Getür ortaya nice gevher-i ħāś 
 
 Bir kitāb eyle Ǿışķ ile peydā 

Anı el üzre ŧutalar žürefā 
 

Dilüŋe alma zen ĥikāyetini 
Söyle bir nev-cüvān rivāyetini 

 
Gül gibi söyle tāze bir dįvān 
Aġlaya oķuduķca bülbül-i cān 
 
Ola cümle ĥurūfı pür-sevdā 
Kendüzin ide Ǿışķ ile peydā 

 
490. Elifi incelikde ola ħayāl 

Ķāmet-i Ǿāşıķ-ı żaǾįfü’l-ĥāl 
 
 Şekl-i cįm ol kitāb-ı raǾnāda 

Beŋzeye tįşe ile Ferhād’a 
 

Mācerādan beyāżı ola siyāh 
Āh-ı Ǿāşıķ śanki çarħ-ı dütāh 

 
Dāl ola derd-i Ǿışķa her dāli 
Derd-i dilberden olmaya ħālį 



 
 

Rāları beŋzeye hilāle tamām 
Artura bu cünūn-ı Ǿışķı müdām 

 
495. Aġlamaķdan ġam ile dįde-i śād 

Aġara śanki dįde-i Ferhād 
 
 ǾAynı  Mecnūn’a beŋzeye gūyā 

Başı bülbüller āşiyānı ola 
 

Kūh-ı derd ola anda her bir ķāf 
Kāf-ı Ǿışķ arasında ola şikāf 

 
Lāmı ķullāb-ı Ǿışķ-ı dilber ola 
Mįmi bir kākül-i muǾanber ola 

 
Vādi-i ġamda nitekim Mecnūn 
Dāmen-i ħüzni ķomaya her nūn 

 
500. Baĥr-i nažmuŋ ki oldı bir deryā 

Keştį-i vaĥdet ola yālar aŋa 
 
 Baŋa bu resme pend idince hemān 

Cūşa geldüm niteki baĥr-i revān 
 

Besmeleyle alup elüme ķalem 
İbtidā eyledüm kitāba o dem 

 
DER VAŚF-I ǾIŞĶ-I PĀK 
ǾIŞĶ-I ŹİLLET-ĀYĮN ŹEVĶ-ENGĮZ OLUP ǾĀŞIĶ-I ŚĀDIĶUŇ VECD-İ ĤĀLET 
Ü KEŞF-İ KERĀMET BİRLE ǾAYN-I CĀNDA KÜŞĀDE İTDÜGİDÜR 

 
Söyle iy ŧūŧį-i küşāde-maķal 
Eyle Ǿışķ āteşinde sūzını ķal 

 
Noķŧası bir kitābdur Ǿışķuŋ 
Źerresi āfitābdur Ǿışķuŋ 

 
505. Ġarķ olur ķatresinde kevn ü mekān 

Gizlenür źerresinde iki cihān 
 
 ǾIşķ-ı pāk ile ādem ādem olur 

Mürşid-i kāmil ü mükerrem olur 
 
Ādemi mihr ider erenlere baş 
Āfitāb ile laǾl olur ķara ŧaş 

 
ǾIşķdur çün vesįle MaǾbūd’a  
Śanma sen Ǿışķ-ı pāki bįhūde 



 
 

ǾIşķdur nūr-ı dįde-i Ǿuşşāķ 
ǾIşķdur sālike hemįşe Burāķ 

 
510. Dilde Ǿışķuŋ żamįri mużmerdür 

Źāt-ı insān Ǿışķa mažhardur 
 
 Her kim olursa Ǿışķ elinde esįr 

Ġayra rāciǾ gerekmez anda żamįr 
 

ǾIşķ dįvāne eyler insānı 
Kesmek içün Ǿalāķadan anı 

 
Oldı zįrā taǾalluķ-ı dünyā 
MāniǾ-i nūr u tāǾat-i Mevlā 

 
ǾAķl-ı nefsānį olıcaķ mevcūd 
Dāimā virür iĥtimāle vücūd 

 
515. Bu yola şübhesi olan gitmez 

Ħavf iden ħˇāce fā’ide itmez 
 
 Ķul olan Ǿışķa şāh-ı Ǿālem olur 

Ġam-ı Ǿışķ ile şād u ħurrem olur 
 

ǾĀşıķ olan tevekkül ehli olur 
Vara vara merātibini bulur 

 
Bir gün olur ki keşf olup esrār 
ǾIşķ ile cān gözin ider bįdār 

 
Fetĥ olur aŋa cümle-i eşyā 
Açılur perde-i cenāb-ı Ħudā 

 
520. Ķılsa bir noķŧaya eger ki nažar 

Anda cümle cihānı seyr eyler 
 
 Noķŧa cām-ı cihān-nümāsı olur 

Źerre ħurşįd-i dil-güşāsı olur 
 

Oldı bu sırda Ǿaķl-i kül ĥayrān 
Derc olur noķŧada Ǿulūm-ı cihān 

 
ǾĀlem içre bi-Ĥaķķ-ı nūr-ı Rasūl 
ǾAyn-ı Ǿāşıķda merdümek durur ol 

 
Noķŧa sırrından olmayınca ħabįr 
Saŋa maǾlūm ola mı sırr-ı żamįr 

 
525. İy baśįret gözin küşāde iden 

İy cihān içre rāh-ı Ǿışķa giden 



 
 

 Mürşidi Ǿışķ olınca insānuŋ 
Açılur Ǿayn-ı Ǿibreti anuŋ 

 
Źerre nūr-ı basįte revzen olur 
Ķaŧre baĥr-i muĥįte revzen olur 

 
ǾĀlem-i rūĥı seyr iden tenden 
Nūr-ı Ĥaķķ’ı görür bu revzenden 

 
ǾIşķdan behre-mend olam dir iseŋ 
Cānib-i Ĥaķķ’a yol bulam dir iseŋ 

 
530. Diŋle Ǿāşıķlaruŋ rivāyetini 

Oķı ŞĀH U GEDĀ ĥikāyetini 
 

SİVĀD-I ĶALǾA-İ ĶOSŦANŦİNİYYE ĤAMAHA’LLĀHU ǾAN KÜLLİ 
BELİYYE ŞEHR-İ ĶOSŦANŦİNİYYE ŞEHR-İ MAǾMŪR U CĀY-I SÜRŪR 
OLDUĠINUŇ BEYĀNIDUR Kİ ǾİYĀN OLINUR 

 
 Sābıķā bir mühendis-i dānā 

Urdı söz ķaśrına bu resme binā 
 

Ki bu fānį cihānda var bir şehr 
Ķadr-i Ǿunvān ile ferįdü’d-dehr 

 
Adı Ķosŧanŧiniyye’dür anuŋ 
Taħtıdur şāh-ı Ǿāl-i ǾOŝmān’uŋ 

 
Şevket ile sivād-ı aǾžemdür 
Merdüm-i Ǿayn-ı rūy-ı Ǿālemdür 

 
535. Girdi baĥr içine o şehr ammā 

Dizine çıķmadı anuŋ deryā 
 
 İki şehr eylemiş o şehri penāh 

Biri baĥr-i sefįd ü siyāh 
 

Yār gibi o şehr-i meh-peyker 
Ķuşanur śūrdan gümişli kemer 
 
Bu Ǿacebdür ki āsmān kirdār 
Bir kenārında yedi ķullesi var 

 
Aŋa dizdār ise güneş yiridür 
Encüm ol ķalǾada ĥiśār eridür 

  
540. Çekilür āsmānda niteki med 

Yücelüpdür burūcı fevķa’l-ĥad 
 
 



 
 

 Ĥaķ budur yüzi śuyıdur dehrüŋ 
Ķapularıdur görür gözi şehrüŋ 

 
Eylemiş baĥri nice bābı kenār 
Śudadur çeşmi nitekim bįmār 

 
İçi ebyāt ile müzeyyendür 
Śanki dįvān-ı nažm-ı rūşendür 

 
Cümle beyti muśannaǾ u maǾmūr 
Bulımaz bir yirinde kimse ķuśūr 

 
545. Ķurşun örtülü ķubbeler yir yir 

Yelken açmış gemilere beŋzer 
 
 Śaķf-ı eflāki gibi dünyānuŋ 

İçi ķat ķat binā durur anuŋ 
 

TEV’EMĀN-I MESCİD-İ AĶŚĀ OLAN MEŞHUR-I DÜNYĀ AYASOFYA’NUŇ 
TAǾRĮF-İ LAŦĮFİDÜR  

 
Şehr içinde sipihr gibi bülend 
Var durur bir maķām-ı bį-mānend 

 
Ayasofya’dur aŋa nām-ı şerįf 
Olmaz anun gibi maķām-ı laŧįf 

 
Nitekim şeyħ-i pāk ķuŧb-ı zamān 
Ayaġına aķar śu gibi cihān 

 
550. Ħalķ-ı Ǿālem duǾāsına muĥtāc 

Ķubbeden var başında bir ulu tāc 
 
 Getürür ehl-i ĥāleti cūşa 

Beŋzer ol mürşid-i Ǿabā-pūşa 
 
Oldı iki mināresi meŝelā 
Ĥadd-i źātında iki dest-i duǾā 
 
Ĥāśılı ħırmen-i duǾā durur ol 
MezraǾ-ı ŧāǾat-ı Ħudā durur ol 

 
Sālik-i Ĥaķķ’a Mescid-i Aķśā 
Faķrı olana KaǾbedür farażā 

 
555. Ne Ǿacebdür ki bāġ-ı cennetvār 

Ol maķāmuŋ sekiz ķapusı var 
 
 Gülşen-i cennet oldı ol gūyā 

Servlerdür yeşil direkler aŋa 



 
 

Anda ķandiller yanar par par 
Śaru lāle ile nergįse beŋzer 
 
Mü’mįnüŋ başı üzre destārı 
Aķ gül ile bezer o gülzārı 

 
Ķubbe-i aǾžamı müdevverdür  
Śadefi Ǿālem içre gevherdür 

 
560. Ĥālet-i zühd ile gelüp vecde  

Ĥaķķ’a itmiş kemerleri secde 
 
 Anuŋ  içinde śanki ins ü melek 

Ŧurdı śaf śaf namāza cümle direk 
 

Vardur anda nice summāķį sütūn 
Ķıymeti oldı aġırı altun 

 
Ķubbe-i çarħ içinde baĥr-miŝāl 
Aķ mermer ile içi māl-ā-māl 

 
Mermer-i mevcine baķınca hemān 
Ġarķ olur baĥr-i ĥayrete insān 

 
565. Ķalb-i mü’mįn gibi içi ŧaşı pāk 

Ħalķa-i bābı çenber-i eflāk 
 
 Kürsįler anda Ǿarş-i Mevlā’dur 

Minberi Sidre-i muǾallādur 
 

CumǾa güni çıķar ħaŧįb-i faśįĥ 
ǾAzm ider āsümāna śanki Mesįĥ 

 
Maĥfili virdi ol maķāma şeref 
Nice dürr-i yetįme oldı śadef 
 
Maĥfil üstinde ħūb ĥāfıžlar 
Āşiyānında bülbüle beŋzer 

 
570. Oluban KaǾbeveş Ǿibādet-gāh 

Oķınur āyet-i Kelāmu’llāh 
 
 Kürsįler ol yaŋa ŧutup yüzini 

Śıdķ ile diŋler anda Ĥaķ sözini 
 

Daħı bu şehrüŋ iy ulü’l-ebśār 
Buŋa beŋzer hezār cāmiǾi var 

 
Ķıśśayı itmedüm dırāz u ŧavįl 
Biŋde birini eyledüm tafśįl 



 
 

MECMAǾ-I ĦŪBĀN U MENBAǾ-I ǾĀŞIĶĀN OLAN AT MEYDĀNI’NUŇ 
BEYĀNIDUR 

 
Oldı şehr içre At Meydānı 
Ħūblar mecmaǾı śafā kānı 

 
575. CemǾ olurlar oraya ħāś ile Ǿām 

Śanki ādem deŋizidür ol maķām 
 

 Her śoķaķdan gelür śıġār u kibār 
Aķar ol baĥre śanasın enhār 

 
Ol yüce yirden eyleseŋ nažarı 
Görinür Aķdeŋiz cezįreleri 

 
Virmiş ol rūy-ı baĥre zįnet ü fer 
Fi’l-meŝel ħāl-i Ǿārıż-ı dilber 

 
Daħi var anda nitekim Ŧūbā 
Nice Ǿālį-dıraħt-ı bį-hemtā 

 
580. Murġ-ı perrāna üsti cāy-ı maķar 

Altı nice müsāfire çāder 
 
 Bir ŧılısm ile śarmaşup meŝelā 

Ŧurur anda iki üç ejderhā 
 

Ħūbdur çeşmelerle mābeyni 
Çeşmeler oldı kevŝerüŋ Ǿaynı 

 
Ŧaşdan vardur anda nice sütūn 
Ŧurur üstinde ķubbe-i gerdūn 
 
İşbu şehr-i muǾažžama el-ĥaķ 
At Meydānı’dur viren revnaķ 
 

585. Oldı bu şehr śanki bāġ-ı cinān 
Vardur anda nice biŋ ġılmān 

 
 Dördi ammā ziyāde āfetdür 

Lāle-ruħsār ü serv-ķāmetdür 
 

Her biri beŋzedi perį-zāda 
Yaradılmadı miŝli dünyāda 

 
Görmedi Ǿömr içinde bay u faķįr 
Yedi iķlįmde bu dörde nažįr 



 
 

İCMĀLEN ŹİKR OLAN MAĤBŪB-I MERĠŪBLARUŇ VAŚF-I CEMĮLLERİDÜR 
 

Biri sįmįn-beden güzellere baş 
ǾAlem olmışdur aŋa Altunbaş 

 
590. Olmamışdur erāzile hem-rāh 

Altun adını baķır itmez o māh 
 
 Aŋa dirlerse oldı erzānį 

Mıśr-ı ĥüsn içre Yūsuf-ı ŝānį 
 

Ķul olayın o ķadd-i mevzūna 
Çün deger aġırınca altuna 

 
VAŚF-I MAĤBŪB-I ŜANĮ 

 
Birinüŋ adı CaǾfer-i Ŧayyār 
İdemez ol hümāyı kimse şikār 

 
Gün gibi Ǿālem içre rūşendür 
Ol boyı serv pāk-dāmendür 

 
595. Ķāmeti üzre iki ebrūsı 

Oldı śan iki Sidre ŧāvūsı 
 
 Vaśf olınmaz o māh-ı şehr-i cemāl 

Devr içinde bulınmaz aŋa miŝāl 
 

VAŚF-I MAĤBŪB-I ŜĀLİŜ 
 

Biri dilberlerüŋ mükerremidür 
Sözi ŧatlu adı Şekker Memi’dür 
 
Bu söz anuŋ ĥaķında girçekdür 
Ķand gibi aġızlıġı pekdür 

 
Yār-ı nāzük durur dehānı gibi 
İnceden incedür miyānı gibi 

 
600. Cāme-i sebz ile o serv-i revān 

Ŧūŧį-i bāġ-ı cennet oldı hemān 
 

VAŚF-I MAĤBŪB-I RĀBİǾ 
 
. Biri ķaşı gibi ser-āmeddür 

Laķābı Şāh u adı Aĥmed’dür 
 

Yaraşur altun üsküf aŋa müdām 
Ser-i serv üzre śanki bedr-i tamām 

 



 
 

Murġ-ı cānı şikār ider her gāh 
Beŋzer üsküflü şāhine ol şāh 

 
ǾĀşıķıdur güzeller ol ħānuŋ 
Pādişāhlar ķulı durur anuŋ 

 
605. Nola āħirde aŋsam ol güzeli  

Āħir-i çār-yār oldı ǾAli 
 

ĤASB-İ  ĤĀL-İ MAĤBŪBĀN 
 
 Şeş cihāt içre dā’imā ol çār 

Birlige bitdiler Ǿanāśırvār 
 

Biri birine āşinālardur 
Biri birine mübtelālardur 

 
Biri birine çünki Ǿāşıķdur 
Çār-yār oldılarsa lāyıķdur 

 
Ĥaķ TeǾālā hemįşe ol çārı 
Elem-i ġamdan eylesün Ǿārį 

 
BELĀ-YI ǾIŞĶ İLE ENGÜŞT-NÜMĀ OLAN GEDĀ’NUŇ MAŦLAǾ-I 
DĀSTĀNIDUR 

 
610. İy diyār-ı belāġatuŋ ħānı 

Ķıśśa iķlįminüŋ suħendānı 
 
 Kelimātuŋ miŝāl-i āb-ı ĥayāt 

Ĥaķ bu kim Ĥıżr-ı cāna virdi ĥayāt 
 
Çünki şehnāzdan nevā itdüŋ 
Śoĥbet ehlini pür śafā itdüŋ 

 
Zühre gibi alup ele bir çeng 
Eyle Ǿuşşāķdan birez āheng 

 
ŞemǾi aŋduŋ egerçi yārāna 
Ķanı ol şemǾ-i cemǾe pervāne 

 
615. Bezm içinde iŋledi bir nice gül 

Lāyıķ oldur ki aŋıla bülbül 
 
 Nām-ı Şįrįn’i çünki itdüŋ yād 

Lāzım oldur ki aŋıla Ferhād 
 

Leylį’nüŋ ser-güźeştine muŧlaķ 
ǾIşķ-ı Mecnūn durur viren revnaķ 



 
 

Şāh’ı aŋduŋ Gedā-yı źikr eyle 
Ol esįr-i belāyı źikr eyle 

 
Rāvį-i ser-güźeşt-i ŞĀH U GEDĀ 
Sözi bu yüzden eyledi inşā 

 
620. Var idi Rūm ilinde bir Ǿālim 

Gündüzin śā’im ü gice ķā’im 
 
 Baĥŝ-i Ǿilm eylese eger fi’l-ĥāl 

Ĥikmet ehlin iderdi manŧıķı lāl 
 

Śadef-i bahr-i Ǿilm idi deheni 
Fi’l-meŝel gevher idi her suħeni 

 
Göŋül eglencesi vü hem-dem idi 
Nüktedān ü žarįf-i Ǿālem idi 

 
MāǾrifet ehli idi şāǾir idi 
Ĥāśılı her hünerde māhir idi 

 
625. Nažm u neŝrüŋ ferįd-i Ǿaśrı idi 

Berr ü baĥrüŋ vaĥįd-i dehri idi 
 
 Fużalāsından idi devrānuŋ 

Adı ammā Gedā idi anuŋ 
 
Ne Gedā bil ki şāh-ı Ǿālem idi 
Şeref-i Ǿilm ile mükerrem idi 

 
Ħˇāba varmışdı bir gice o Gedā 
Gördi seyrinde bir meh-i ġarrā 

 
Düşde gördi o māh-ı tābānı 
Oldı anuŋ cemāli ĥayrānı 
 

630. Dir idi ķaşına kim itse nigāh 
Sūre-i nūr üzre bismi’llāh 

 
 Alnı gūyā ki nūr-ı ķudret idi 

Yüzi āyįne-i hidāyet idi 
 

Ķaddi bir serv-i cennetü’l-me’vā 
Hep yirinde tenāsün-i aǾżā 

 
Ķāmeti Sidre māh idi o cebįn 
Gözleri şāhbāz-ı Sidre-nişįn 

  
Oldı rā-yı mükerrer ebrūsı 
Kākülüŋ lāmı resm-i gįsūsı 



 
 

635. Alnı ser-nāme-i seħā vü Ǿaŧā 
Çįn-i ebrūsı mevc-i baĥr-i śafā 

 
 CāmiǾ-i ĥüsn-i rūyı meh tābı 

Ķaşı ehl-i niyāz miĥrābı 
 

Çeşmi gūyā imām-ı ümmet idi 
İki śaf kirpügi cemāǾat idi 

 
Şeb-i ķadrüŋ yanaġı mıśbāĥı 
Dili luŧfuŋ ķapusı miftāĥı 

 
İki çeşmi bi-Ǿaynihi meŝelā 
İki Ǿayn-ı Ǿiźār idi gūyā 

 
640. Söze gelse ķaçan o gonçe-dehen 

Dürr ü gevher yaġardı laǾlinden 
 
 Cevher-i cān idi meger o dehen 

Cān gibi gözden olmış idi nihān 
 

Oldı dendānı śanki sįn-i sürūr 
Gün yüzi ħāli noķŧa-i nūr 

 
SāǾidi nūr-ı maĥż idi anuŋ 
Yed-i beyżāsı gibi Mūsā’nuŋ 

 
Baķduġı gibi ol yüzi ķamere 
Güneş el arķasını ķodı yire 

 
645. Ol sehį ķadde ince idi miyān 

Śanki rāh-ı sülūk-ı dervįşān 
 
 Ādem öldürür idi reftārı 

Mürde iĥyā iderdi güftārı 
 
Bu cemāli Gedā çün eyledi seyr 
Gitdi andan ķamu maĥabbet-i ġayr 

 
Uyħusından uyandı āh itdi 
Şevķ-i yār ile kendüden gitdi 

 
Śanasın bay iken faķįr oldı 
Ġamdan āzād iken esįr oldı 

 
650. Görmedi düşde gördügini Ǿiyān 

Śanki dünyāca mālı oldı ziyān 
 
 Döndi baķdı sipihre itdi nidā 

Didi iy mihri yoķ sipihr-i belā 



 
 

Sen ki gerdūn-ı dūn-perversin 
Dār-ı dünyāda bir bed-aħtersin 

 
Beni nār-ı firāķa yandurduŋ 
Uyur iken ne tįz uyandurduŋ 

 
Seyr-i dįdāre maĥrem olmış idüm 
Düşde sulŧān-ı Ǿālem olmış idüm 

 
655. Bana žulm itmegi revā gördüŋ 

Murġ-ı cānuŋ ĥużūrın uçurduŋ 
 
 MāniǾ-i seyr-i rūy-ı yār olduŋ 

Sebeb-i kār-ı āh u zār olduŋ  
 

İrişeydi nolaydı ħˇāb-ı ecel 
Beni bu derde görmeyeydi maĥal 

  
Böyle diyüp o mest-i bezm-i elest 
Cām-ı nāmūs u Ǿārı ķıldı şikest 

 
Ceres-i rāh-ı Ǿışķ gibi hemān 
Ħalķa kendin belürdüp itdi fiġān 

 
660. İşi źikr-i ĥabįb idi ancaķ 

Ber-ŧarāf oldı oķumaķ yazmaķ 
 
Nāgehān ol Gedā-yı bį-behre 
Yolı uġradı źikr olan şehre 

 
Yaķası çāk ü ħāŧırı ġam-nāk 
Göŋli maĥzūn u gözleri nem-nāk 

 
Şehri başdan başa gezerdi Gedā 
Düşde gördügini arardı Gedā 
 
Şehr içinde Gedā-yı pāk-nažar 
At Meydānı’na irişdi meger 

 
665. Seyr iderken o cāy-ı merġūbı 

Gördi nā-gāh o çār maĥbūbı 
 
 Birinüŋ rūyı āfitāb-ı cihān 

Birinüŋ boyı serv-i bāġ-ı cinān 
 

Biri cān gülşeninde ġonçe-i nāz 
Biri gün gibi ĥüsn ile mümtāz 

 
İçlerinden biri ķıyāmet idi 
Ħūblıķda ziyāde āfet idi 



 
 

Sā’irinden o māh ekrem idi 
Şįve vü nāz ile müsellem idi 

 
670. Ol güneş yüzli mįr-i meclis idi 

Ġayrılar aŋa yār u mūnis idi 
 
 Nažar-ı pāk ile baķınca aŋa 

Ol perį-çihreye alındı Gedā 
 

Didi āh eyleyüp o bį-ŧāķat 
Budur ol düşde gördügüm āfet 

 
Gördi kim ol durur meh-i ġarrā 
Neye uġraduġını bildi Gedā 

 
Śordı ħalķuŋ birine anda hemān 
Didi kimüŋ nesi durur bu cüvān 

 
675. Didi kim iy Gedā-yı kūy-ı belā 

Şāh dirler bu şehr içinde aŋa 
 
 Ķulı olmaġa kim ki ŧālibdür 

Aŋa rūy-ı celāli ġālibdür 
 

Şems-i tābānıdur bu devrānuŋ 
Şįve bābında miŝli yoķ anuŋ 

 
Ĥüsni maĥbūblardan efzūndur 
Gerçi dirler el elden üstündür 

 
Žāhirā gerçi kim mülāyimdür 
Sen baŋa śor anı ne žālimdür 

 
680. Yoķ durur fürķatinüŋ oranı 

Düşmenüm daħi sevmesün anı 
 

 Vaśfını cümleten işitdi Gedā 
Bildi kim Şāh dirler imiş aŋa 

  
Seyr iderken o Şāh-ı bį-bedeli 
Oķudı nāle ile bu ġazeli 

 
ĠAZEL 
FeǾilātün feǾilātün feǾilātün feǾilün 
+ + - - / + + - - / + + - - / + + - / 

 Mest-i lā-yaǾķıl ider ādemi cām-ı Cem-i Ǿışķ 
Geçürür iki cihāndan kişiyi Ǿālem-i Ǿışķ 

 
İy perį cevr ü cefāŋ ile beni ķorķutma 
Göŋül eglencesidür ādem olana ġam-ı Ǿışķ 



 
 

 
685. Māsivādan geçelüm cām-ı maĥabbet içelüm 

Varalum menzil-i maķśūda olup hem-dem-i Ǿışķ 
 

Bir ķarınca dem olur bunda Süleymānlıġ ider 
Ħalķa śoĥbetümüz oldı dilā ĥātem-i Ǿışķ 

 
 Mürşid-i kāmil ararsaŋ berü gel iy Yaĥyā 

Olalum rāh-ı maĥabbetde bugün maĥrem-i Ǿışķ 
 

MEŜNEVĮ 
 

Çün tamām eyledi Gedā ġazeli 
Žāhir oldı maĥabbet-i ezelį 

  
Gün gibi anı ol ġarįb-i cihān 
Gökde isterdi yirde buldı hemān 

 
690. Pāy-māl oldı derde dāl gibi 

Ġamdan inceldi bir hilāl gibi 
 
 Oŋmaduķ oldı baġrı başı gibi 

Düşdi yüz üzre ķanlu yaşı gibi 
 

Derd ile aġlayup Gedā-yı cihān 
Şāh dir Şāh işidür idi hemān 

 
Terk idüp cümle-i eĥibbāsın 
Ķıldı eglence Ǿışķı sevdāsın 

 
Kim ki dįdār-ı yārı görse müdām 
Olur aķar śu gibi bį-ārām 

 
695. Źikr-i yār idi ana vird-i lisān 

Fikr-i Şāh idi yār-ı ġārı hemān 
 
. Oldı dįvāne girdi meydāne 

ElvedāǾ itdi cümle yārāne 
 

Ħalķ arasında güft ü gū oldı 
Didiler bu Gedā delü oldı 

 
Mihr ile meh ķatında źerre degül 
Ħalķ yanında berg-i terre degül 

 
Bu Gedā ħod ziyāde Ǿāķil idi 
ǾĀlim ü fāżıl idi kāmil idi 

 
700. Biri eydürdi kim bu merd-i hüner 

Şimdi mecźūb-ı sālik oldı meger 



 
 

 Biri eydürdi bu vücūd-ı laŧįf 
ǾĀşıķ olmasa olmaz idi żaǾįf 

 
Bir gül-i ter ġamından oldı zebūn 
Ki benefşe gibi ŧurur maĥzūn 

 
Ĥaķ aŋa virmiş idi bir ĥikmet 
Anı gören olurdı pür ĥālet 

 
Sözlerin cān gibi idüp maķbūl 
Bile aġlarlar idi aġlasa ol 

 
705. ǾIşķ idüp anı vālih ü ĥayrān 

Geçdi bu ĥālet ile nice zamān 
 

GEDĀ-YI MAĤZŪNUŇ MECNŪN OLDUĠINUŇ ŚIFAT-I ŞEBİDÜR VE 
AŚĤĀB-I ŚAFĀ VÜ ERBĀB-I VEFĀNUŇ ŞEFĶAT Ü NAŚĮĤAT İTDÜGİDÜR 

 
 Bir seĥer dest-i şevķ ile eflāk 

Gicenüŋ ķara şalın eyledi çāk 
 

Leylį’nüŋ Ǿışķı ile Mecnūnveş 
Gökde zencįrini sürürdi güneş 

 
ǾĀteş-i Ǿışķ ile ŧutuşmış idi 
Cismine ıżŧırāb düşmiş idi 

 
ǾIşķ ile olmış idi dįvāne 
Śoyunup girmiş idi meydāne 

 
710. Göricek mihrden bu aĥvāli 

Ķaçdı bir bir nücūmuŋ eŧfāli 
 
 Āşinālardan aŋa bir nice merd 

Didiler iy esįr-i miĥnet ü derd 
 
Bir senüŋ gibi yoķ emįr-i kelām 
Ǿİlm ü fażl ile vācibü’l-ikrām 

 
Hem-dem idinme Ǿışķ pįşesini  
Śıma Ǿırż u vaķar şįşesini 

 
Kendüŋi ħor u mübteźel itme 
ǾAķluŋı Ǿışķuŋ ile ŧaġıtma 

 
715. Ħūblar şimdi bį-ĥaķįķatdür  

Anlaruŋ Ǿışķı Ǿayn-ı źilletdür 
 

 Sen ki Ǿilm ile źü-fünūn olasın 
Ne revā Ǿışķ ile zebūn olasın 



 
 

Başuŋa miĥnet-i maĥabbet üşüp 
Saŋa düşmez ki il diline düşüp 

 
Bir śaçı leylįyi sever diyeler 
Seni mecnūn yirine baġlayalar 

 
Bilür anı cihānda ĥāl ehli 
Dile artuķ düşer kemāl ehli 

 
720. Diŋle yārān sözini ve’l-ĥāśıl 

Ķalmaz ayaķda mey gibi kāmil 
 
 Saŋa el vara Ǿizzet eyleyeler 

Lāyıķ-ı śadr-ı devlet eyleyeler 
 

Muĥtemeldür ki pādişāh-ı cihān 
Seni ide güzįde-i erkān 

 
Bir vaķar ehli kāmrān olasın 
Ad ile sen de bir fülān olasın 

 
Aŋa idüp naśįĥati vāfir  
Sözi bu resme ķıldılar āħir 

 
NAŚĮĤAT İDENLERE GEDĀ-YI PÜR-MİĤNETÜŇ ŦARĮĶ-İ ŚAVĀB ÜZRE 
CEVĀBIDUR 

 
725. Bu naśįĥatleri işitdi Gedā 

Eyledi cümlesini istihzā 
 
 Didi iy ķavm-i vālih ü ĥayrān 

Mey-i ġafletle mest ü ser-gerdān 
 

Ħalķuŋ āzādesi esįr durur 
Sen ġanį śanduġın faķįr durur 
 
Uślı oldur ki ola dįvāne 
ǾĀķil oldur ki ola mestāne 

 
Şād olan Ǿāķıbet melūl oldı 
Gülen aġladı aġlayan güldi 

 
730. Yoķ durur źevķi dehr-i pür-ķahruŋ 

Śadrı śaff-ı niǾāldür dehrüŋ 
 
 Zehri tiryākdür bu dünyānuŋ 

Cümle tiryāki zehrdür anuŋ 
 

Cümleden alçaķ olan aǾlādur 
Senüŋ  aǾlā didigüŋ ednādur 



 
 

Ĥürmet idüp saŋa ki ħalķ uyar 
Ħaberüŋ yoķ seni günāha ķoyar 

 
Kāşkį ĥürmet itmeyüp ķaŧǾā 
Günde yüz biŋ kişi sögeydi saŋa 

 
735. Yapılup ķaśr-ı ķadri oŋmaz işi 

Ħāne-i Ǿırżı yıķmayınca kişi 
 
 Kim ki nūş itdi Ǿışķ şerbetini 

Ber-ŧarāf itdi ħalķ ĥürmetini 
 

Źemden incinmegi revā görmez 
Anı medĥ itseler śafā sürmez 

 
Virdi yārānına o źāt-ı şerįf 
Buŋa beŋzer nice cevāb-ı laŧįf 

 
BİR EHL-İ TEMĮZ ǾAZĮZE GEDĀ-YI BĮ-CĀNI YĀRĀNI DERMĀN İÇÜN 
İLETDÜKLERİDÜR 

 
Vādį-i ĥasret içre āvāre 
ǾIşķ esįri Gedā-yı bį-çāre 

 
740. Eyleyüp Ǿışķa kendüzin muǾtād 

Gitdügince cünūnı oldı ziyād 
 
 Cān u dilden esirgeyüp anı 

Aŋa dermān arar idi yārānı 
 

Var idi bir kerāmet ıssı velį 
Aślı āl-i rasūl ü nesli ǾAli 
 
Sebz-pūş idi hem o ħayru’l-āl 
Berg-i sebz ile şāħ-ı ġonçe-miŝāl 
 
Źātı sinn-i vuķūfa varmış idi 
Śubĥ-ı śādıķ gibi aġarmış idi 

 
745. Şems idi śanki rūy-ı bį-bedeli 

ŞaǾşaǾa olmış idi aķ śaķalı 
 
 Nūr-ı maĥż idi ulu server idi 

Şekli ķandįl-i Ǿarşa beŋzer idi 
 

Yüzi mir’āt-ı nūr-ı Yezdānį 
Her sözi vāridāt-ı Rabbānį 

 
Dāl idi ķāmeti Ǿibādetde 
Yoġ idi miŝli her vilāyetde 



 
 

Yapışup sāǾidine yārānı 
Ol Ǿazįze iletdiler anı 

 
750. Didiler aŋa iy velįyyu’llāh 

Eyle bu Ǿāşıķ-ı żaǾįfe nigāh 
 
 Diŋlemez bizi sözümüz ŧutmaz 

Nāle vü zārı ħalķı uyutmaz 
 
Bir Ǿaceb derde mübtelā oldı 
Ħalķa vü kendüye belā oldı 

 
Mest ü mecnūn-ı Ǿışķ u şeydādur 
İller içre bu bir temāşādur 

 
Luŧf idüp derd-mende eyle duǾā 
ŻāyiǾolmaya uslana bu Gedā 

 
755. Ola kim ayrıla maĥabbetden 

Ķurtula bu belā vü miĥnetden 
 
. Çünki bu sözleri işitdi Gedā 

Ol Ǿazįze tażarruǾ itdi Gedā 
 

Didi iy pįr-i ħānķāh-ı murād 
Bir duǾa it ki Ǿışķum ola ziyād 

 
Ķāf-ı Ǿışķ içre oluban ǾAnķā 
Olayın Ǿayn-ı Ǿışķ ile bįnā 

 
Baŋa ölmek durur viśāl ancaķ 
ǾÖmrümi Ǿömr-i yāre ķatsun Ĥaķ 
 

760. İdeyin cismümi yolında fedā 
Cān virüp ħāk-rāh olayın aŋa 

 
 Söyler iken bu nevǾ ile ol an 

Aġlayup oķudı bu şiǾri hemān 
 

ĠAZEL 
FāǾilātün fāǾilātün fāǾilātün fāǾilün 
 - + - - / - + - - / - + - - / - + -  

 Ĥālüme raĥm eyleyen derdüme dermān ķılmasun 
Yārdan ġayrı gözüm yaşını kimse silmesün 

 
ǾĀr ider ben mübtelāsından yitiş iy derd ü ġam 
Şöyle bįmār it beni gördükce cānān bilmesün 

 
Cānuŋuz var ise iy üftādeler yaşum gibi 
Ol perį-sįmāya ķarşu Ǿaķluŋuz ŧaġılmasun 



 
 

 
765. Yalıŋuz seyr eylesün gün gibi ol māh-ı münįr 

Sāyeveş yanınca yüzi ķaralar ŧaķılmasun 
 
 Öldüginden śoŋra Yaĥyā’ya ķo sögsün ol nigār 

Geçmiş įmān ehline niçün duǾālar ķılmasun 
 

MEŜNEVĮ 
 

Oķudı ĥālet ile şiǾri Gedā 
Virdi ķalbe żiyā vü cāna śafā 

 
Kelimātına itdiler çü nažar 
Didiler kim delüden uślu ħaber 
 
Bu meŝel ŧoġrı sözdür eyleme şek 
Sözi virenden alan uślu gerek 

 
770. Ĥikmet-āmįz idi kelām-ı Gedā 

Her sözi bir kitāb idi gūyā 
 
 Acıyup derd-mende yārānı 

Ķodılar kendü ĥāline anı 
 

GEDĀ-YI MÜBTELĀ EVVELĀ ŞĀH-I ǾĀLĮ-ŞĀNA MESTĀNE İFŞĀ-YI 
MAĤABBET VE İŽHĀR-I MEDEVVET İDÜP ESRĀR-KÜŞĀLIĠI BĀǾİŜ-İ 
MELĀMET OLDUĠIDUR 

 
Ķıśśa bezminde mest olan evbāş 
Rāz-ı pinhānı böyle eyledi fāş 

 
Ĥāliyā ol Gedā-yı dįvāne 
ǾIşķ ile olmış idi efsāne 
 
Anı bilmişdi cümle ŧaġ ile ŧaş 
Oldı Ferhād’a bu Gedā yoldaş 

 
775. Buldı Ǿışķ ile iştihār ammā 

Bilmediler kimi sever bu Gedā 
 
 Bilimezlerdi hįç o maĥzūnı  

Ķanġı Leylį’nün oldı mecnūnı 
 

Oldı bir şemǾe gerçi pervāne 
Açmaz idi bu rāzı yārāne 

 
Bilür anı cihānda pįr ü cüvān 
Olımaz būy-ı Ǿışķ u müşg nihān 



 
 

Yolda bir gün Gedā-yı üftāde 
Rāst geldi o serv-i āzāde 

 
780. İçmiş idi birezgü zinde idi  

ǾAķlı ammā ki kendüzinde idi 
 
 Bir yire geldi çünki ol iki mest 

Ķıldılar şįşe-i ĥicābı şikest 
 

Biri mest-i şarāb-ı şįve vü nāz 
Biri mest-i maĥabbet-i mümtāz 

 
Sāye gibi Gedā-yı bį-çāre 
Ŧayanup ķalmış idi dįvāre 

 
Derd-mendini gördi çünkim Şāh 
Oldı fi’l-cümle ĥālden āgāh 

 
785. Baķıcaķ aŋa ĥikmet Allāh’uŋ 

Ditredi cismi cümleten Şāh’uŋ 
 
 Şāha nār-ı maĥabbet itdi eŝer 

Ķıldı Ǿayn-ı Ǿināyet ile nažar 
 

Didi kim Ǿāşıķım gibi bu Gedā  
Mübtelā itmiş anı derd ü belā 

 
Olmasa bend-i Ǿışķum ile esįr 
ǾIşķı itmez idi göŋlüme te’ŝįr 

 
Şāh çünkim Gedā’ya oldı ķarįb 
Didi Ǿışķ olsun iy Gedā-yı ġarįb 

 
790. Ġam-ı cānān ile belāda mısın 

Nicesin ħoş mısın śafāda mısın 
 

 Ħāŧırın śordı eyledi meyli 
Geldi Mecnūn’a śanasın Leylį 

 
Aŋa luŧfından ol ħuceste-ħiśāl 
Ĥālini bilmek içün itdi su’āl 

 
Didi nāz ile iy vücūd-ı şerįf 
Seni Ǿışķ eylemiş żaǾįf ü naħįf 

 
ǾĀlim ü nüktedāna beŋzersin 
Bir žarįf-i cihāna beŋzersin 

 
795. Sever iseŋ Ħudā’yı itme ħazer 

Sevdigüŋ kim durur baŋa göster 



 
 

Saŋa iĥsān idüp Ǿaŧālar idem 
Ola kim derdüŋe devālar idem 

 
Śoĥbet-i ħāśına girüp varayın 
Düşeyin ayaġına yalvarayın 

 
Diyeyin aŋa iy gül-i ħandān 
Kılma şol Ǿandelįbüŋi giryān 

 
Seni iy serv-i bāġ-ı ħuld-i berįn 
Ŧoġruluġ ile sevdi ol miskįn 

 
800. Nola oldıysa Ǿışķuŋ ile Gedā 

Ķanına girme tįr gibi şehā 
 
 Sen ki bir ġonçe-leb sehį-ķadsin 

Ĥüsn ile tįġveş ser-āmedsin 
 
Göricek ķılma ol Gedā’yı ĥazįn 
Ķaşlaruŋ eyleme siper gibi çįn 

 
Sevdügini saŋa ĥaķįķat ile 
Ola kim rām idem naśįĥat ile 

 
ŞĀH-I ǾĀLĮ-ŞĀNA GEDĀ-YI DİL-ĦASTE VÜ ŞİKESTENÜŇ CEVĀBIDUR 
 
Çünki Şāh’uŋ sözin işitdi Gedā  
El açup cān u dilden itdi duǾā 

 
805. Didi śavt-ı ĥazįn ile iy Şāh 

Vire göŋlün murādını Allāh 
 
 Aġlamaġ ile görmez oldı gözüm 

ŻaǾfdan işidilmez oldı sözüm 
 

Söyleme baŋa saŋa zaĥmet olur 
Bu maĥabbet kişiye miĥnet olur 

 
İy olan ĥüsn-i ħulķ ile mümtāz 
Müşfiķ-i Ǿālem ü ġarįb-nüvāz 

 
Sevdigüm bir žarįf-i Ǿālemdür 
Şįve vü nāzda müsellemdür 

 
810. Her ne kim dirsem andan ol yegdür 

Milk-i ĥüsn içre bir güzel begdür 
 
 Ķaşları medd-i āyet-i Ķur’ān 

Ķaddi serv-i revān-ı bāġ-ı cinān 
 



 
 

Aŋa şems-i cihān disem ĥaķdur 
Ķadri Ǿālį vü göŋli alçaķdur 

 
Miŝli yoķdur anuŋ güzellerde 
Aŋılur ĥüsni ile her yirde 

 
Gösterürdüm saŋa ol sulŧānı 
Śaķlayayduŋ bu rāz-ı pinhānı 

 
815. Ķorķaram sırrumı Ǿiyān idesin 

ǾIşķumı ħalķa dāstān idesin 
 
 Sevdigümüŋ yanında iyi yüzi māh 

Belki sevmek sevilmek ola günāh 
 

Sözini ol Gedā idince tamām 
Diŋledi anı Şāh-ı źü’l-ikrām 

 
Bundan evvel o Şāh-ı bį-hemtā 
Anı işitmiş idi icmālā 

 
Ki o mecnūn ü vālih ü şeydā  
Derd-i Ǿışķuŋ esįri yaǾni Gedā 

 
820. Şāh’dan ġayrıyı begenmez idi 

Gördügi ħūbı ħūba śaymaz idi 
 
 Gerçi var idi çok perį-peyker 

Göze göstermez idi źerre ķadar 
 

Daħl idüp mey gibi dehānlarına 
Ŧolaşup mūyveş miyānlarına 

 
Kiminüŋ zemm iderdi güftārın 
Kiminüŋ ķadĥ iderdi reftārın 
 
Her birine baĥane bulur idi 
Şāh medĥine mā’il olur idi 

 
825. Sözlerinden alındı Şāh-ı cihān 

Ŧınmayup fikre vardı nice zamān 
 
 Āħir itdi Gedā’ya girü ħiŧāb 

Didi kim baŋa göster itme ĥicāb 
 

Bu ħuśūśa seni idem sırdāş 
Taŋrı ĥaķķı içün itmem anı fāş 

 
Söyleyince bu resme ol āfet 
Diŋledi hep Gedā-yı bį-ŧāķat 



 
 

Gör Gedā’nuŋ žerāfetini hemān 
Şāh’a Ǿışķ-ı nihānı itdiǾiyān 

 
830. Ķıldı ol dem tevekkül Allāh’a 

Śundı bir āyįne hemān Şāh’a 
 
 Āyįne içre gördi kendüyi Şāh 

Ol taǾaccüble didi kim Allāh 
 

Bu ne nāzük vücūd olur yā Rab 
Cümle rindānedür bunuŋ işi hep 

 
Bildi çün mübtelāsıdur bu Gedā 
Şāh itdi Gedā’ya istiġnā 

 
Žāhirā ķaşlarını eyledi çįn 
YaǾni ķıldı Gedā’ya ħışm ile kįn 

 
835. Ķodı yolda Gedā-yı oldı revān 

Şįve vü nāz idi murādı hemān 
 

MEVǾİŽE 
 
 Rind iseŋ Ǿālem içre sen zinhār 

Ĥālüŋe vāķıf olmasun aġyār 
 

Severin ķalǾasını vįrān it 
Cān gibi Ǿışķı dilde pinhān it 

 
Var penāh it ĥiśār-ı inkārı 
Görme hergiz ziyān-ı aġyārı 

 
Śūretā itme Ǿışķuŋı ižhār 
ǾĀşıķuŋ bir bilinmedük nesi var 
 

840. Ķādir olduķca Ǿışķı itme Ǿiyān 
Bir baķımda seni bilür cānān 

 
 Ŧuyurursaŋ saŋa cefālar ider 

Yüzine baķmayup eźālar ider 
 

Derd-mend ü żaǾįf ü bį-çāre 
ǾĀşıķ-ı nā-murād u āvāre 

 
Maĥrem-i derd ü mübtelā-yı belā 
Hem-dem-i āh u nāle yaǾni Gedā 

 
Śaķlayımadı rāz-ı pinhānı 
Ħalķa fāş itdi Ǿışķ-ı cānānı 



 
 

845. Śon peşįmānlıķ aśśı itmez imiş 
Ġuśśası tā ölince gitmez imiş 

 
GEDĀ-YI DĮVĀNE YĀRĀNE ESRĀR-I ǾIŞĶI İŽHĀR İDÜP MEŞHŪR-I 
RŪZGĀR OLDUĠIDUR 

 
 Bir gün ol mübtelā-yı miĥnet ü renc 

Gördi bir yirde oynanur saŧrenc 
 

Didi ne ħoş maķām olur bu maķām 
Aŋılur bunda nām-ı Şāh-ı benām 

 
Bu baĥaneyle bāri ben her an 
İdeyin nām-ı Şāhı vird-i zebān 

 
Ol Gedā-yı zamāne ĥasret ile 
Eglenürken bu seyr-i luǾbet ile 

 
850. Ħāne-i ferzi gördi çün fi’l-ĥāl 

Birine ķıldı meskenetle su’āl 
 
 Didi hey hey bu zaġ-ı kej-reftār 

Şāh yanında niçün ide ķarār 
 

İki ruħ yüzi śuyıdur oyunuŋ 
Ķoyuŋuz ruħları yirine bunuŋ 

 
Ne revādur ki ferz-i bį-endām 
Ola hem-sāye Şāh evine müdām 

 
Bu bahāneyle Şāh’ı itmege źikr 
Eyler idi bunuŋ gibi nice fikr 

 
855. Şāhı bir ķaç kez aŋdı çünki Gedā 

Ĥāline vāķıf oldılar žürefā 
 

 Bildiler kim helākidür Şāh’uŋ 
ǾĀşıķ-ı sįne-çākidür Şāh’uŋ 
 
Didiler iy ġarįb ü āvāre 
Kūşe-i miĥnet içre bį-çāre 
 
Şāh Ǿāli-cenāb u sen ednā 
Hem-dem olur mı pādişāha Gedā 

 
Gel berü vazgel bu sevdādan 
Saŋa ne fā’ide bu ġavġādan 

 
860. Şāh senden ıraġ u sen maħzūn 

Gerçi olduŋ o Leylį’ye Mecnūn 



 
 

Diŋledi sözlerini çünki Gedā 
Yoġ imiş Ǿaķluŋuz didi ĥayfā 

 
İrişür yāre Ǿāşıķ-ı müştāķ 
Ķuŧb-ı aķŧāba KaǾbe olmaz ıraķ 

 
İǾtimād eyle bu söze ĥaķdur 
ǾĀşıķ olan veliyy-i muŧlaķdur 

 
Kāmil olanı źü’l-kemāl aŋlar 
ǾĀşıķı girü ehl-i ĥāl aŋlar 

 
865. Kendüŋi eyle raĥmete lāyıķ 

ǾIşķ-ı pāk ile Ǿāşıķ ol Ǿāşıķ 
 

ǾADŪ-YI  SİYEH-RŪ ŞĀH-I BĮ-NAŽĮRÜŇ GEDĀ-YI ĤAĶĮR İLE İTTİĤĀDIN 
AŇLAYUP BĀǾİŜ-İ ǾİNĀD U FESĀD OLUP İBLĮS-MİŜĀL ŞĀH’I TELBĮS İLE 
İĐLĀL İTDÜGİDÜR 

 
 Ķanda kim olsa bir perį-peyker 

Bir iki oŋmaduġı hem-dem ider 
 

Gün gibi olsa bir ķamer-peydā 
Ŧaķılur sāyeveş aŋa aǾdā 

 
Baķar aġzına bir ħaruŋ her bār 
Çıķmaz anuŋ sözinden āħir-i kār 

 
Ne revādur ki bir lebi ǾÌsā 
İder her bir ħar-ı dü pāya vefā 

 
870. Kāmilüŋ ġuśśası ziyāde olur 

Cāhilüŋ ŧāliǾi küşāde olur 
 
 ǾĀşıķuŋ  güni miĥnet ile geçer 

Yimişüŋ eyüsini ŧoŋuz yer 
 

Böyledür böyle ĥāli dünyānuŋ  
Raġbeti olmaz ehl-i Ǿirfānuŋ 

  
MāniǾi- vuślat olan ehl-i fesād 
Derd-i Ǿışķı bu yüzden itdi ziyād 

 
Bir siyeh-rū Yezįd ibni Yezįd 
Sāyeveş Şeh’den olmaz idi baǾįd 

 
875. Olmış idi ġurābveş ġammāz 

Fitne vü ĥįle-sāz u şuǾbede-bāz 
 

 



 
 

 Vācibü’l-ķatl cilf-i bāŧıl idi 
Şāribü’l-ħamr ķara cāhil idi 

  
Anadan yüzi ķara ŧoġmış idi 
MaǾśiyet baĥri anı boġmış idi 

 
Var idi śūretinde ķara nişān 
Śanki söyünmiş eysi idi hemān 

 
Fānį dünyā gibi yalancı idi 
Ħaste-i Ǿışķa ķara śancı idi 

 
880. Hep nifāķ idi işi insāna 

Śūretā beŋzer idi şeyŧāna 
 
 Ol yüzi ķara mühmil ü bį-Ǿār 

Āşinā idi Şāh’a bir miķdār 
 

Fitnenüŋ başı şer işüŋ peyki 
Kūh-ı necdüŋ o ķaraca geygi 

 
Vardı miskįn Gedā’ya virdi selām 
Eyledi meskenetle fetĥ-i kelām 

 
Didi iy derd-mend-i bį-ŧāķāt 
Yüregüm acıdı saŋa ġāyet 

 
885. Ol elif ķāmet itdi ķaddüŋi lām 

Cevr idüp saŋa virmez oldı selām 
 
 Śararup berg ü kāha dönmüşsin 

İncelüp bir giyāha dönmüşsin 
 

Her ne kim dirsem eyle anı ķabūl 
Sen baŋa āħiret ķarındaş ol 
 
Rāzuŋı śaķla çeşm-i rūşenden 
Śaķlama rāzuŋı śaķın benden 

 
Varayın Şāh’a meskenet ideyin 
Seni ol yāre terbiyyet ideyin 

 
890. Yār ile Ǿālem eyleyen olmaz 

ǾĀlem içinde bitmez iş olmaz 
 
 Sözüm ol şāh-ı kāmrāna geçer 

İde şāyed ki sen Gedā’ya nažar 
 

Vuślat-ı dilbere bulup imkān 
Ola kim derdüŋe olam dermān 



 
 

Niçe bunuŋ gibi ħoş-āmed ile 
Ĥįle itdi Gedā-yı ħaste-dile 

 
Ol żaǾįf ü naĥįf ü bį-tedbįr 
Oldı anuŋ ħoş-āmedine esįr 

 
895. Aldanup ol Gedā-yı bį-miķdār 

Gül gibi açdı düşmene esrār 
 
 Her ne kim oldı arada vāķiǾ 

Ķıldı ol ķara yüzlüye şāyiǾ 
 

Şefķat idüp Gedā’sına geh gāh 
Ele alurdı göŋlini ol Şāh 

 
Āşinā idi Şāh-ı devrāne 
Ħalķ śanurdı anı bįgāne 

 
Eyleyüp ol Gedā’ya Şāh ikrām 
Virür idi uġurlayınca selām 

 
900. Her ne kim oldı ise nāz u niyāz 

Vāķıf oldı ser-ā-ser ol ġammāz 
 
 Ĥasretinden hemān-dem ol bed-ĥāl 

Varuban Şāh’ı eyledi iđlāl 
 

ĤASB-İ ĤĀL-İ ŞĀH 
 

Didi iy şāh-ı mülk-i ĥüsn ü behā 
Nice biŋ cān u ten yoluŋda fedā 

 
Ŧurduġınca zamāne var olasın 
Taħt-ı devletde ber-ķarār olasın 

 
Senüŋ ardınca görenler dirler 
Şāh’ı şimdi Gedā sever dirler 

 
905. Aŋa itseŋ uġurlayınca vefā 

Birine biŋ ķatup ider ifşā 
 
 Şimdi sensin cihānuŋ aġzında  

Baķla ıślanmaz anuŋ aġzında 
 

Sözi olursa daħı āb-ı ĥayāt 
Śaķın anuŋla eyleme kelimāt 

 
Şāha bir bir didi bulup ĥālį 
Vāķıf olduġı gizlü aĥvāli 



 
 

Geçdi Şāh’a Gedā’yı ol ebter 
Acıyan ħar meŝeldür atı geçer 

 
910. Didügi söze oldılar şāhid 

Śıŋarı bir nice ħar-ı müfsid 
 

 Diŋleyince sözin o rū-siyehüŋ 
Ġālib oldı celāli yüzi Şeh’üŋ 

 
Ġażab u ĥiddet ile Şāh-ı cihān 
Yazdı bir nāme ol Gedā’ya hemān 

 
ŞĀH-I PÜR-CEFĀ GEDĀ-YI MÜBTELĀNUŇ ESRĀR-KÜŞĀLIĠINDAN 
ĦOŞNŪD OLMAYUP ǾİŦĀB-NĀME İLE MERDŪD İDÜP GEDĀ-YI BĮ-ĶARĀR 
DAĦİ ÇĀR U NĀÇĀR OL GÜL-İ HEZĀR-PĀRENÜŇ REH-GÜŹĀRINDAN 
AYRILUP ŞEHRDEN GİTDÜGİDÜR 

 
Evvelā nāmede ol Şāh-ı benām 
Ĥaķķ’a ĥamd itdi vü rasūle selām 

 
Didi iy āşinā-yı Ǿālem-i Ǿışķ 
Mübtelā-yı belā vü hem-dem-i Ǿışķ 

 
915. Sitem-i hicr ile ferįd-i cihān 

Elem-i dehr ile vaĥįd-i zamān 
 
 Bu ne küstāħlıķ durur ki Gedā  

Hem seve Şāh’ı hem ide ifşā 
 

ǾIşķ ile bulduŋ iştihār-ı tamām 
Beni ħalķ içre eyledüŋ bed-nām 

 
Ķılmaduŋ dilde āteşini nihān 
Dūd-ı āhuŋdan oldı ħalķa Ǿiyān 

 
Baŋa girçeklik ile Ǿāşıķ iseŋ 
Śubĥveş mihrüm ile ŝādıķ iseŋ 

 
920. Nāmemi oķuyup Ǿamel idesin 

Gün gibi başuŋı alup gidesin 
 
 Bendenüŋ ĥākimi ki Mevlā’dur 

Didügi yirde olmaķ evlādur 
 

Kim ki girçeklik ile Ǿāşıķ ola 
Śımaz emrini yārinüŋ ķaŧǾā 

 
Sevdüginüŋ rıżāsı üzre olur 
Dāimā muķteżāsı üzre olur 



 
 

Muķteżām oldurur ki nice zamān 
Olasın bir yaŋa śu gibi revān 

 
925. Dilüŋe Şāh adını almayasın 

Bir iki yıl bu şehre gelmeyesin 
 
 Nār-ı fürķatde ķalbi ķal idesin 

Kendü kendüŋi ehl-i ĥāl idesin 
 

Āteş-i vaķt olup o ġonçe-i ter 
Nice sözler didi buŋa beŋzer 

   
ǾArż idüp ol Gedā’ya rūy-ı celāl 
Şāh dürdi yüzini nāme-miŝāl 

 
ŦaǾn oķına Gedā-yı ķıldı nişān 
Çekdi ol derd-mende tįġ-i zebān 

 
930. Beŋzedi saŧr-ı nāme şemşįre 

Elif ü nūn kemān ile tįre 
 
 İki saŧrınuŋ arası meŝelā 

Oldı der-bend-i kūh-ı derd ü belā 
 

Ħışm idüp Ǿāşıķına ol dildār 
Çekti saŧrından araya dįvār 

 
Āħir oldı bu vech ile nāme 
Virdiler ol Gedā-yı bį-nāme 

 
ĤASB-İ ĤĀL-İ GEDĀ 

 
Çün Gedā aldı nāme-i yāri 
Aġlayup ķıldı nāle vü zārį 

 
935. Didi bu şemǾ-i bezm-i cānumdur 

Ġonçe-i gülşen-i cinānumdur 
 
 Ŧaşı kāfūr u içi Ǿanberdür 

Şeb-i ķadr ile rūz-ı enverdür 
 

Olmaya ĥüsn ile bunuŋ bedeli 
Çįn maĥbūbı vü Ħıŧā güzeli 

 
Nāme-i Şāh’ı oķuyunca hemān 
Çāk idüp sįnesini ķıldı fiġān 

 
Didi ben kendü kendüme itdüm 
Rāżı olmaduġı yola gitdüm 



 
 

940. Bu cünūn ile eyledüm noķśān 
Rāz-ı pinhānum oldı ħalķa Ǿiyān 

 
 Fāş idüp Ǿışķ rāzını nāgāh 

Yāri rencįde-ħāŧır itdüm āh 
 

Veh ki rencįde itdüm ol yāri 
Gelmeyeydüm bu Ǿāleme bāri 

 
Uçmaġa eylesem Ǿaceb mi heves 
Bülbül-i cāna cismüm oldı ķafes 

 
ǾĀşıķa bir ķażā imiş hicrān 
Bir żarūrį belā imiş hicrān 

 
945. Sevmez ol Şāh kendüyi seveni 

Nola merdūd-ı Ǿālem itse beni 
 

 Müteĥayyir olup bu aĥvāle 
Eyler idi bu vech ile nāle 

 
Gāh olur nāme peyk-i vuślat olur 
Gāh tįr-i kemān-ı fürķat olur 

 
ĤASB-İ ĤĀL-İ GEDĀ 

 
Emr-i Şāh’ı ŧutup Gedā fi’l-ĥāl 
Ġāib oldı ricāl-i ġayb-miŝāl 

 
Şāh bir ķuldan olsa ħoşnūd 
Bir bahāneyle eylese merdūd 

 
950. Leb-i dilber gibi görinmez olur 

Yolına sāyeveş sürinmez olur 
 
 Çarħ gibi olur ġam ile dütāh 

Yılduzı düşkün olup eyler āh 
 

Eyleyü eyleyü fiġān u enįn 
Şehrden gitdi ol Gedā miskįn 

 
Nār-ı dilden çıķan duħānlar ile 
Girye vü nāle vü fiġānlar ile 

 
Raķś ura ura yola girdi Gedā 
Gird-bād ile śan ġubār-ı fenā 

 
955. Her kimi gördi ise aġlatdı 

Yol gibi boynını burup gitdi 



 
 

Bir yüce yire çıķdı didi hemān 
ElvedāǾ iy medįne-i cānān 

 
ElvedāǾ iy cefāsı çoķ cānān 
İl sözine uyucı şāh-ı cihān 

 
Ķaldı ĥasret ķıyāmete bāķį 
Bilmedün veh ki ķadr-i Ǿuşşāķı 

 
İşigüŋden ġarįbüŋi sürdüŋ 
Baŋa düşmenlerümi güldürdüŋ 

 
960. Vaŧanumdan beni ıraġ itdüŋ 

Hecr ile taġum üzre ŧaġ itdüŋ 
 
 Eski derdümi tāzelendürdüŋ 

Beni ĥasret odına yandurduŋ 
 

Āh kim geçmedüŋ günāhumdan 
Böyle umulmaz idi Şāh’umdan 

 
Eyler iken bu resme āh u fiġān 
Oķudı derd ile bu şiǾri hemān 
 
ĠAZEL 
MefāǾilün feǾilātün mefāǾilün feǾilün 
+ - + - / + + - - / + - + - / + + -  

 Bugün o merdüm-i Ǿālį-nažardan ayrıldum 
Gözüm yaşı gibi nūr-ı baśardan ayrıldum 

 
965. Bu gice şemǾine cemǾ olmış idüm ol māhuŋ 

Ne ķara günlere ķaldum seĥerden ayrıldum 
 

Diyār-ı ġurbete yaşum gibi çıķup gitdüm 
Fiġānlar ile o cān u cigerden ayrıldum 

 
Firāķ-ı yārüm ile gitdi Ǿaķl u śabr u ķarār 
Yazuķ degül mi baŋa kim nelerden ayrıldum 

 
 Śadef gibi nola çāk olsa sįnem iy Yaĥyā 

İki cihāna deger bir güherden ayrıldum 
 

FAŚL 
 

Oluban rāżı-yı rıżā-yı Ħudā 
Oķudı şevķ ile bu şiǾri Gedā 

 
970. Yaşın ırmaġ idüp seĥāb gibi 

Ŧaşlar ile dögündi āb gibi 



 
 

Yüzini yire sürdi yaşı gibi 
Çāresüz ķaldı baġrı başı gibi 

 
Derd-mendüŋ sitāresi yoġ idi 
Ķara başına çāresi yoġ idi 

 
Ħalķ-ı Ǿālemden eyleyüp Ǿuzlet 
Eyler idi vuĥūş ile ülfet 

 
ǾIşķ ile oldı mest ü lā-yāǾķıl 
Geçdi Ǿömri bu ĥāl ile nice yıl 

 
GEDĀ-YI BĮ-ÇĀRENÜŇ ĀH-I SİYĀHI ZÜMRE-İ AǾDĀYA ŻARĀR U ŞĀH-I 
PÜR-CEFĀYA EŜER İTDÜGİDÜR 

 
975. ǾĀşıķuŋ ķāmeti olınca kemān 

Ħaśmını eyler āh oķına nişān 
 
 ǾĀşıķuŋ sen cünūnına ķalma 

Ĥaźer eyle ilencini alma 
 

ǾĀşıķ-ı śādıķuŋ sözi meŝelā 
Dönmez atılmış oķ gibi ķaŧǾā 

 
Ķılmaġa bir diyārı zįr ü zeber 
ǾĀşıķuŋ āhı ile yaşı yiter 

 
Gelse bir Ǿāşıķ-ı żaǾįfü’l-ĥāl 
Bir baĥāneyle var duǾāsını al 
 

980. Ħor baķma Gedā-yı şeydāya 
Urdı çün püşt ü pāyı dünyāya 

 
 Server-i reh-revān-ı mülk-i fenā 

ǾĀşıķ-ı bį-ķarār yaǾni Gedā 
 
Gördi çünkim ziyān-ı aġyārı 
Ķıbleye ķarşu eyledi zārį 

 
Bulmayup vaśl-ı yārına çāre 
Çekdi şemşįr-i āhı aġyāre 

 
Ķāmetin yā idüp nitekim tįr 
Urdı aġyāre bedduǾā ile tįr 

 
985. Ĥaķ’dan irişdi cümlesine belā 

Ĥācetini ķabūl itdi Ħudā 
 
 Her birisi cüvāne merg oldı 

Yolına geldi itdügin buldı 



 
 

ǾĀmdur Ǿadli Ĥaķ TeǾālā’nuŋ 
Müntaķimdür bir adı Mevlā’nuŋ 

 
Kimsenüŋ ĥaķķı kimsede ķalmaz 
İtdügin śanma yoluŋa gelmez 

 
Çeşm-i bįmār gibi bir gün Şāh 
Ħaste oldı ķażā ile nāgāh 

 
990. Şāh’a itdi Gedā’nuŋ āhı eŝer 

Kimsenüŋ āhın alma eyle ĥaźer 
 
 Śoldı bir pāre ol gül-i aĥmer 

Issı yilden niteki ġonçe-i ter 
 

Geldi bir kişi sür’at ile hemān 
Didi kim iy Gedā-yı Şāh-ı cihān 

 
Ħaberüŋ yoķ mı ħastedür ol Şāh 
Sen gidelden yatur o žıll-ı İlāh 

 
Başınuŋ gün gibi ĥarāreti var 
Gül yüzinüŋ ziyāde ĥumreti var 

 
995. Seyri derken sarāyını nāgāh 

Māh-ı rūze gibi ŧutuldı o Şāh 
 
 ŻaǾfdan bir ħayāle dönmişdür 

Ķaşı gibi hilāle dönmişdür 
 

Çeker iken o ġamzeler ħançer 
Şimdi eyler mülāyemetle nažar 

 
Mużŧaribdür vücūdı  āb gibi 
Śudadur gözleri ĥabāb gibi 
 
Zaĥmet-i tebden oldı ĥāli ħarāb 
Ditrer ol āfitāb-ı Ǿālem-tāb 

 
1000. Her kimüŋ ħaste olsa cānānı 

Dāimā bį-ĥużūr olur cānı 
 
 Anı diŋlerken ol Gedā-yı ħazįn 

Sözinüŋ arasına girdi hemįn 
 

Cān u dilden yöneldi Allāh’a 
Bir duǾā eyledi hemān Şāh’a 

 
Ħāliķuŋ ĥikmetiyle ol sāǾat 
İrdi Şāh’uŋ vücūdına śıĥĥat 



 
 

Gün gibi ĥüsni Ǿāleme ŧoldı 
Bir hilāl idi śanki bedr oldı 

 
1005. Girü gün gibi çıķdı seyrāne 

Girü gül gibi oldı mestāne 
 
 Ġamzesi girü ħūn-feşān oldı 

Gözleri fitne-i cihān oldı 
 

Śıĥĥate irdi ber-murād oldı 
Ĥüsni evvelkiden ziyād oldı 

 
ŞĀH-I VĀCİBÜ’L-İKRĀMA GEDĀ-YI BED-NĀMUŇ MEKTŪB-I MAĤABBET 
İRSĀL İTDÜGİDÜR 

 
ǾĀşıķuŋ nāmesi pür- āteş olur 
Deli göŋli gibi müşevveş olur 

 
Ķararur sūz-ı Ǿışķ-ı aǾlādan 
Ŧūr ŧaġı gibi tecellādan 

 
1010. Elifi bir zebān-ı ĥāli olur 

Rāvį-i ķıśśa-i melāli olur 
 
 Bāları cümle baġrı başı olur 

Noķŧalar anda gözi yaşı olur 
 

Cümle ĥarfi duħān-ı āh olur 
Ķara baħtı gibi siyāh olur 

 
Bezm-i Ǿışķuŋ o mest ü şeydāsı 
Cümle Ǿālemüŋ temāşāsı 

 
Dār-ı ġurbetde vālih ü ĥayrān 
Mülk-i miĥnetde dāstān-ı cihān 
 

1015. Mübtelā vü esįr-i bend ü belā 
Şāh-ı iķlįm-i Ǿışķ yaǾni Gedā 
 

 Nāgehān oldı çün maĥall-i Ǿitāb 
Yazdı söz ile nāmesine cevāb 

 
Didi şükr ol Kerįm ü Rezzāķ’a 
ǾIşķı şemǾ itdi bezm-i Ǿuşşāķa 

 
Uġradup Ǿışķ-ı pāk ile rence 
Ķıldı Eyyūb’a derdi eglence 

  
ǾAyn-ı YaǾķūb’ı eyleyüp aǾmā 
Cān gözin açdı bāŧınından aŋa 



 
 

 
1020. Kendünüŋ Ǿışķıdur aŋa maķśūd 

Yūsuf’ı bir baĥane itdi Vedūd 
 
 Źikr idüp Ĥaķķ’ı vü rasūli Gedā 

Ķıldı maķśūdı nāmesinde edā 
 

Didi iy pādişāh-ı devrānum 
Altun üsküflü māh-ı tābānum 

 
Ķulunı ĥasret odına yaķıcı 
ǾĀşıķına ķıya ķıya baķıcı 

 
İy göŋül ķapıcı gözi şehbāz 
Ĥüsn iline müsellem ü mümtāz 

 
1025. Düşeli senden ayru bį-cānem 

Başdan ayaġa derd ü efġānem 
 
 Seveli iy dehānı ġonçe seni 

Olmışam Ǿālemüŋ gözi dikeni 
 

Śāf dil ol begüm piyāle gibi 
Ķara göŋüllü olma lāle gibi 

 
ǾArż-ı dįdār idüp tecellį ķıl 
Beni ol vech ile tesellį ķıl 

 
İy perį-peyker ü ferişte-ħiśāl 
ǾAķlum almaķdan ise cānumı al 

 
1030. Ġarażuŋ baŋa luŧf u himmet ise 

Beni öldür ne deŋlü zaĥmet ise 
 
 Oldı ġam sāzına yürek raķķāś 

Ħayra gir bu belādan eyle ħalāś 
 
İŋen aġlatma iy kerem kānı 
Nevbetine küyüci ķurbānı 

 
Gözüŋ ile görüp bu maĥzūnı 
Göŋlüŋ ile esirge iy ħūnį 

 
Dōstı düşmen ile bir görme 
Beni yollarda görmeze urma 

 
1035. Baŋa dirseŋ ki Ǿışķı itme Ǿiyān 

Ķādir iseŋ cemālüŋ eyle nihān 



 
 

Öpmedüm ayaġını Ǿizzet ile 
Ölürin Ǿāķıbet bu ĥasret ile 

 
Ölür isem vasiyyetüm idesin 
Ķabrümi atuŋ ile çiġnedesin 

 
Sögesin dōstum ŧoyınca baŋa 
İdesin rūĥıma bu resme duǾā 

 
Her yüzi ķaranuŋ sözin ŧutma 
Beni unutduġuŋı unutma 

 
1040. Ben kimem kim viśāle lāyıķ olam 

Eyleyem kendümi saŋa hem-dem 
 
 Bu yiter baŋa meh-i rūşen 

Seni seyr eyleyem ıraķlardan 
 

Nāmemi şemǾveş bahāne idüp 
Sūz u derd ile Ǿāşıķāne idüp 

 
Yanayın nār-ı iştiyāķum ile 
Aġlayayın ġam-ı firāķum ile 

 
Ĥamdüli’llāh cefāŋ ile nāçār 
Dil-i dįvānem eglenür her bār 

 
1045. Ķorķaram kim raķįb ide iġvā 

Ne cefā idesin baŋa ne vefā 
 
 Pertev-i mihr-i luŧfuŋı gözedüp 

Ķāmetüŋ gibi sözümi uzadup 
 

Çoķ niyāz eyledüm sözüm ĥaķdur 
ǾĀşıķuŋ śayrulıġı yaŋşaķdur 

 
Mihrümüŋ źerresin idüp taķrįr 
Yaşumuŋ oldı ķatresi taĥrįr 
 
Nāme bu vech ile olup āħir 
Şāh’a aŋlatdı ĥālini bir bir 

 
1050. Yazuban diķķat-i ziyāde ile 

Şāh’a gönderdi bir piyāde ile 
 

ĤASB-İ ĤĀL-İ GEDĀ 
 
 Bu saǾādet yiter ki ehl-i dile 

Sevdügi nāmesini ala ele 



 
 

Nāmede yana yaķıla vāfir 
ǾArż ide yāre ĥālini bir bir 

 
Bu murāda ķaçan vuśūl bulur 
ǾĀşıķ olan sevindüginden ölür 

 
ǾĀşıķ-ı rind olan ġurūr itmez 
Re’y ü tedbįrde ķuśūr itmez 

 
1055. Yāri nāmeyle imtiĥān eyler 

Rāz-ı pinhānını Ǿiyān eyler 
 
 Nāmesini eger oķursa nigār 

Bilür anı ki bir maĥabbeti var 
 

Vay eger vażǾını idüp taġyįr 
İltifāt itmeye ķalįl ü keŝįr 

 
Şādmān iken ol gül-i ħamrā 
Śundılar nāme-i Gedā’yı aŋa 

 
Şįve vü nāz ile teraĥĥum ile 
Baķdı ol nāmeye tebessüm ile 

 
1060. Aldı ol nāme-i perįşānı 

Oķudı āħirine dek anı 
 
 Nāz u şįveyle ķaşların çatdı 

Nāmeyi bir sehelce çāk itdi 
 

Nāmeyi virene ħiŧāb itdi 
Žāhirā caǾl ile Ǿitāb itdi 

 
Nice kimse bu ĥāle Ǿālim idi 
Böyle itmek orada lāzım idi 

 
Nāmeyi virdi aŋa Şāh-ı kerįm 
Didi ķıl girü ıssına teslįm 

 
1065. İdesin ol Gedā-yı Ǿışķı melūl 

Diyesin nāmeŋ olmadı maķbūl 
 
 Bu cefānuŋ ziyāde leźźeti var 

Žāhirā baķma gizlü ĥikmeti var 
 

Niceler bu ķabūli red śandı 
Dilberüŋ şįvesine aldandı 

 
Gāh olur nāzını idüp ižhār 
İltifāt eylemez geçer dildār 



 
 

Aŋlar iseŋ bu źevķ ü şevķi eger 
Ĥaķ bilür nice biŋ selāma deger 

 
1070. Devlet ol Ǿāşıķa ki maĥbūbı 

Arada ķullana bu üslūbı 
 
 Şįve-i yārı ehl-i źevķ aŋlar 

Ĥāl-i Ǿuşşāķı ehl-i şevķ aŋlar 
 

Manŧıķu’t-ŧayrı bilmege her bār 
Ya Süleymān gerek ya ħod ǾAŧŧār 

 
ŞĀH-I ǾĀLĮ-CENĀBDAN İCTİNĀB İTSÜN DİYÜ GEDĀ’YA ŞĀH’I ŹEMM İLE 
AŇDUĶLARIDUR  

 
ǾĀlem içinde derd-i bį-dermān 
ǾIşķdur Ǿışķ iy ferįd-i cihān 

 
Kim ki bįmār-ı Ǿışķ-i dilber ola 
Ĥaķ’dan olur olursa aŋa devā 

 
1075. Ǿİlm-i ĥikmetde ĥażret-i Loķmān 

Yazdı üç vechile velį dermān 
 
 Biri oldur ki Ǿāşıķ-ı yāre 

ǾĀlem-i vuślatı olur çāre 
 

Biri daħi yoġ ise śabrı eger 
Çār u nāçār ide Ǿazm-i sefer 

 
Biri daħi hemįşe yārānı  
Źemm ide Ǿāşıķına yārānı 

 
Diyeler kim ĥabįbüŋi her bār 
Bį-tekellüf öper ķuçar aġyār 

 
1080. Bį-vefādur ĥaķįķati yoķdur 

Saŋa hergiz maĥabbeti yoķdur 
 

 Sen çekersin belāsını her dem 
İl śafāsın sürip ider Ǿālem 

 
Eyleyince bu vech ile iđlāl 
Gelür elbette Ǿāşıķa bir ĥāl 

 
Olmayup sevdüginden ol ħoşnūd 
Ŧurmayup virür iĥtimāle vücūd 

 
Žāhirā gerçi kim Ǿinād eyler 
Bu śovuķ söze iǾtimād eyler 



 
 

1085. Bu cevāb ile Ǿāşıķ-ı bįmār 
Sevdüginden birez olur bįzār 

 
 ǾĀşıķuŋ derdine iden tedbįr 

Sözi bu yüzden eyledi taķrįr 
 

Çünki Mecnūn-ı Ǿışķ oldı Gedā 
Niceler derdine arardı devā 
 
Girü cemǾ oldı yanına yārān 
Ķılmaġiçün cünūnına dermān 

 
Çāresüz ķaldı gördiler o Gedā 
Sefer olmadı aŋa defǾ-i belā 

 
1090. Anuŋ emrinde oldılar Ǿāciz 

Śabra yoġ idi ŧāķati hergiz 
 
 Raĥm idüp ĥāline anuŋ ol an 

Sögdiler Şāh’a itdiler bühtān 
 

Şāh’dan çoķ şikāyet eylediler 
Aŋa vāfir meźemmet eylediler 

 
Ķavl-i Loķmān ile idüp Ǿameli 
Ħayli źemm eylediler ol güzeli 

 
Bu maķūle sözi işitdi Gedā 
İǾtimād itmeyüp didi ħāşā 

 
1095. Şāh ben bildügim Şāh ise eger 

Ġayrılardan irişmez aŋa żarar 
 
 Pākden pākdür o şems-i cihān 

Ĥayfdur aŋa eylemek bühtān 
  

Dil uzadan lebine lāl olsun 
Oŋmaduķ başı pāymāl olsun 
 
Ol uzun boylu servi iki de bir 
Kim ki źemm ide ola Ǿömri ķaśįr 

 
Ādemüŋ oldı ādem āyįnesi 
Bil ki ser-cümle Ǿālem āyįnesi 

 
1100. Her ne kim itdüŋüz aŋa bühtān 

ǾAybuŋuzdur görinür anda Ǿiyān 
 
 Olur ol göz kişiye Ǿayn-ı żarar 

Kendü Ǿaybına eylemezse nažar 



 
 

Baķsa mir’āta Yūsuf-ı KenǾān 
Girü Yūsuf görinür anda hemān 

 
Baķsa āyįneye eger zengį 
Görinür girü kendünüŋ rengi 

  
Ne Ǿacebdür bu resme ol bį-Ǿaķl 
Ǿİlm-i ĥikmet sözini eyledi naķl 

 
1105. Ol ki Ǿālemde ehl-i ġayret olur 

Her neye baķsa aŋa Ǿibret olur 
 
 Sözlerini işitdiler bir bir 

Olmadılar cevābına ķādir 
  

Acıyup ķıldılar fiġān u enįn 
Gitdiler her biri melūl u ĥazįn 

 
GEDĀ-YI ÜFTĀDENÜŇ DERD-İ BĮ-DERMĀNI ĤADDEN ZİYĀDE OLUP ǾIŞĶ 
İLE ĶAT ĶALUP GĀH MĀHA VÜ GĀH ĀFİTĀBA ĦİŦĀB İDÜP BİRİNDEN 
CEVĀB GELMEYÜP ĀĦİR OL ĶĀĐİYÜ’L-ĤĀCĀTA MÜNĀCĀT İTDÜGİDÜR 

 
Fürķat aĥvālini bilen üstād 
Urdı bu resme ķıśśaya bünyād 

 
Mest ü mecnūn u vālih ü şeydā 
ǾĀşıķ-ı nā-murād yaǾni Gedā 

 
1110. Keşf idüp cān gözini yürür idi 

Nereye baķsa Şāh’ı görür idi 
 
 Varsa bir śoĥbete eger ki Gedā 

Ĥāl olurdı ħayāl-i yār aŋa 
 

Anda söylense nice dürlü ħaber 
Ħaberi olmaz idi źerre ķadar 

 
Ķul olup Şāh’a göŋli anda idi 
Gözi Mecnūn gibi yabanda idi 

 
Gāh olurdı görürdi ol māhı 
YaǾni sulŧān-ı ĥüsn olan Şāh’ı 

 
1115. Sürünüp sāye-i siyāh gibi  

Ķarşu varurdı dūd-ı āh gibi 
 
 Eyler idi o māha istiķbāl 

Ĥālini aġlar idi ebr-miŝāl 



 
 

Aġlayup keşf-i rāza başlar idi 
Cān u dilden niyāza başlar idi 

 
Soŋra görürdi ol żaǾįfü’l-ĥāl 
Şāh’ı ķılmış taśavvurında ħayāl 

 
Gördügi Şāh’ınuŋ ħayāli imiş 
Śūret-i fikret-i muĥāli imiş 

 
1120. Söyledügin yabana söyler imiş 

Olur olmaz fesāne söyler imiş 
 
 Utanup ħalķdan iderdi ĥicāb 

Kendü kendüzine ķılurdı Ǿitāb 
 

Gāh başını ŧaşa urur idi 
Gāh olup ŧaşı başa urur idi 

 
Ħalķa mestāneliķler eyler idi 
Böyle dįvāneliķler eyler idi 

 
MĀH-I SERĮǾÜ’L-ĤAREKĀTA GEDĀ KELİMĀT İTDÜGİDÜR 

 
Bir gice ħān-ķāh-ı Ǿuzletde  
YaǾni mātem-serāy-ı ġurbetde 

 
1125. Ĥasret-i Şāh ile Gedā-yı cihān 

Yaşını itmiş idi seyl-i revān 
 
 Kimse yanında yoġ idi ki aŋa 

Ĥālin aġlaya göŋli rāĥat ola 
  

Iżŧırābından oldı bį-ŧāķat 
Göŋli eglenmez idi bir sāǾat 

 
Aġlar iken o ķara günli meger  
Eyledi gökyüzinde māha nažar 

 
ŞemǾ gibi Gedā-yı dįvāne 
Yandı yaķıldı māh-ı tābāne 

 
1130. Didi iy āb-rūy-ı çarħ-ı berįn 

Ħalķa-i śoĥbet-i sipihre nigįn 
 
. Ehl-i saǾduŋ hemįşe yılduzısın 

Felegüŋ dā’imā görür gözisün 
 

Cānib-i rūza cām-ı revzensin 
Kā’ināta çerāġ-ı rūşensin 



 
 

Yücesin gerçi āfitāb gibi 
Göŋlüŋ alçaķ durur türāb gibi 

 
Bir seħā kānı źāta beŋzersin 
Ekrem-i kā’ināta beŋzersin 

 
1135. Yürürin ġurbet içre āvāre 

Eyle ben bį-sitāreye çāre 
 
 Žulmet-i ġamda nā-bedįd oldum 

Yārdan hecr ile baǾįd oldum 
 

Beni ķılmazdı çaķ bu deŋlü ġarįb 
ǾĀşıķuŋ ķadrini bileydi ĥabįb 

 
Olmışam Ǿışķ ile żaǾįfü’l-ĥāl 
Ķalmadı aġlamaġa daħi mecāl 

 
ǾIşķ-ı dildāre kim giriftārem 
Nice yıllar durur ki bįmārem 

 
1140. Yoķ mecālüm ki varam ol Şāh’a  

Benüm işüm ķalupdur Allāh’a 
 
 İy sipihr-i berįne bedr-i tamām 

Eyle ol Şāh’a ĥālümi iǾlām 
 

Diyesin ol ġarįb-i bį-dermān 
Ķaldı ġurbetde bį-kes ü bį-cān 

 
Sāyeveş pāyuŋa yüzin süremez 
Ayda bir kere gün yüzüŋ göremez 

 
Ħālet-i nezǾa irdi ol bįmār 
Dil aġız virmeyüp yatur nāçār 

 
1145. Var aŋa cān gibi ķarįb olıgör 

Eceli irmedin ŧabįb olıgör 
 

 Ölmedin saŋa Ǿarż-ı ĥāl itsün 
Āħiret ĥaķķını ĥelāl itsün 

 
GerçiǾālį-cenābdur dildār 
Göŋül alçaķlıġını itse ne var 

 
Hįç lāyıķ mıdur ki devletine 
Śala ben derd-mendi fürķatine 

 
Śubĥa dek eyledi bu resme ħiŧāb 
Gelmedi māhdan Gedā’ya cevāb 



 
 

1150. Aġlayup baĥr-i ĥayrete ŧaldı 
Ŧāķati ŧāķ oldı ķat ķaldı 

 
 Māhdan gördi olmadı dermān 

Muntażır oldı āfitāba hemān 
 
ĀFİTĀB-I ǾĀLEM-TĀBA ĦİŦĀB İTDÜGİDÜR 
 

Ŧoġdı çün şevket ile mihr-i seĥer 
Žulmet-i dehri ķıldı zįr ü zeber 

 
Açdı mānend-i pįr-i nūrānį 
Perde-i Ǿayn-ı ehl-i irfānı 

 
Keşf idüp Ǿāleme kerāmetler 
Ħalķa gösterdi çoķ velāyetler 

 
1155. Nažar idince āfitāba Gedā 

Cān u dilden tażarruǾ itdi aŋa 
 
 Didi iy nūr-ı Ǿayn-ı Ǿilliyyįn 

Şemse-i çār-tāķ-ı çarħ-ı berįn 
 

Baĥr ile berre hükmin oldı revān 
Saŋa dirsem Ǿaceb mi Ĥıżr-ı cihān 

 
Ĥaķ bu kim seyyid-i velāyetsin 
Ħıżrveş mažhar-ı kerāmetsin 

 
Bir senüŋ gibi var mı dünyāda 
Śala bahr-i sipihre seccāde 

 
1160. Evc-i devletde eyleyem me’vā 

Źerrece himmetüŋ olursa baŋa 
 
 Nūr-ı şemǾ-i çerāġ-ı ķudretsin 

Ħüsrev-i encüm-i saǾādetsin 
 

Bu cihān içre kimsenüŋ hergiz 
Gözi göŋli açılmadı sensiz 

 
Altun üsküflü bir dilāversin 
Bir baķımda o Şāh’a beŋzersin 

 
Oldı ol Şāh belki yoldaşuŋ 
Āsitāneyle ħoş durur başuŋ 

 
1165. Varur iseŋ maĥalle-i Şāh’a 

Yüzüŋi sür o yüce dergāha 



 
 

 Yoluŋ üstidür āsitāne-i Şāh 
Buluşursaŋ o Şāh ile nāgāh 

 
Düşesin ayaġına ol ħānuŋ 
Öpesin ħāk-i pāyını anuŋ 

 
Diyesin iy cefālar eyleyici 
ǾĀşıķına eźālar eyleyici 

 
Uyma düşmen sözine hey žālim 
Bir gün ola ki olasın nādim 

 
1170. Başına irdi lāleveş sevdā 

Delirüp ŧaġa düşdi ebrāsā 
 
 İtmez idüŋ vefāda ihmāli 

Ger bileydüŋ ĥaķįķat-i ĥāli 
 

Veh ki bį-raĥm ü bį-şefķatsin 
Gerçi bir serv-ķad ķıyāmetsin 

 
Derd-mende eźā içün maĥżā 
Nice kez eyledüŋ raķįbe vefā 

 
Ķorķaram kim kemend-i nāle vü āh 
Bir gün ola ŧuta seni iy māh 

 
1175. Kim ki Ǿāşıķlarınuŋ āhın alur 

ǾĀķıbet sāyeveş yolına gelür 
 
 Merĥamet eyle iy ķamer-sįmā 

Ol saǾādetlü başuŋ içün aŋa 
 

Nār-ı Ǿışķını ķıl birez teskįn 
İtme Ǿāşıķlar içre anı ĥazįn 

 
Aġlamaġ ile iy gül-i raǾnā 
Oldı nergis gibi Gedā aǾmā 

 
Ķılma seng-i belāya anı nişān 
Derd-i hicrāna itmeyüp dermān 

 
1180. İy güzellikde Yūsuf-ı ŝānį 

Görmeze urma pįr-i KenǾān’ı 
 
 Niçe bir fürķat ü cefā niçe bir 

Niçe bir ĥasret ü belā niçe bir 
 

Olmadı mı bu ġuśśa pāyānį 
Yoķ mıdur fürķatinüŋ oranı 



 
 

Göŋül alçaķlıġını eyleyesin 
Şāha bir bir didüklerüm diyesin 

 
Diyesin çekdügimi dildāre 
Kār ide şāyed ol cefākāre 

 
1185. Ola kim sūzum ile germ idesin 

Ķalb-i pūlād-ı yārı nerm idesin 
 
 Belki maǾķūle ķā’il eyleyesin 

Ol sehį ķaddi mā’il eyleyesin 
 

Mihr-i eflāke keşf-i rāz itdi 
Nice bunuŋ gibi niyaz itdi 

 
Ķıldı ħurşįdi ķıble-i ĥācāt 
Raŧb u yābisden eyledi kelimāt 

 
Gördi kim āfitāb-ı Ǿālem-tāb 
Virmedi źerrece sözine cevāb 

 
1190. Bezm-i ĥayretde bį-ĥużūr oldı 

Cāmveş yaş ile gözi ŧoldı 
 
 Aġlayup ĥasret ile didi Gedā 

Sözümi kimse diŋlemez ĥayfā 
 

Olmasun kimseler cihānda ġarįb 
Olmasun kimseler esįr-i ĥabįb 

 
Nola Ǿuşşāķ olursa sedd-i belā 
Evliyāya irer eşedd-i belā 

 
ǾĀşıķı ġamdan eylemez ĥālį 
Böyledür böyle Ǿālemüŋ ĥāli 

 
1195. Olmadı mihr ü mehden aŋa devā 

ǾĀķıbet ħoş tedārik itdi Gedā 
 
 Gördi kim fürķat oldı ŧūl u dırāz 

Ķıldı ol bį-niyāza Ǿarż-ı niyāz 
 

Didi iy ĥikmet ıssı Rabb-ı Ħudā 
Senden olur olursa derde devā 

 
ĦUDĀ-YI BĮ-NİYĀZA NİYĀZ İTDÜGİDÜR 

 
İy cihān ħalķına olan maǾbūd 
Ekrem ü erĥam ü şefįǾ ü vedūd 



 
 

İy ķamuya murādını virici 
Ĥasreti hasrete ķavuşdurıcı 

 
1200. Kār-sāz-ı Ǿumūr-ı ħaste-dilān 

Dil-nüvāz-ı dil-i şikeste-dilān 
 
 Şāh’ı itdüklerine nādim ķıl 

Dil-i sengįnini mülāyim ķıl 
 

Ķulına Ǿayn-ı luŧf ile baķsun 
Śu gibi göŋli alçaġa aķsun 

 
Gerçi Şāh ehl-i Ǿışķa rāġıbdur 
Baŋa rūy-ı celāli ġālibdür 

 
Ġonçe gibi geçüp tebessüm ile 
Nažar itsün baŋa teraĥĥum ile 

 
1205. Egilüp bād-ı raĥmet ile müdām 

Virsün ol serv-ķad faķįre selām 
 
 ǾĀlem-i kibriyāŋ ĥaķķı içün 

Ehl-i ĥāle rıżāŋ ĥaķķı içün 
 

Dü cihān içre biŋ bir aduŋ içün 
Ķapuŋa yüz süren Ǿibāduŋ içün 

 
Enbiyānuŋ niyāzı ĥaķķı içün 
Evliyānuŋ namāzı ĥaķķı içün 

 
Nūr-ı pāk-i cebįn-i Aĥmed içün 
Ħātemü’l-enbiyā Muĥammed içün 

 
1210. Dil-i YaǾķūb’uŋ inkisārı içün 

Derd-i Eyyūb’uŋ iştihārı içün 
 
 Ġam-ı yāruŋ sürūrı ĥaķķı içün 

Nūr-ı Ǿışķuŋ žuhūrı ĥaķķı içün 
 
ǾĀşıķuŋ  nāle vü fiġānı içün 
ǾĀlem-i vuślatı zamānı içün 

 
Ķalb-i Ferhād’ı yakan āzar içün 
Ŧaġları iŋleden fiġānlar içün 

 
Dil-i Mecnūn’da źevķ ü ĥālet içün 
ǾIşķ ile fāş olan velāyet içün 

 
1215. Bülbülüŋ āh-ı sūz-nāki içün 

Gül gibi sįnesinde çāki içün 



 
 

KaǾbenüŋ nūr-ı pāki ĥaķķı içün 
Āsitānında ħāki ĥaķķı içün 

 
Ķıblenüŋ çār-sūyı ĥaķķı içün 
Zemzemüŋ yüzi śuyı ĥaķķı içün 

 
Ehl-i derdüŋ kemāl-i śabrı içün 
Nefsine eyledügi cebri içün 

 
Ol Gedā ĥācetin dırāz itdi 
Ĥaķķ’a bu vech ile niyaz itdi 

  
1220. Yalvarınca Ħudā’ya bir mažlūm 

Anı ħāşā ki eyleye maĥrūm 
 
 Nā-murād idüp itmez anı melūl 

ǾĀķıbet ĥācetin ider maķbūl 
 

BİR DELLĀL-İ ŞĮRĮN-KĀR GEDĀ-YI BĮ-ÇĀREYİ ĠULĀM-I ZER-ĦIRĮDE 
ŞEKLİNE ĶOYUP BĀZĀRDA YŪSUFVĀR OL NĀ-MURĀDI MEZĀD 
İTDÜGİDÜR 

 
Cān u dilden niyāz idince Gedā 
Ĥācetini ķabūl ķıldı Ħudā 

 
Oldı Ĥaķķ’un Ǿināyeti fi’l-ĥāl 
Aŋa yüz ŧutdı devlet ü iķbāl 

 
Kim ki źemm eylese Gedā’yı eger 
Aŋa ħışm ile eyler oldı nažar 

 
1225. Raĥm idüp ol Gedā-yı bį-cāne 

Bir bahāne arardı iĥsāne 
 
 Gelmelü olsa ādeme devlet 

Yidilür bir ķıl ile bį-zaĥmet 
 

Gitmelü olsa eylemeŋ tedbįr 
Ŧutamaz anı bend ile zincir 

 
Bir iki yıl Gedā çü eyledi śabr 
Śabr ile eyler idi kendüne cebr 

 
Ol ĥaķįr ü ħarįķ-i nār-ı firāķ 
Ol faķįr ü ġarįķ-i baĥr-i vifāķ 

 
1230. Śabr işi irdi çünki pāyāne 

Geldi nā-gāh o şehr-i cānāne 



 
 

Şehr içinde aradı Şāh’ı Gedā 
Kār idüp Şāh’uŋ iştiyāķı aŋa 

 
Dir idi ħalķa eyleyüp zārį 
Görmedüŋüz mi ol cefākārı 

 
ǾAcabā ķandayıki ol ħūnį 
Leylį’ye irgürüŋ bu Mecnūn’ı 

 
Yoķ mıdur şimdi bir faķįr ü ġanį 
Bir baĥāneyle Şāh’a ilte beni 

 
1235. ǾIşķ idüp anı bį-ser ü sāmān 

Eyler iken bu resme āh u fiġān 
 
 Geldi nā-geh Gedā’ya bir dellāl 

Didi iy nā-murād-ı kūy-ı viśāl 
  

Gösterürdüm cemāl-i Şāh’ı saŋa 
Eyleyeydüŋ faķįre bir ħayr-duǾā 

 
Ehl-i Ǿışķuŋ duǾāsını her gāh 
Müstecāb eylemiş durur Allāh 

 
Çekeyin her ne ise zaĥmetüŋi 
İdeyin diķķat ile hiźmetüŋi 

 
1240. Böyle dirken o Ǿāşıķ-ı bį-cān 

Ķıldı dellāle himmet ü iĥsān 
 
 Ķaldurup ellerin duǾā itdi 

Dest-i luŧf ile merĥabā itdi 
 

Didi raĥm eyle ben dil-fiġāre 
Görmege Şāh’ı eyle bir çāre 
 
Şimdi kim ħāk-i pāy-ı Ǿuşşāķam 
Görmege Şāh’ı ħayli müştāķam 

 
Ecel irişmedin bu bįmāre 
Sebeb ol seyr-i rūy-ı dildāre 

 
1245. Ĥālini aġlayınca dellāle 

Oldı meşġūl ĥįle vü āle 
 
 Acıyup derd-mende ol dellāl 

Ķılmadı bu ħuśūśda ihmāl 
 

Śatılıķ ķula döndürüp ol an  
Śūrete ķoydı ol Gedā’yı hemān 



 
 

Ķoydı bir vażǾa ol suħendānı 
Bilmez idi gören kişi anı 

 
Ħalķ içinde birez ki seyr itdi 
Şāh yanına ŧoġrılup gitdi 

 
1250. Derd-i Ǿışķına eyleyüp çāre 

Elini aldı geldi bāzāre 
 
 Vardı anuŋla itdi Şāh’a duǾā 

Didi iy pādişāh-ı ĥüsn ü bahā 
 

Śatılıķdur bu bende-i miskįn 
Nice gündür gezer melūl u ĥazįn 

 
Ħˇāceler ķadrini bunuŋ bilimez 
Kimse miskįni isteyüp dilemez  

 
Sen alursaŋ eger melūl olmaz 
Şāh’dan ġayrısına ķul olmaz 

 
1255. Almaz iseŋ de eyle aŋa nažar 

MaǾrifet ehli kāmile beŋzer 
 
 Bir günāh eylemiş bu bį-çāre 

Girdi Yūsuf-miŝāl bāzāre 
 

Ġam degül ķul günāhsuz olmaz 
ǾĀşıķ-ı śādıķ āhsuz olmaz 

 
Aġladup derd-mendi itme melūl 
Eyle ķapuŋda Ǿaybı ile ķabūl 

 
Böyle diyüp öninde ol ħānuŋ 
Muntažır oldı emrine anuŋ 
 

1260. Şāh baķdı Gedā’sını bildi 
Gözi ucıyla merĥabā ķıldı 

  
Arada oldı nice nāz u niyāz 
Vāķıf olmadı düşmen-i ġammāz 

 
Döndi dellāle Şāh itdi ħiŧāb 
Virdi biŋ nāz u şįve ile cevāb 

 
Bu ġarįbi melūl itme didi 
Bize ŧanışmayınca śatma didi 

 
Mihr ile bir hilāl iken o Gedā 
Müşterį oldı aŋa şems-i duħā 



 
 

1265. ǾĀşıķ olınca derd ile Eyyūb 
ǾĀşıķuŋ Ǿāşıķı olur maĥbūb 

 
 ǾIşķ-ı Mecnūn ķaçan ki ġālib olur 

Aŋa Leylį hemįşe ŧālib olur 
 

Şāh’dan çün Gedā vefā gördi 
Ĥaķķ’a şükr eyleyüp śafā sürdi 

 
Dil-i bįmārı ħoş olup ġāyet  
Yirine geldi cānı ol sāǾat 

 
GEDĀ-YI ŞĮRĮN-KĀR TERK-İ NĀMŪS U ǾĀR İDÜP BİR ESB-İ LĀĠARA 
SÜVĀR OLUP OL ĠONÇE-İ ĦANDĀNI PÜR-ŚAFĀ İTMEGİÇÜN ĦALĶA 
TEMĀŞĀ OLDUĠIDUR 

 
Bir žarįf-i cihān idi ol Şāh 
Ĥažž iderdi laŧįfeden her gāh 

 
1270. Nüktedān idi pür-maǾārif idi 

Sözleri nükte vü leŧāif idi 
 
 Bir temāşāya kim ķılaydı nažar 

Şād u ħandān olurdı ol gül-i ter 
 

Armaġan idi bir laŧife aŋa 
ǾAķabince iderdi luŧf u Ǿaŧā 

 
Bir seĥer ol Gedā-yı şįrįn-kār 
Bir żaǾįf ata varup oldı süvār 

 
Ŧonı  aġ idi gerçi baħtı siyāh 
Yimemiş śanki Ǿömri içre giyāh 

 
1275. Dir idi yaġırın gören yārān 

Ķızıl adadur Aķdeŋiz’de hemān 
 
 Gele baķmaġ içün her ehl-i nažar 

Gel gel itmişdi anı yaġırlar 
 

Ħūn-ı zaħmı aķardı yürise ol 
Baśduġı yir olurdı sāġar-i mül 

 
Güc ile düşmeyince yatmaz idi 
Adımına ĥarām ķatmaz idi 

 
Egilüp śaŋmanuz düşerdi o ħod 
Geh rükūǾ eyler idi gāh sücūd 



 
 

1280. Yaşınuŋ yaġmurın idüp seyyāl 
Ķarnı gürülder idi raǾd-miŝāl 

 
 Gelür idi hemįşe menzįle geç 

Nūĥ devrinde ŧaşımışdı kireç 
 

Olmış di meger anuŋ Ǿameli 
Ķamçı urmaķdan aġırırdı eli 

 
Başı meydānda ŧop idi ol an 
Dört ayaġı idi birer çevgān 

 
Leşine ķonmaġ içün anda meger 
Ķarġalar oldı gökde bir leşker 

 
1285. Felek anı vuĥūşa şāh itmiş 

Ķarġalar leşkerin sipāh itmiş 
 
 Ādemi Ǿışķ gör ne ĥāle ķoyar 

Dāimā muķteżā-yı Ǿışķa uyar 
 

ǾAceb olmaya Şeyħ ŚanǾān’a 
ǾIşķ ile girse şekl-i ruhbāna 

 
Yār göŋline Ǿāşıķ-ı ĥayrān 
Her ne ħoş gelse eyler anı hemān 

 
Kendü bu vech ile olup mađhek 
Sürdi atını Şāh işigine dek 

 
1290. Didiler Şāh’a geldi bir atlu 

Atlu ammā Ǿažįm heybetlü 
 
 Ĥamza gibi dilāvere beŋzer 

Bindügi atı aşķara beŋzer 
 
Ditredür yiri eylese ĥarekāt 
Kimse görmiş degül bunuŋ gibi at 

 
Şāh çıķdı sarāydan ol ĥįn 
Gördi bir esb-i lāġar u miskįn 

 
Üf dir iseŋ uçar ziyāde żaǾįf  
Oldı gūyā riyāżet ile naĥįf 

 
1295. Didi üstindeki Gedā ancaķ 

Allāh Allāh o mübtelā ancaķ 
 
 Bu atuŋ ĥāline olup ĥayrān 

Nāz ile geldi ol gül-i ħandān 



 
 

Bu yaŋa ol Gedā-yı şehr-i melāl 
Gördi ħoş geldi Şāh’a bu aĥvāl 

 
Bir iki urdı tāziyāne ile 
Şāh’ı güldürdi ol bahāne ile 

 
Himmete lāyıķ eyle kendüŋi tek 
Beglerüŋ luŧfına bahāne gerek 

 
1300. Ŧurur iken Gedā ile ol at 

Derd-mend ata irdi vaķt-i memāt 
 
 Bilmezin atına ne oldı hemān 

Düşüben atı öldi ķaldı yayan 
 

Oķını atdı yayını yaśdı 
Ķurt boġazına ciger aśdı 

 
Hey ne yügrük imiş ol esb-i revān 
Bir adım oldı aŋa iki cihān 

 
Yaķasın çāk idüp fiġān itdi 
Yaşı ırmaġını revān itdi 

 
1305. Aġlamaġa baĥāne buldı Gedā 

Didi biŋ nāle ile vāveylā 
 
 İy cihān içre Düldül-i ŝānį 

Yalıŋuz mı ķoduŋ bu giryānı 
 

Firķatüŋle beni ġarįb itdüŋ 
Ġam-ı hicrān ile ķoduŋ gitdüŋ 

 
Ķanı ol dem ki saŋa hem-dem idüm 
Rūz u şeb ħiźmetüŋde maĥrem idüm 
 
Beni bu derde uġradup derde 
Baŋa žulm eyledüŋ bu illerde 

 
1310. Ölümümi umar idüm her dem 

Ummaz idüm ki ben bu ĥāli görem 
 
 Nāleler kim iderdi bį-çāre 

Ŧoķınurdı bir ucı dildāre 
 

Ol Gedā Şāh’a bu żerāfet ile 
ǾArż-ı ĥāl eyledi kināyet ile 



 
 

ŚIFAT-I BAHĀRLA PÜR-ENVĀR ÇEMENDE EZHĀR GÖKYÜZİNDE ENCÜM-
KİRDĀR ĤAYĀT-CEVĀB MŪCİB-FERAĤ U MĀNİǾ-İ TARAĤ OLDUĠI MAĶĀM-I 
DİL-GÜŞĀDUR Kİ ŹİKR OLINUR 
 

Ŧūŧį-i sebze-zār-ı bāġ-ı beyān 
Kelimāta bu resme açdı dehān 

 
Bir dem irdi ki güldi rūy-ı cihān 
Vaśl ile śanki Ǿāşıķ-ı giryān 

 
1315. Gülşene Ĥıżr irüp yitişdi bahār 

Olmış iken zebūn-ı zaĥmet-i ħār 
 
 Döndi gökyüzine feżā-yı çemen 

Lāleler oldı encüm-i rūşen 
 

Yüce ŧaġlarda açılursa maĥal 
Oldı her āsümānį lāle zuĥal 

 
Gül-i ħūbuŋ benefşe çākeridür 
Belki ol āfitāba müşterįdür 

 
Mihr ü māhuŋ miŝālidür güller 
Śanķi merįħdür ķaranfüller 

 
1320. Eline aldı ħāmesin zanbaķ 

Beŋzemişdür Ǿuŧaride el-ĥaķ 
 
 Bezm-i gülşende gösterür dįdār 

Zühre gūyā ki oldı zülf-i nigār 
 

Lāle-i zerd ile gül-i aśfer 
Gökde ķuyruķlu yılduza beŋzer 

 
Ŧūŧį-i sebz-pūşı eyleme şek 
Oldı gūyā yeşil ķanatlu melek 

 
Bir nihāl üzre iki nergis-i ter 
ǾAynı ile terāzūya beŋzer 

 
1325. RaǾdveş bülbül āh ü zār idicek 

Uyur iken uyandı cümle çiçek 
 
 Oluban Ǿayn-ı andelib seĥāb 

Aġlayup gülşene dökerdi gül-āb 
 

Gāh olur yāsemįn-miŝāl şihāb 
Yire eylerdi kendüzin pertāb 



 
 

Āl-i ǾOŝmān durur gül-i ħamrā 
Sā’iri hep yeŋiçeridür aŋa 

 
Gül budaġında ġonçeler gūyā 
Oldı pervįn-i gülşen-i ĥađrā 

 
1330. Gül ile lāleden meger ol ĥįn 

Daġlar yaķdı sįnesine zemįn 
 
 Bezm-i gülşende şemǾ idi güller 

Aŋa pervāne idi bülbüller 
 

Bir yeşil ķaśra döndi rūy-ı çemen  
Oldı cām-ı zebercedį sūsen 

 
Her çiçek śanki cām-ı rūşendür 
Ġonçe-i ebkār ya ne gülşendür 

 
Çıķarup başlarını leyl ü nehār 
Seyr ider ħalķı şāhidān-ı bahār 

 
1335. Ħār đarbını çekmeden her bār 

 Göŋgök oldı cism-i bülbül-i zār 
 
 Ķılmaġa zįnet-i cihāna nažar 

Başdan ayaġa dįde oldı şecer 
  

Her dıraħt oldı Ŧūr-ı Mūsāvār 
Aķ şükūfeyle ġarķa-i envār 

 
Çimenüŋ baĥrine viren revnaķ 
Ķıldı bülbül yuvaların zevraķ 

 
Oldı eşcārda çiçek peydā 
Yelken açdı ķadırgalar gūyā 

 
1340. Keştį-i baĥr-ı sebzevāta meger 

Yāsemen oldı bir gümiş lenger 
 

 Gülşen içre ricāl-i ġayb-miŝāl 
Cevelān eyler idi bād-ı şimāl 

 
Bu maĥalde Gedā-yı kūy-ı nigār 
Gördi kim Ǿālemüŋ güzelligi var 

 
Gitdi bir yaŋa bād gibi hemān 
Oldı bir gülşene śu gibi revān 

 
Gördi bir bāġbān-ı nādānı 
Degşürür ġonçe-i gül-sitānı 



 
 

1345. İrişüp güllere niteki ecel 
Ķoparup Ǿömrine virürdi ħalel 

 
 Gülleri bāġ bāġ eyler idi  

Vaŧanından ıraġ eyler idi 
 

Bāġbānuŋ olup işine ĥazįn 
Yolunurdı benefşe-i miskįn 

 
Nitekim şāh-ı zālim ü bį-bāk 
Zer içün nergisi iderdi helāk 

 
Lālenüŋ ķanına girüp ol dem 
Ķoparup varlıġın iderdi Ǿadem 

 
1350. Ķafesi bülbüle idüp mesken 

Gözine ķıldı gülşeni külħen 
 
 Gördi bu žulm ü ĥayfı anda hemān 

Bāġbāna Gedā’yı Şāh-ı cihān 
 

Didi iy bį-mürüvvet ü žālim 
Bir iş itme ki olasın nādim 

 
Ķoparup ķılma gülleri maǾbūn 
Gül yiter saŋa bu dil-i pür-ħūn 

 
ǾIşķ idüpdür benefşeyi mecnūn 
Bāġda eyleme anı maĥzūn 

 
1355. Beni ħışm ile öldür eyle ġażab 

Nergisüŋ mestine gel olma sebeb 
 
 Lāle bir baġrı yufķa Ǿāşıķdur 

Ķanına girme aŋa yazuķdur 
 

Eyleme śayd-ı Ǿandelįbe heves 
Gel beni ķıl esįr-i bend ü ķafes 
 
ǾĀlemüŋ sebzevātı cümle śaĥįĥ 
Ĥaķ TeǾālā içün ider tesbįĥ 

 
Kim ki tesbįĥ-i Ĥaķķ’a māniǾ ola 
Aŋa şeyŧān diseŋ maĥall ü sezā 

 
1360. Bir giyāhı ķoparma Ǿisyāndan 

MaǾnįde ķatl-i nefs-i insāndan 



 
 

Bu maķūle idüp nice kelimāt 
Pend ile bāġbāna virdi ĥayāt 

 
Kimde kim ola Ǿaķl u ŧabǾ-ı selįm 
Dāimā Ĥaķ sözi ider teslįm 

 
ŞĀH-I GÜZĮN-İ HEM-NİŞĮN OLAN MEH-CEBĮNLER GÜLİSTĀNA SEYRĀNA 
GELÜP CĀM-I SÜRŪR-ENCĀM İLE İŞRET-İ MÜDĀM İDÜP ŞĀH YĀRĀNINA 
SER-GÜŹEŞTLERİNDEN ĤİKĀYET TEKELLÜF İTDÜGİDÜR 

 
Söyleşürken Gedā bu ĥayret ile 
Şāh geldi o bāġa devlet ile 

 
Śūrete gelmeyüp Gedā-yı cihān 
Dehen-i yār gibi oldı nihān 

 
1365. Bir alay ħūb-rūlar ile meger 

Seyre gelmiş idi ol meh-i enver 
 
 Ĥüsn ile şems idi o meh-pāre 

Sā’iri çevresinde seyyāre 
 

Dil-rübālarla hem-nişįn oldı 
Ĥalķa-i śoĥbete nigįn oldı 

 
Murġ u māhį o bezme oldı kebāb 
Sāġar-ı gülden içdiler mey-i nāb 

 
Öpüşüp her nigār-ı ġonçe-dehen 
Gül ķoparurdı biri birinden 

 
1370. Nāylar nāle vü fiġān itdi 

Dil-i maĥzūnı şādmān itdi 
 
 Her ne yirde ki nūş-ı bāde olur 

Eksilür ġam śafā ziyāde olur 
 

Neyler olurdı bir yaŋa nālān 
Bir yaŋa Ǿandelįb iderdi fiġān 

 
Bülbülüŋ biri ħayli cūş itdi 
Şāh gül gibi anı gūş itdi 

 
Didi bu bülbül-i bülend-āvāz 
Ġonçe nāz itdügince itdi niyāz 

 
1375. Bāreka’llāh bu Ǿāşıķāne śadā 

Cām-ı mey gibi virdi cāna śafā 



 
 

Ser-i eşcārda ider feryād 
Bį-sütūn üzre nitekim Ferhād 

 
Var durur anda bir nişāne-i Ǿışķ 
Oldı āvāzı tāziyāne-i Ǿışķ 

 
Bülbüli medĥ idince şāh-ı kerįm 
Cümle yārānı eyledi teslįm 

 
Śoĥbet içinde bir perį-sįmā 
Dil ü cān ile Şāh’a itdi duǾā 

 
1380. Terbiyyet eyleyüp Gedā’yı hemān 

Didi iy şāh-ı ħayl-i maĥbūbān 
 
 Şol Gedā kim ķapuŋda bir ķuldur 

Gülsitānuŋda mest bülbüldür 
 

Bülbül oldur ki nāle ile müdām 
Gice vü gündüz eylemez ārām 

 
Ħān-ķāh-ı cihānda iy meh-rū 
Olur imiş çıraķ gibi ķaraŋu 

 
Meger āvāzı beŋzemez Ǿūda 
Bülbül uymaz śadā-yı Dāvūd’a  

 
1385. Nola Ǿışķuŋla olsa mecnūnuŋ 

Ķıymetin bil o dürr-i meknūnuŋ 
 
 Sūz-ı Ǿışķ ile nāle itse Gedā 

Öykünemez hezār bülbül aŋa 
  

Ben anuŋ Ǿāşıķı olaydum eger 
Ol baŋa Ǿāşıķ olsa iy server 

 
Ol Gedā mübtelā olaydı baŋa 
ǾÖmrüm olduķca ķul olaydum aŋa 

 
ǾAķlına irdi bir cünūn-ı śarįĥ 
Oldı zincir-i Ǿışķ aŋa tesbįĥ 
 

1390. Raĥmuŋı ķıl cünūnına māniǾ 
Bir kemāl ehli olmasun żāyiǾ 

 
 Kimden irse bir ehl-i Ǿilme żarar 

Ħaşre dek ħalķ aŋa laǾnet ider 
 

Kim ki bir ehl-i fażla itse Ǿaŧā 
İşidenler duǾālar eyler aŋa 



 
 

ǾĀlimüŋ mevtine buyurdı rasūl 
ǾĀlemüŋ mevti gibidür didi ol 

 
Śıma şol gevheri cihānda şehā 
Aŋa dünyā ħarācı ola behā 

 
1395. ǾĀşıķa mihrüŋ olsun iy meh-rū 

Taŋrınuŋ dōstına olma Ǿadū 
 
 Nice yüz yıl döne sipihr-i cihān 

Bir kemāl ehlini ķılınca Ǿiyān 
 

Ĥāline baķ mürüvvet eyle aŋa 
Keremüŋden Ǿināyet eyle aŋa 

 
Āferįnler o Ǿāşıķ-ı zāre 
Ħūblar terbiyet ide yāre 

 
Olur iken bu nevǾ ile kelimāt 
İrdi āvān-ı leyl ile žulemāt 

 
ŚIFAT-I ŞEB ǾĮŞ-İ MÜRETTEB 

 
1400. Yaķdı eflākde ķamer bir şemǾ 

Oldı pervāneveş nücūm aŋa cemǾ 
 
 Ķılmaġa yār śoĥbetin tezyįn 

Geldi bir deste şemǾ ile pervįn 
 

Oldı gūyā ki gökde bedr-i tamām 
Bezm-i cānān içinde bir ŧolu cām 

 
Māh-rūlarla ol şeb-i deycūr 
Oldı śankim sevād-ı dįde-i ħūr 

 
Virdiler girü śoĥbete zįver 
Oldı bezmüŋ görür gözi sāġer 

 
1405. Śımaġa yaǾni ġuśśa düşmenini 

Giydi anda śurāĥį cevşenini 
 

 Ķılmaġa Ǿasker-i ġam ile śavaş 
Ķadeĥ oldı orada ĥażır baş 

 
Leşker-i ġuśśa ile ķılmaġa ceng 
Neyi tįr itdi ķurdı yayını çeng 

 
Çekdi bu rezm içün śurāĥį livā 
Al pervāzıdur mey-i ĥamrā 



 
 

Ķıldılar arada şarāb ile āl 
Śıdılar Ǿasker-i ġamı fi’l-ĥāl 

 
1410. Bu sürūr ile ol perį-rūlar 

Biri birine içdi ŧolular 
 
 Gün gibi başa çıķdı terbiyyet 

Śoĥbet ehline virdi germiyyet 
 

Her yaŋadan niyāza başladılar 
Biri birine nāza başladılar 

 
Çāk olup şevķ ile niķāb-ı ĥicāb 
Şāh destūrı içdiler mey-i nāb 

 
Yanaġı gül gül oldı her birinüŋ 
Dilleri bülbül oldı her birinüŋ 

 
1415. Cānına cān ķatup o şāh-ı benām 

Rūĥ-ı ŝānįden içdi bir nice cām 
 
 Çünki Şāh’uŋ gözine geldi şarāb 

Ķıldı dilberlere o demde ĥiŧāb 
 

Didi iy ĥüsn ile perį-rūlar 
Ķaşları fitne çeşmi cādūlar 

  
Sözlerüŋüz ġıdā-yı rūĥ ancaķ 
Śoĥbetüŋüz cilā-yı rūĥ ancaķ 

 
Her biriŋüz birer ĥidāyet idüŋ 
ǾĀşıķāne birer rivāyet idüŋ 

 
1420. Ol ĥikāyet şu ķavl ile ammā 

Başuŋuzdan geçen ķażiyye ola 
 

ĤİKĀYET-İ MAĤBŪB-I EVVEL 
 
 Ħūblar ķavl-i Şāh’ı gūş itdi 

İçlerinden birisi cūş itdi 
 

Didi var idi bir ġarįb ü faķįr 
Derd-i Ǿışķumla olmış idi esįr 

 
Hergiz ayrılmaz idi ŧapumdan 
Rūz u şeb gitmez idi ķapumdan 

 
Beni gördükce eyler idi duǾā 
Nice yıllar mülāzım oldı baŋa 



 
 

1425. Beni ħalķ içre eyledi bed-nām 
Baŋa anuŋla ŧaǾn iderdi Ǿavām 

 
 İşigümden kesilmesi hergiz 

ǾĀķıbet eyledi beni Ǿāciz 
 

Didüm aŋa ki iy ĥarįś-i cihān 
Niçe bir idesin ķapumda fiġān 

 
Saŋa Ǿışķum cihānda virdi vücūd 
Baŋa söyle ne ise her maķśūd 

 
Ola kim iltimāsuŋ olmaya red 
Ber-murād eyleyem seni şāyed 

 
1430. Böyle diyince kendüden gitdi 

Sevinüp cānı Ĥaķķ’a şükr itdi 
 
 Aġlayup baŋa keşf-i rāz itdi 

Beni öldür düyü niyāz itdi 
 

Devlet ol mübtelāya kim bį-bāk 
Ola sevdüginüŋ  elinde helāk 

 
Ĥāśılı ķatl-i nefse ķaśd itdüm 
Anı bir cānibe alup gitdüm 

 
Çekdüm ol derd-mendi tenhāya 
Bile gitdüm anuŋ ile śaĥrāya 

 
1435. Elini ayaġını bend itdüm 

Girü döndüm ben aŋa pend itdüm 
 
 Didüm iy derd-i Ǿışķ ĥayrānı 

Ŧatludur ādem oġlınuŋ cānı 
 

Ger peşįmān iseŋ ħalās ideyin 
Döneyüm girü ħāneme gideyin 

 
Sözümi diŋleyince oldı melūl 
Görmedi pendümi benüm maǾķūl 
 
Girü yalvardı ol faķįr ü ĥaķįr 
Didi ħayr işi eyleme te’ħįr 

 
1440. MāniǾ-i vuślat oldı baŋa cesed 

Baŋa ölmek durur ĥayāt-ı ebed 
 

 Gördüm ol sālik-i diyār-ı Ǿadem 
Cān virür ölmege yolumda o dem 



 
 

Ħışm idüp yüzini yire sürdüm 
Aŋa vafir ŧabancalar urdum 

 
Gözinüŋ ķarşusında ben ol ĥįn 
Eyledüm bir bıçaġumı keskįn 

 
Biŋ niyāz ile girü didi baŋa 
Bileme şol bıçaġını śanemā 

 
1445. Beni yüz biŋ eźā ile öldür 

Nice dürlü cezā ile öldür 
 
 Ŧopraġa sür yüzümi źillet ile 

Cānumı al benüm bu leźźet ile 
 

Böyle dirken o mest-i lā-yaǾķıl 
Ġażaba geldüm anda ve’l-ĥāśıl 

 
İrişüp sįnesine sanki ecel 
Gerdenine anuŋ uzatdum el 

 
Śol elüme anuŋ başın aldum 
Boynına ol bıçaġ ile çaldum 

 
1450. Bıçaġuŋ arķası idi ammā 

Ġarażum imtiĥān idi maĥżā 
 
 İĥtirāz itmedi ölümden hįç 

Başını źerre deŋlü ķılmadı pįç 
 

Çünki bu ĥālini anuŋ gördüm 
Aġlayup yüzine yüzüm sürdüm 

 
ǾĀşıķ-ı śādıķ olduġın bildüm 
Ħayra girdüm aŋa vefā ķıldum 

 
Eyledüm cān gibi anı maķbūl 
Şimdi daħi muśāĥibümdür ol 

 
İǾTİRĀŻ-I ŞĀH 

 
1455. Diŋledi çün sözini Şāh-ı cihān 

Didi Ǿışķında var imiş noķśān 
 
 ǾIşķı Ǿāşıķlaruŋ bulınca kemāl 

Olur ol derd-i Ǿışķ-ı yār ile lāl 
 
Kelįmāta anuŋ dili varamaz 
Dilbere çaķ bu deŋlü yalvaramaz 



 
 

Gerçi ölmekden iĥtirāz itmez 
Yāre öldür diyü niyāz itmez 

 
Ŧutalum öldüre anı dilber 
Sevdügin kişi zaĥmete mi ķoyar 

 
1460. Ol ki şām u seĥer mülāzım idi 

Ġılžet itmek aŋa ne lāzım idi 
 
 ǾĀşıķa bu yiter ki haftada bir 

Ola kūyında dilberüŋ žāhir 
 

Sevdügini görince nite ki māh 
Baķa aŋa ıraķdan eyleye āh 

 
İde śavt-ı ĥazįn ile zārį 
Çeke ķullāb-ı āh ile yārı 

 
Söyleyince bu resme Şāh-ı cihān 
İǾtirāżına ķā’il oldı hemān 

 
ĤİKĀYET-İ MAĤBŪB-I ŜĀNĮ 

 
1465. Biri daħi o meh-liķālardan 

Eyledi bir ĥikāyeti rūşen 
 
 Didi derd ehli içre bir abdāl 

Benüm üftādem idi sāye-miŝāl 
 

Vaślumı eyleyüp ümįd ü recā 
Ħayliden Ǿāşıķ olmış idi baŋa 

 
Sehv ile bir gün ol żāǾįf meger 
Eyledi diķķat ile baŋa nažar 

 
Ġażab ile aŋa Ǿitāb itdüm 
Ne baķarsın diyü ħiŧāb itdüm 

 
1470. Ķıldı sırr-ı nihān-ı Ǿışķı Ǿiyān 

Urdı bir gözini çıķardı hemān 
 

Vāĥidü’l-Ǿayn olup o Ǿāşıķ-ı ħāś 
Dįde ķaydından itdi cānı ħalāś 

 
Didi şevķ ile eyleyüp zārį 
Çıķsun ol göz ki incide yāri 

 
Mübtelā itdi saŋa iy mehveş 
Bu göz urmış durur dile āteş 



 
 

Çünki küstāħlıġ ile itdi nažar 
Nola başdan çıķarsa dįde-i ter 

 
1475. Çıķdı ise gözüm maĥall ü sezā 

Bir olur Ǿaynı Ǿāşıķuŋ zįrā 
 

Çarħ-ı rifǾatde yılduzum sensin 
ǾĀlem içre görür gözüm sensin 

 
ǾĀşıķ-ı yāre böyle itse ne var 
Göz degül belki baş u cāna ķıyar 

 
Śanki YaǾķūb-ı dehr olup maĥżā 
ǾIşķ-ı Yūsuf ile oldı nā-bįnā 

 
Sözlerin işidüp śafā sürdüm 
Luŧf u iĥsānuma revā gördüm 
 

1480. Anı cānum gibi Ǿazįz itdüm 
Yalvarup ħāneme alup gitdüm 

 
Şimdi oldur enįs ü yār baŋa 
İderin tā ölince aŋa vefā 

 
İǾTİRĀŻ-I ŞĀH 

 
Diŋledi çünki anı Şāh-ı zamān 
Didi sehv itmiş ol sefįh-i cihān 

 
Şimdi Ǿayn-ı żarar degül mi saŋa 
Ki senüŋ Ǿāşıķuŋ ola aǾmā 

 
Çıķarup dįdesini ol ebter 
Yaŋılup Ǿırżuŋa getürdi żarar 

 
1485. Ĥālet-i Ǿışķı bilmeyüp nice ħar 

Çıķarur gözini ķolını yaķar 
 

ǾĀşıķ olmaķ fenā-yı muŧlaķdur 
Yanuban āteşe kül olmaķdur 

 
Ehl-i bāŧın gerek durur Ǿāşıķ 
Ǿİlm-i esrāre tā ols lāyıķ 

 
Göz ile ķol cenāb-ı zāhirdür 
Bunlara anca kişi ķādirdür 

 
ǾĀşıķ-ı śādıķ āh iderse eger 
Ķol degül kevn ile mekānı yaķar 



 
 

1490. Vech-i maǾķūl ile idüp ilzām 
Sözini eyledi bu resme tamām 

 
ĤİKĀYET-İ MAĤBŪB-I ŚĀLİŜ 

  
Birisi daħi itdi fetĥ-i kelām 
Ķıldı bir ħoş ĥikāyeti iǾlām 

  
Didi var idi iki ehl-i fenā 
İkisi daħi Ǿāşıķ idi baŋa 

 
Māl-dār idi biri ġāyet ile 
Sevmiş idi beni nihāyet ile 

 
Biri ķażā ile Ǿāşıķ oldı baŋa 
Eyledi mālını yolumda hebā 

 
1495. Varsa faķr ile aŋa bir miskįn 

Sevdügi başına vireydi yemįn 
 

Ĥālet-i Ǿışķ ile olup Ǿüryān 
Giydügi cāmesin virürdi hemān 

 
Bir gün anuŋla seyre gitmez idüm 
Źerrece iltifāt itmez idüm 

 
Fikr iderdüm ki Ǿāķilāne degül 
Māl içün ben olam aŋa mā’il 

 
Dil-rübālar içinde laǾnet aŋa 
Māl içün bir ħaruŋ zebūnı ola 

 
1500. Biri ġayet faķįr idi ammā 

ǾĀşıķ-ı śādıķ olmış idi baŋa 
 

Cisminüŋ gülşenine beyne’n-nās 
Ħardan ĥavlı idi köhne palās 

 
Başda destār-ı köhnesi her an 
Bir örümcek yuvası idi hemān 

 
Şükr idüp śanki Aĥmed-i Muħtār 
Faķr ile faħr iderdi leyl ü nehār 

 
Bir gün ol derd-mend eyledi āh 
Yanuma geldi aġlayup nāgāh 

 
1505. Didi iy serv boylu lāle-Ǿiźār 

Saŋa cüzǾįce armaġanum var 



 
 

Ayaġuŋ ŧopraġında cān vireyüm 
Cānumı saŋa armaġan vireyüm 

 
ǾÖmrüm irişdi şimdi Ǿāķıbete 
Gider oldum diyār-ı ahirete 

 
Ķudretüm yoķ durur benüm śanemā 
Cāndan ġayrı nesneye ķaŧǾā 

 
Cümle maǾlūmıdur çü sen melegüŋ 
MaǾnįsi es-śaĥiyyü māmeleküŋ 

 
1510. Yoġ ise şefķatüŋ bu ħaste-dile 

Bāri şād eyle bir ħoş āmed ile 
 

Çün fedā eylerin bu cān u teni 
Śon nefesde melūl itme beni 

 
Cān virürken faķįri itme ĥacįl 
Ber-murād eyle vü tesellā ķıl 

 
Böyle diyüp o derd-mend ü faķįr 
Ķatline itdi kendinüŋ tedbįr 

 
Nāgehān ķıldı ħançerin Ǿüryān 
Ħançere düşüp olmaġa ķurbān 

 
1515. Śıçrayup ħançerin anuŋ aldum 

Sāye gibi anı yire çaldum 
  

Bir sehel cismi oldı ĥattā çāk 
İrmesem aŋa oldı idi helāk 

 
Böyle idince ol faķįr-i cihān 
Sevgüsi cānum içre itdi mekān 

 
Şimdi ol yār-ı ġam-güsārumdur 
Hem Ǿazįzüm hem iħtiyārumdur 

 
Her gice maĥv olınca žulmet-i şām 
Sāde pehlū olur benümle müdām 

 
1520. Ŧoġruluġ ile oldı çün baŋa yār 

ǾĀşıķumdur öper ķuçarsa ne var 
 
ǾĀşıķum yoķ durur cihānda daħi 
Andan ayrılmayam cinānda daħi 



 
 

İǾTİRĀŻ-I ŞĀH 
 

Şāh bu sözi istimaǾ itdi 
Ol cüvān ile çoķ nizāǾ itdi 

 
Didi Ǿāşıķ degüldür ol şeydā 
ǾĀşıķ olanlar olur ehl-i ĥayā 

 
Gerçi pehlūdan alur ol leźźet 
Beden-i dilbere virür ŝıķlet 

 
1525. Bu mürüvvet midür idüp ibrām 

Żarāruŋ ŧoķına nigāra müdām 
 

Ħažž ider gerçi kendüsi cāndan 
Yār ħažž eylemez velį andan 

 
Ayaġı ucı yiterdi cāy-ı menām 
ǾĀşıķa başdan uyħu oldı ĥarām 

 
Ĥāl iden ser-güźeşt-iǾuşşāķı 
Bu naśįĥat sözin ķomış bāķį 

 
ǾAceben lil’muĥibbi keyfe yenām 
Külle nevmin alel muĥibbi ĥarām 

 
1530. Ne revādur ki bir śaķallu cünüb 

Düşe dildāruŋ üstine güb güb 
 

Seyr-i dįdār-ı yār yitmez mi 
İltifāt-ı nigār yitmez mi 

 
Şol ki iđlāl-i nefse māniǾ olur 
Yılda bir merĥabāya ķāniǾ olur 
 
Ĥālet-i Ǿışķdan olup āgāh 
Sözi ħatm eyledi bu vech ile Şāh 

 
ĤİKĀYET-İ ŞĀH-I PÜR-CEFĀ 

 
Anlaruŋ irdi sözi pāyāne 
Degdi nevbet çü Şāh-ı devrāne 

 
1535. Didi var idi bir żaǾįfü’l-ĥāl 

Yoġ idi anda āha daħi mecāl 
 

Olmış idi maķām-ı derde muķįm 
Aŋa Ĥaķ virmiş idi Ǿışķ-ı Ǿažįm 



 
 

Nažm u neŝr ile bulmış idi kemāl 
Oldı Ǿışķumla şiǾri gibi ħayāl 

 
Görse dįdārumı śu gibi Ǿiyān 
Ditreyüp kendüden giderdi hemān 

 
Oldı kūhsār-ı Ǿışķ Ferhād’ı 
ǾĀlem içre Gedā idi adı 

 
1540. Žāhirā itmez idi nāle vü āh 

Diye idi meger ki yā Allāh 
 

Anı öldür disem birine hemān 
Virür idi sevindüginden cān 

 
Bir gün olup firāķ ile maĥzūn 
Ŧaş ile dögünürdi ol mecnūn 

 
Bir kişi aŋa vardı virdi selām 
Ħāŧırın śordı eyledi ikrām 

 
Gördi Mecnūn’a olmış ayaķdaş 
Çıķarup śundı aŋa bir ķara ŧaş 

 
1545. Didi bu ŧaş aġır baĥāda durur 

Ķıymeti laǾlden ziyāde durur 
 

Kūy-ı dilberden armaġandur bu 
Yādigār-ı şeh-i cihāndur bu 

 
KaǾbe-i kūyuŋuŋ bu seng-i siyāh 
Ĥacerü’l-esvedidür eyle nigāh 

 
Bāri bu ŧaş ile dögün her bār 
Gele tā saŋa būy-ı vuślat-ı yār 

 
Ķoynuŋa ķoy ki rāĥat-ı dildür 
Saŋa bu bir güzel ĥamā’ildür 

 
1550. Aldı ŧaşı Gedā-yı bį-miķdār 

Ķara baġrına baśdı ħātemvār 
 
Didi bu ŧaş sevād-ı dįdemdür 
Sübĥa-i ķāmet-i ħamįdemdür 
 
Bir güneşdür bu śanki irdi küsūf 
Bir ķamerdür ki ķara itdi ħusūf 

 
Ĥamdüli’llāh baŋa bu seng-i siyāh 
Oldı gūyā ki peyk-i vuślat-ı Şāh 



 
 

Cān gibi cismine yaķįn itdi 
Ĥoķķa-i ķaddine nigįn itdi 

 
1555. Ol ķara ŧaş yanında gevher idi 

Oŋmaduķ başına berāber idi 
 

Anuŋ ile dögünmez idi meger 
Ķorķar idi ki ŧaşa ide żarar 

 
Cān gibi aŋa Ǿizzet eyler idi 
Śaķınurdı riǾāyet eyler idi 

 
Mehek-i sįm ü zer gibi meŝelā 
Yüzini gözini sürerdi aŋa 

 
Ŧaşa bir daħi baķdı çünki ol an 
Dil-i sengįnüm andı ķıldı fiġān 

 
1560. Seyller aķıtdı gözi yaşından 

Şevķ ile Ǿaķlı gitdi başından 
 

Bir ŧaşa böyle eyleyen bį-cān 
Döyemez tāb-ı vaśluma bir an 

 
Adumı aŋsalar olur bį-hūş 
Niçe itsün şarāb-ı vaślumı nūş 

 
Śu gibi ħāk-i pāyüme aķamaz 
Yüzümüŋ āfitābına baķamaz 

 
Dūd-ı sevdā ile müşevveşdür 
Sūz-ı Ǿışķ ile Ǿayn-ı āteşdür 

 
1565. Śaġdur şimdi daħi Ǿāşıķdur 

Baŋa maǾşūķ olursa lāyıķdur 
 

Nola andan ıraġ isem her bār 
Od ile penbenüŋ ne oyunı var 

 
Źevķ-i Ǿışķ ile kim ki buldı kemāl 
Bir olur aŋa fürķat ile viśāl 

 
Niçe irsün viśāle cān ile cān 
Arada perdedür ten-i insān 
 
ǾĀşıķa perdedārdur bu vücūd 
Cān gözine ġubārdur bu vücūd 

 
1570. Olmışuz derd-i Ǿışķ ile zinde 

Ķalmışuz bir ĥicābuŋ altında 



 
 

Severin gerçi iħtiyārum yoķ 
Görmege anı iħtiyārum yoķ 

 
Kāşkį bir bahāne olsa baŋa 
Günde biŋ kez vefālar itsem aŋa 

 
Sözinüŋ riştesine dizdi le’āl 
Ķomadı hįç iǾtirāża mecāl 

 
Śoĥbet-i Şāh’dan ŧurup bir māh 
Didi sensin begüm güzellere şāh 

 
1575. Sözlerüŋ sözümüzden aǾlādur 

Her biri vāridāt-ı Mevlā’dur 
 

ǾĀşıķuŋ Ǿāşıķı müsellemdür 
ǾĀlim ü fāżıl u mükerremdür 

 
Nitekim āfitāb-ı ĥüsn ü cemāl 
İde Ǿāşıķları ġam ile hilāl 

 
Ol ħüdāvend-i müsteǾān ü mecįd 
ǾÖmrüŋi devletüŋi ide mezįd 

 
Ķıśśalardan śafā sürüp vāfir 
Śoĥbet oldı bu vech ile āħir 

  
1580. Ħūblarla o māh-tāb-ı felek 

ǾÌş u nūş itdi śubĥ-ı śādıķa dek 
 

ŞĀH-I AǾLĀ ǾAZM-İ DERYĀ İDÜP TEMĀŞĀ İDERKEN OL AN YĀRĀN İLE 
ǾÜRYĀN OLUP BAĤR-İ REVĀNA GİRDÜGİ MAĤALLERDÜR Kİ İǾLĀM 
OLINUR 

 
Dįdeden ġāib oldı çün kevkeb 
Yandı nār-ı şafaķla perde-i şeb 

 
Āsmān zāhir oldı deryāveş 
Göz gözi gördi geldi ŧoġdı güneş 

 
Keştį-i āfitāb olup peydā 
Yelken açdı şuǾādan gūyā 

 
Fi’l-meŝel āfitāb-ı Ǿālem-tāb 
Oldı deryā-yı āsmānda ĥabāb 

 
1585. Şāh çün baķdı bu temāşāya 

Śu gibi aķdı gönli deryāya 



 
 

Girü yārān-ı dil-rübālar ile 
Ol güneş yüzlü meh-liķālar ile 

 
Devlet ü şevket ile Şāh-ı benām 
Geldi deryā kenārın itdi maķām 

 
İrdi bu seyr ile o māha feraĥ 
Ķuşaġın çözdi śanki ķavs-i ķuzaĥ 

 
Ġonçe-i nā-şükuftesin bir bir 
Çözüben ķıldı sįnesin žāhir 

 
1590. Nāz u şįve ile ol gül-i ħandān 

Çemenį cāmesin çıķardı hemān 
 

Ķara fuŧa ķuşandı ol dilber 
Buluda girdi śanki nıśf-ı ķamer 

 
Pįrehenden çün oldı sįnesi farķ 
Sįnesi berķi itdi Ǿālemi ġarķ 

 
Girdi nāz ile baĥr-i Ǿummāna 
Beŋzedi gökde mihr-i raħşāna 

 
Ol güneş yüzlü nitekim lü’lü 
Oldı baĥr ile anda hem-pehlū 

 
1595. Görüŋüz şol seħā-yı deryāyı 

Şāh’a giydürdi ħilǾat-i māį 
 

Āb-ı śāfįde cism-i Şāh-ı cihān 
Śuya ķonmış gül idi śanki hemān 

 
Yunuban çıķdı çün deŋizden Şāh 
Śanki ŧolundı āsmāndan māh 

 
Çünki ayrıldı Şāh’dan ol an 
Acı ķaldı baĥr-i bį-pāyān 

 
Ŧas ile ķoydı mihr ayaġına śu 
Giydi bir bir libāsın ol meh-rū 
 

1600. Ol güzellerle Şāh-ı Ǿālį-şān 
Bindiler bir gemiye anda hemān 
 
Virdiler girü rūy-ı baĥre şeref 
Oldı keştį o düre śanki śadef 

 
Ol ķamer-çihrelerle keştįveş 
TābiǾ oldı hevāsına o güneş 



 
 

Baĥr içinde o keştį-i ġarrā 
Gökyüzinde hilāl idi gūyā 

 
Cism idi zevraķ aŋa Şāh idi cān 
Cismine cān gelince oldı revān 

 
1605. Keştį ile birez ki seyr itdi 

Girü geldügi cānibe gitdi 
 

Göŋli źevķ ü śafā ile ŧoldı 
Baĥr ile berre śanki Şāh oldı 

 
GEDĀ-YI ŞİKESTENÜŇ KŪŞE-İ ĠAMDA ĦASTE OLDUĠINA MÜNĀSİB 
ŚIFAT-I ĦAZĀN VE RĀH-I ŞĀH’A KENDÜYİ GETÜRÜP BĮ-İŞTİBĀH ŞİFĀ-YI 
VEFĀYA İRDÜGİDÜR 

 
Geldi bir dem ki ħaste oldı cihān 
Sebze-i bāġa irdi derd-i ħazān 

 
Başı çigzinür idi eflāküŋ 
Teni ditrerdi cümle-i ħāküŋ 

 
Biri birine söykenüp ol an 
Ŧaġlar inleyüp iderdi fiġān 

 
1610. Çemenüŋ ĥāli ħod mükedder idi 

Cūylar hep yabāna söyler idi 
 

Sebzenüŋ çihresi śararmış idi 
Lālenüŋ gözleri ķararmış idi 

 
Küle dönmiş idi her gül-i aĥmer 
Beŋzinüŋ ķanı gitmiş idi meger 

 
Söylese bülbül işidilmez idi 
ŻaǾf ile gören anı bilmez idi 

 
Nergisüŋ gözi nūrı aķmış idi 
Sāyeveş kendüyi bıraķmış idi 

 
1615. Bu maĥalde Gedā-yı bį-dermān 

Oldı bįmār-ı fürķat-i cānān 
 

Mihr-i Ǿışķ itmiş idi anı hilāl 
Yire naķş olmış idi sāye-miŝāl 

 
Gūş uran anuŋ āh u zārına 
Bu irişmez dir idi yarına 



 
 

CemǾ olup yanına śıġār u kibār 
Ħāŧırın śorar idi leyl ü nehār 

 
Saġlıġından kesüp ümįdi Gedā 
Söze geldi vü ħalķa itdi nidā 

 
1620. Didi bir kimse yoķ mıdur Ǿacabā 

Ĥālüme baķa şefķat ide baŋa 
 

İlede reh-güźār-ı ŞāhǾa beni 
Ölmedin şād ide bu cān u teni 

 
Göreyin bir daħi o dildārı 
Andan ölürsem öleyüm bāri 

 
Miĥnet-i ĥasret ile ölmeyeyin 
Źillet ü fürķat ile ölmeyeyin 

 
Baŋa vuślat o Şāh’ı görmekdür 
Belki geçdügi rāhı görmekdür 

 
1625. Ħastalıķda o Ǿāşıķ-ı mümtāz 

Eyler idi bu resme ħalķa niyāz 
 

Var idi bir kişi ĥaķįķat ile 
Sever idi Gedā’yı ġāyet ile 

 
İledüp reh-güźār-ı ŞāhǾa hemān 
Eyledi derdine anuŋ dermān 

 
Geçe diyü o Şāh devlet ile 
Ŧurdı yolda Gedā-yı miĥnet ile 

 
ǾĀlem içre öger iseŋ ög anı 
Ki ide buŋ deminde dermānı 

 
1630. Nāgehān gördi Ǿizz ü şevket ile 

Şāh ıraķdan gelür saǾādet ile 
 

Çün yaķın geldi ħastaya ol Şāh 
Didi iy Şāh ĥasbeten li’llāh 

 
Bu faķįr ü ġarįbe iĥsān it 
Bu melūl u ĥazįni ħandān it 
 
Bu żaǾįf ü şikeste vü beste 
Nice yıllar durur yatur ħaste 

 
Hem-dem ü āşinā vü yārānsuz 
Ķaldı ġurbetde şöyle dermānsuz 



 
 

1635. Nice bunuŋ gibi fesāne ile 
Şāh’ı ŧurġurdı ol bahāne ile 

 
Baķıcaķ meyli oldı dildāruŋ 
Ĥāline vāķıf oldı bįmāruŋ 

 
Baķdı bįmārına idüp diķķat 
Güç ile bildi ol ķamer-ŧalǾat 

 
Aŋa luŧfından itdi iĥsānı 
Çignede yazdı atına anı 

 
Nice yüz biŋ vefā deger bu cefā 
Ķıldı derd-i Gedā’ya anda devā 

 
1640. Mürdeye geldi śanasın ǾĪsā 

Anı bir demde eyledi iĥyā 
 

Ĥažž idüp o Gedā-yı deryā-dil 
Didi kim bu yiter baŋa bir yıl 

 
Şāh’uŋ ardınca ol Gedā-yı cihān 
Şevķ ile oķudı bu şiǾri hemān 

 
ĠAZEL-İ MÜNĀSİB 
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 Ol kemān-ebrū atın depretse cānum deprenür 

Yüregüm oynar gözüm segrür nişānum deprenür 
 

Ŧāķatüm yoķ kim duǾā-yı devletüm işitdürem 
Görsem ol Şāh’ı hemān ancaķ dehānum deprenür 

 
1645. Zindedür śanmaŋ beni çarħuŋ kemānından yaŋa 

Tįr-i ġam ŧoķunduġınca üstüħānum deprenür 
 

Baķsa ol şāh-ı cihān rūy-ı celāl ile baŋa 
Gün gibi ditrer bu cism-i nā-tüvānum deprenür 
 
Gülşen-i Ǿışķ içre Yaĥyā bād-ı āhumdan benüm 
Bir ħazān yapraġıdur gūyā zebānum deprenür 

 
MEŜNEVĮ 

 
Oķudı çünki şiǾri ĥālet ile 
Didi keyfiyet-i maĥabbet ile 

 
Ķanı gün gibi bir cihān-dįde 
Şevķ-i Ǿışķ ile ola şūrįde 



 
 

1650. Ĥāl ide dilberüŋ cefālarını 
Her ne ise çeke belālarını 

 
Yā İlāhį bi ĥaķķ-ı faħr-ı cihān 
ǾIşķsuz eyleme beni bir an 

 
Tenümi eyle rūĥ-ı Ǿışķa vaŧan 
Nitekim ĥażret-i Üveys-i Ķaran 

 
ǾAĥmed’üŋ Ǿışķını idüp maĥrem 
Beni eglencesüz ķoma bir dem 

 
AǾDĀ-YI GÜMRĀHĀN ŞĀH-I ǾĀLĮ-ŞĀNUŇ GEDĀ-YI BĮ-DERMĀNA 
MAĤABBETİ OLDUĠIN İMTİĤĀN İTDÜGİDÜR 

 
Bir gice bir nice raķįb ü zaġal 
Biri biriyle itdi baĥŝ ü cedel 

 
1655. Başladı söze biri eyledi āh 

Didi ġāyet sever Gedā’sını Şāh 
 

Nažarı var Gedā’sına Şāh’uŋ 
Adı gitmez dilinden ol māhuŋ 

 
Śoĥbet üstinde ol melek-manžar 
Adını aŋsa ĥürmet ile eger 

 
Biri didi ki eylemeŋ bühtān 
Ķati sevmez Gedā’yı Şāh’ı cihān 

 
Nažarı var imişse Şāh’uŋ aŋa 
Bunca yıldan berü ideydi vefā 

 
1660. Biri daħi didi eger nāgāh 

Aŋar ise Gedā’yı bir daħi Şāh 
 

Diyesiz öldi ol faķįr ü ĥaķįr 
Śardılar meyyitine köhne ĥaśįr 

 
Şāh śaġ olsun ol yire girdi 
Öldi dünyesini degişdürdi 

 
Eger acırsa Şāh-ı lāle-Ǿiźār 
Bilesiz kim aŋa maĥabbeti var 

 
Sevinüp ħışm ile sögerse aŋa 
Cān u dilden Ǿadūsıdur o Gedā 

 
1665. Şāh’ı bu resme imtiĥān idesiz 

Ola kim rāzını Ǿiyān idesiz 



 
 

Ķıldılar ĥüsn-i re’y ile tedbįr 
İtdiler ol Gedā içün tezvįr 

 
Bir gün ol Şāh-ı Ǿāķil ü dānā 
Didi niçün görinmez oldı Gedā 

 
Āsitānumda bir ġarįbümdür 
Gülsitānumda Ǿandelįbümdür 

 
Ħaste-i derd-i Ǿışķ-nākümdür 
Bunca yıldan berü helākümdür 

 
1670. Ķıldı bu resme çünki istifsār 

Mużŧarib oldı cümleten aġyār 
 

Didiler biŋ niyāz ile śanemā 
Ġalebe eyleyüp aŋa sevdā 

 
Tįġ ile sįnesini çāk itmiş 
Kendü kendüsini helāk itmiş 

 
Ĥaşre dek müstedām-ı Ǿömr olasın 
Niçe anuŋ gibi Gedā bulasın 

 
Yirde yatduķca ol ġarįb Gedā 
ǾÖmrüŋi eylesün ziyāde Ħudā 

 
1675. Şāh işidince bu ķara ħaberi 

Ŧoldı yaş ile iki dįdeleri 
 

Aġlayup iki çeşm-i cādūsı 
Ķara yasını ŧutdı ebrūsı 

 
Derd-mendin aŋup o meh-pāre 
Gözlerinden dökerdi seyyāre 

 
Dir idi ĥayflar ki öldi Gedā 
İtmedügüm cefā mı ķaldı aŋa 

 
Ķapumuzda hele gedāmuz idi 
Ŧoġruluġ ile mübtelāmuz idi 
 

1680. Veh ki uydum raķįb-i mübteźele 
Almadum göŋli şāhbāzın ele 

 
Ĥālini śormadum anuŋ bir gün 
Mātemi cism ü cāna urdı dögün 

 
Ķorķum oldur ki rūz-ı maĥşerde 
Ben görem ol Gedā’yı bir yirde 



 
 

Bį-ĥużūr olam ıżŧırābumdan 
Baķamayam aŋa hicābumdan 

 
Görmeyeydi eger ki bende cemāl 
ǾIşķ ile olmaz idi böyle hilāl 

 
1685. Anı ben Ǿāşıķ eyledüm nāgāh 

Öldi ise benüm durur bu günāh 
 

Acıyup ġāyet ile Şāh aŋa 
Rūĥına cān u dilden itdi duǾā 

 
Gördiler çün bu ĥāleti aġyār 
Bildiler kim aŋa maĥabbeti var 

 
Her biri āh idüp melūl oldı 
Gözleri ķanlu yaş ile ŧoldı 

 
Bildiler cān tenden ayrılmaz 
Arada fitne fāide ķılmaz 

 
1690. Biri aġyāruŋ itdi anda ķıyām 

Didi iy Şāh-ı muķtedā-yı enām 
 

Žindedür ol Gedā-yı bį-dermān 
Ġarażumuz laŧįfe idi hemān 

 
Ĥįç ola mı ki ġamdan öle Gedā 
Dehenüŋ źikri çünki cāndur aŋa 

 
Seni āl ile imtiĥān itdük 
Kendü kendümüzi yalan itdük 
 
Ol Gedā’ya maĥabbetüŋ var imiş 
Ol dil-figāre şefķatüŋ var imiş 

 
1695. Başumuza Ǿaceb belā geldi 

Yüzümüz ķarası bize ķaldı 
 

Diŋledi çünki sözlerin ol an 
Bu ħaberden sevindi Şāh-ı cihān 
 
Şādmān oldı gün gibi meŝelā 
Anuŋ oldı o dem bütün dünyā 

 
Gāh olur kim raķįb-i dįvāne 
Sebeb olur viśāl-i cānāne 

 
Źem śanur yaǾni şeyŧanet eyler 
Yaŋılur yāre terbiyyet eyler 



 
 

GEDĀ-YI PÜR-MELĀL ŞEB-İ VİŚĀLE İRÜP ŞĀH’UŇ CEMĀLİNE KEMĀL-İ 
ǾIŞĶINDAN BAĶAMAYUP SEYR-İ DĮDĀRDAN MAĤRŪM OLDUM DİYÜ 
MUŻŦARİBÜ’L-ĤĀL OLDUĠIDUR 
 
1700. İrdi bir dem meger günüŋ gicesi 

Uġrınuŋ güni ŧoġrınuŋ gicesi 
 

Āfitābuŋ çerāġını devrān 
ǾĀlemüŋ śoĥbetinden itdi nihān 

 
Almış idi raķįbi ġaflet-i ħˇāb 
Uyumış ķalmış idi ħayli kilāb 

 
Diŋle noldı Gedā’nuŋ aĥvāli 
Gördi aġyārdan cihān ĥālį 

 
Ol gice ġālib oldı anda cünūn 
Ķıldı yār iştiyāķını efzūn 

 
1705. Varayın didi ħāne-i Şāh’a 

Sürmek içün yüzin o dergāhā 
 

Yāre her kim ziyāde Ǿāşıķ olur 
İşigin göricek tesellį bulur 

 
İşigin görmegi iderdi ricā 
Śūrete girüben gezerdi Gedā 

 
Çıķar iken geceyle seyrāne 
Rāst geldi o māh-ı tābāne 

 
Āsümān üzre gördi ol māhı 
Āsitānında yaǾni kim Şāh’ı 

 
1710. Ĥażret-i Şāh’a ol Gedā-yı benām 

Virdi tebdįl-i śūret ile selām 
 

Yaŋılup aldı çün selāmını Şāh 
Ķıldı Ǿayn-ı Ǿināyet ile nigāh 

 
Vuślata ĥįle bir vesįle imiş 
Erlik ondur ŧoķuzı ĥįle imiş 

 
Şāh’a bu şiǾri ol baĥāne ile 
Oķudı şevķ ile terāne ile 
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 Gün gibi mihr ü maĥabbet Ǿāleme yayılmasa 

Sevdigümi sevdigümden ġayrı kimse bilmese 
 
1715. Ben Gedā’dan Ǿār ider çün ol şeh-i Ǿālį-cenāb 

Śoĥbetinde kāşķį adum daħi aŋılmasa 
 

Çoķdan ol Şāh-ı cihāna Ǿarż iderdüm ĥālümi 
Baķıcaķ śabrum gibi Ǿaķlum daħi ŧaġılmasa 

 
Bir gice tebdįl-i śūret eyleyüp virdüm selām 
Hergiz almazdı selāmumı eger yaŋılmasa 

 
.        ǾIşķum iy Yaĥyā benüm olmazdı ħalķa dāsitān 

Ol śaçı leylį beni mecnūn ü şeydā ķılmasa 
 

MEŜNEVĮ 
 

Oķuyınca bu şiǾr-i pür-sūzı 
Ol dem açıldı baħt-ı fįrūzı 

 
1720. Şāh eytdi bu sūz-nāki śadā 

Virdi şevķ ile cāna ħayli fenā 
 

Bu ġazel cümle ĥasb-i ĥāl ancaķ 
Pür-maǾānį vü pür-ħayāl ancaķ 

 
Sezerin kim o mübtelādur bu 
Baŋa Ǿāşıķ olan Gedā’dur bu 
 
Didi kim çaġıruŋ o dervįşi 
Ol nemed-pūş u miĥnet-endįşi 

 
Aŋa virüŋ tevāżuǾ ile selām 
Eyleŋüz meskenetle fetĥ-i kelām 

 
1725. Eydüŋ iy nār-ı Ǿışķa ħākister 

Seni ol Şāh-ı kāmrān ister 
 

Ne Ǿaceb luŧfı oldı Allāh’uŋ 
Saŋa iĥsānı var gibi Şāh’uŋ 
 
Gel buyur sana idelüm ħidmet 
Ħıdmetüŋ oldı saŋa çün minnet 



 
 

Gel buyur şimdi ħıdmet-i Şāh’a 
Yüzüŋi sür o yüce dergāha 

 
Vardılar didiler bu sözi aŋa 
Cān u dilden ķabūl itdi Gedā 

 
1730. Ķurb-ı Şāh’a irince ĥasret ile 

Ķendüyi yavı ķıldı ĥayret ile 
 

Nāle vü zārdan terāne ile 
Vardı bu ŧavr-ı Ǿāşıķāne ile 

 
Eyledi çün Gedā’ya Ǿarż-ı cemāl 
Yaķdı ol derd-mendi tāb-ı viśāl 

 
Ol Gedā’ya Ǿaceb vefā ķıldı 
Ħāŧırın śordı merĥabā ķıldı 

 
Oldı ŧaġ üsti mübtelāsına bāġ 
Kelimāta ķarıştı eyledi lāġ 

 
1735. Bį-tevaķķuf orada ķıldı vefā 

Şāh ile bį-tekellüf oldı Gedā 
 

Didi iy āşinā-yı baĥr-i belā 
İy muķįm-i maķām-ı şehr-i fenā 

 
Ħoş mısın ĥasret-i firāķum ile 
Nicesin şevķ-i iştiyāķum ile 

 
ǾIşķ ile sen benüm ġarįbümsün 
Bāġ-ı ĥüsnümde Ǿandelįbümsün 

 
Cānuŋı nār-ı ķahra śalmayasın 
Bnüm itdüklerüme ķalmayasın 

 
1740. ǾĀlem içre belāsuz olmaz bal 

Fürķat ile bilindi źevķ-i viśāl 
 

Manśıba irse kişi zaĥmetsüz 
Manśıb olur yanında ķıymetsüz 

 
Çekmeyen ħastalıķda derd ü teǾāb 
Śaġlıġuŋ ķadrini bilür mi Ǿaceb 

 
Ĥasretine bulınca kişi vuśūl 
Ne duǾā eylese olur maķbūl 
 
Olur iken bu resme nāz u niyāz 
Cān u dilden o Ǿāşıķ-ı mümtāz 



 
 

1745. Gördi çün Şāh’dan bu deŋlü vefā 
Yönelüp Ĥaķķ’a itdi Şāh’a duǾā 

 
Didi iy Ĥayy u ķađıyü’l-ĥācāt 
ǾÖmrümi ömr-i Şāh-ı Ǿāleme ķat 

 
ǾÖmri ŧūl u ŧırāz olup Şāh’uŋ 
Güni günden yig olsun ol māhuŋ 

 
ǾÖmri vü devleti ziyād olsun 
İki Ǿālemde ber-murād olsun 

 
Gül gibi aŋa ġuśśa irgürme 
Üzerinden yavuz yil esdürme 

 
1750. Eyleyince Gedā duǾā-yı tamām 

Döndi Şāh’a itdi fetĥ-i kelām 
 

Didi düşmen söziyle itme Ǿamel 
Beni cevr ü Ǿitāba görme maĥal 

 
Ben ķuluŋdan begüm yalan gelmez 
ǾĀşıķuŋdan saŋa ziyān gelmez 

 
Beni cevrüŋle imtiĥān itdüŋ 
Hem-dem-i nāle vü fiġān itdüŋ 

 
Gerçi kim nār-ı fürķat oldı yerüm 
Ne belā ise devrüŋi çekerüm  

 
1755. Ħāk-i pāyuŋa her ne śanursam 

Yoluma gelsün ol benüm her dem 
 

Beni luŧfuŋdan eyleme maĥrūm 
Ne diyem saŋa olmaya mı maǾlūm 

 
Söyleşürken Gedā ile ol ĥabįb 
Geldi aĥvāle māniǾ oldı raķįb 

 
Bu maĥallerde kim gele engel 
Öldürür Ǿāşıķı nitekim ecel 

 
Āh idüp ol Gedā-yı bį-dermān 
Girü geldügi yola gitdi hemān 

 
1760. Çünki ayrıldı Şāh’dan o Gedā 

Didi āh u fiġān ile ĥayfā 
 
Āfitāb-ı cemāl-i dildāre 
Girü baķmaġa bulmadum çāre 



 
 

Eyledi baŋa gerçi Ǿarż-i cemāl 
ǾAķlumı başdan aldı nūr-ı cemāl 

 
Yandı nār-ı firāķa cān ile ten 
Baķmadum aŋa furśat elde iken 

 
Fevt olınca bu furśat u imkān 
Ķāşkį fevt olaydum anda hemān 

 
1765. Görmedüm anı nā-murād oldum 

Derd ile ezǾafu’l-Ǿibād oldum 
 

Ķaldı ĥasret ķıyāmete nideyin 
Bir yire başumı alup gideyin 

 
Kendüsine bu resme idüp Ǿitāb 
Derü dįvāre eyler idi ħiŧāb 

 
Yedi yıl Ǿāşıķ oldı eyledi āh 
Şāh’a bir kere itmemişdi nigāh 

 
Rāst gelse o şems-i tābāne 
Baķamazdı Gedā-yı dįvāne 

 
1770. Gözleri yaş ile ŧolardı meger 

Ķaldurup başın idemezdi nažar 
 

Bu Ǿacebdür ki Şāh’ı gördügi ĥįn 
Görmedüm diyü eyler idi yemįn 
 
Kim ki bu sırdan eyleyeydi su’āl 
Oķur idi bu ķıŧǾayı fi’l-ĥāl 

 
ĶIŦǾA 

 
Bu ne ĥüsn ü cemāl olur yā Rab 
Baķıcaķ Ǿaķl u fikr olur maǾdūm 
 
Bu ne ĥikmet durur gören anı 
Ol seyr-i cemālden maĥrūm 

 
ĦĀNE-İ VĮRĀNUŇDA BİR GİCE MİHMĀN OLURIN DİYÜ ŞĀH-I 
MÜSTEMEND GEDĀ-YI DERD-MEND Ü ĀVĀREYİ PĀREYE ATDUĠIDUR 

 
1775. Devlet ol Ǿāşıķ-ı dil-figāre 

Müsteĥaķ ola raĥm-ı dildāre 
 

Gelmege ħānesine cānānı 
İde anuŋla ahd ü peymānı 



 
 

Ne saǾādet durur bu kim nāgāh 
Gele bir ķulınuŋ ayaġına Şāh 

 
Bu vefā her Ǿināyetüŋ yigidür 
ǾĀlem içre vefālaruŋ begidür 

 
Derd-i Ǿışķ ile sende var ise ĥāl 
Ne dimekdür bu źevķi eyle ħayāl 

 
1780. Saŋa maŧlūb varsa ŧālib ola 

Çoķ Ǿināyetler ide rāġıb ola 
 

Nāgehān devlet ayaġına gele 
Raĥm idüp ħāŧıruŋı ala ele 

 
 ǾĀşıķ u bį-ķarār u bį-ŧāķat 

Derd-mend ü faķįr ü pür-miĥnet 
 

YaǾni dįvāne-i cemāl-i ĥabįb 
Mažhar-ı Ǿışķ olan Gedā-yı ġarįb 

 
Şevķi günden güne ziyāde olup  
Mihr ile sāyeveş fütāde olup 

 
1785. Gitdügince ķarārı gitdi anuŋ 

Śabr ile iħtiyārı gitdi anuŋ 
 

Varsa bir menzile buçuķ sāǾat 
Yoġ idi anda ŧurmaġa ŧāķat 

 
 Maşrıķ idindi kūy-ı cānānı 

Maġrib idindi beyt-i aħzānı 
 

Gün gibi ŧurmayup Gedā-yı benām 
Ara yirde varup gelürdi müdām 

 
Ŧolanup reh-güźār-ı dildārı 
Eyler idi fiġān ile zārį  

 
1790. Ŧaŋ mı küstāħlıķ iderse Gedā 

Böyledür ĥāl-i Ǿāşıķ-ı şeydā 
 

Günde biŋ kere görse cānānı 
Bir daħi görmege iver cānı 

 
 Gerçi raĥm eyler idi ĥāline Şāh 

İncinürdi bu fiǾline her gāh 
 
Bir gün ol Şāh-ı muķtedā-yı enām 
Rāst geldi Gedā’ya virdi selām 



 
 

Aldayup şįve vü nezāket ile 
Pāreye atdı bir žarāfet ile 

 
1795. Didi iy Ǿandelįb-i bāġ-ı niyāz 

Eşref-i ħalķ u Ǿāşıķ-ı mümtāz 
 

Miĥnet ü cevr ise oran oldı 
Saŋa raĥm idicek zamān oldı 

 
 Bir gün iy derd-mend- bį-dermān 

Ħāneŋe varup olayın mihmān 
 

Senüŋ ile muśāĥabet ideyin 
Saŋa vāfir mülāyemet ideyin 

 
Çekdügin zaĥmeti unutdurayın 
Seni iĥsānum ile ħoş göreyin 

 
1800. Delirüp bir bahāne itmeyesin 

Śaķın evden yabana gitmeyesin 
 

Ŧurasın intižārum ile müdām 
İdesin seyri kendüzine ĥarām 

 
 Seni ħāneŋde bulmaz isem eger 

Bir daħi ķılmayam yüzüŋe nažar 
 

Ķıldı çünkim Gedā’ya böyle yasaķ 
Rāżı oldı o server-i Ǿuşşāķ 

 
Aldanup sözine o dįvāne 
Müntażır oldı şāh-ı devrāne 

 
1805. Anı bilmezdi kim o pāre idi 

Kendünüŋ ŝıķletine çāre idi 
 

Āferįnler ola bu tedbįre 
Çekdi bir söz ile anı zencįre 

 
 ǾAhdine ŧuruban gele śandı 

Oldı anuŋ bu Ǿahd pā-bendi 
 

Nice ay ol Gedā-yı dįvāne 
Çıķmadı kūy-ı yāre seyrāne 

  
Varuban Şāh’a itmez oldı fiġān 
Ķulaġı dinc oldı ħayli zamān 



 
 

ĤASB-İ ĤĀL-İ GEDĀ 
 
1810. Beyt-i aĥzānuŋ öŋinde Gedā 

Ŧurup eylerdi gelmesini recā 
 

Yaķasın çāk idüp kitāb gibi 
Gözi yoldaydı resm-i bāb gibi 

 
 Gele diyü o serv-i laǾl-ķabā 

Muntažır ŧurur idi yolda aŋa 
 

Gāh olurdı ki dūrdan ol an 
Bir ķızıl cāmelü olurdı Ǿiyān 

 
Geliyor diyü o şeh-i Ǿālem 
Aġlar idi sevindüginden o dem 
 

1815. Başına idemezdi Ǿaķlını pįç 
Döyemezdi o yaŋa baķmaġa hįç 

 
Soŋra görürdi anı Şāh degül 
Ġuśśadan olur idi lā-yaǾķıl 

 
 Saħt olup eyler idi ol şeydā 

Ol ķızıl cāmelüyi istihzā 
 

Dir idi iy sefih ü nā-mevzūn 
Saŋa düşmez bu cāme-i gülgūn 

 
Güle beŋzer mi lāle-i nuǾmān 
Taŋrısı birdür anuŋ ile hemān 

 
1820. Buradan bir daħi gelüp gitme 

Yüregüm oynadup melūl itme 
 

Gülşen-i dehrde ġurāb-śıfat 
Cāmeŋi var hemān siyāha boyat 

 
 Cām-ı Ǿışķ idüp anı mest ü ħarāb 

Ħalķa bu resme eyler idi Ǿitāb 
 

Gāh ķapuyı eyleyüp dįvār 
Ķapu ardında eyler idi ķarār 

 
Oturup urur idi ol bį-hūş 
Cümle āyende vü revendeye gūş 

 
1825. İnanup ķavl-i Ǿahd-i Şāh’a Gedā 

Ķulaħ ururdı şāh-rāha Gedā 



 
 

İşidüp bir ayaķ śadādın o dem 
Geldi diyü olur idi ol ħurrem 

 
 Ķāmetini kemāne eyler idi 

Ol śadāya terāne eyler idi 
 

Ne Ǿaceb ħoş śadā durur o śadā 
Ķadem-i dilberüŋ śadāsı degül 

 
Ŧāķati ŧāķ olup düşerdi hemān 
Ġam-ı hicrān ile iderdi fiġān 

 
1830. Yire sürüp yüzini yaşı gibi 

Ķanlar aġlardı baġrı başı gibi 
 

Küsünüp ŧāliǾine ĥasret ile 
Geçinürdi bu derd ü miĥnet ile 

 
 Ne śafādur ki dilber-i mümtāz 

ǾĀşıķına bu vech ile ide nāz 
 

Gelmemek śanma anı gelmekdür 
Bu yalan ehl-i ĥāle girçekdür 

 
Bir cefādur ki Ǿayn-ı iĥsāndur 
Bir belādur ki derde dermāndur 

 
1835. Ķanı bir ehl-i źevķ Ǿāşıķ ola 

Ola bezm-i maĥabbete raķķāś 
 

Yārdan nįk ü bed ki śādır ola 
Çeke ŧaġlarca derdi śābir ola 

 
 Faħr idine cefā-yı yārı ile 

Sevine ġuśśa-i nigārı ile 
 

Aŋlamaz bu rumūzı her cāhil 
Söz ħāśa durur Ǿavāma degül 

 
GEDĀ-YI BED-NĀMA ŞĀH-I BENĀM İTDÜGİ VEFĀLARINDAN BAǾŻISINI 
ǾAVĀM BİZE İǾLĀM EYLE DİYÜ İĶDĀM İDÜP İBRĀM İTDÜKLERİDÜR 

 
Rāvį-i Ǿışķ u nāķil-i aħbār 
Ħalķa bu yüzden oldı ķıśśa-güźār 

 
1840. Ķıldılar bir gün ol Gedā’ya su’āl 

Didiler iy sipihr-i Ǿışķa hilāl 
 

Bunca yıldan berü o şems-i duħā 
Saŋa hįç itmedi mi mihr ü vefā 



 
 

Nice nevrūz u nice Ǿįd oldı 
Güller açıldı ġonçeler güldi 

 
Bir bahāneyle iy Gedā-yı ġarįb 
Elini öpmek olmadı mı nasįb 

 
Geçdi Ǿömrüŋ belā-yı fürķat ile 
Behre-mend olmaduŋ mı vuślat ile 

 
1845. Āħir olmadı mı firāķ elemi 

Pehlūya çekmedüŋ mi ol śanemi 
 

Śoĥbetüŋe irüp nitekim şemǾ 
Olmaduŋ mı o māh-rū ile cemǾ 

 
 Sevdigüŋ başı içün itme nihān 

Bize eyle bį-Rabb-ı KaǾbe beyān 
 

Çāresüz ķaldı ol Gedā-yı ĥazįn 
Virdiler aŋa dürlü dürlü yemįn 

 
Göŋlinüŋ ħānesin idüp ābād 
Söze bu resme urdılar bünyād 

 
1850. ǾĀķıbet sözlerine virdi cevāb 

SaǾ ile meskenetle ķıldı ħiŧāb 
 
Didi bir gice raĥm idüp nāgāh 
Geldi bu bende-ħānesine o Şāh 
 
Ŧoġrılup geldi çün o serv-i revān 
Ķarşu çıķdı niyāz ile aŋa cān 

 
Döndüm ol sālike ki ķare ire 
Kūşe-i ħalvetinde nūr göre 

 
Müşterį yılduzıyla şems-i cihān 
Ķıldı burc-ı şerefde śanki ķırān 

 
1855. Devlet ile o şems-i Zühre-cebįn 

Eyledi baħt-ı tįremi aydın 
 

Oldı anuŋla meskenüm rūşen 
Ŧūr gibi tecellį nūrından 
 

 Müstedām olsun ol leb-i ǾÌsā 
Beni ol gice eyledi iĥyā 

 
Ķıldı Ǿarż-ı cemāl o şems-i cihān 
Baķamadum yüzine nice zamān 



 
 

Gördügüm gibi anı ve’l-ĥāśıl 
O perį itdi Ǿaķlumı zāil 

 
1860. Ķarşusında yaķamı çāk itdüm 

Śu gibi kendü kendümden gitdüm 
 

Nūr-ı dįdārı çünki itdi žuhūr 
Yüregüm pārelendi niteki Ŧūr 

 
 Ķanlu yaşuma ġarķ itdi bedenüm 

Çünki Ǿaķlum başuma geldi benüm 
 

Didüm iy serv-i bāġ-ı şįve vü nāz 
Ķāmetüŋ gibi Ǿömrüŋ ola dırāz 

 
Luŧf idüp yüzümüz baśa geldüŋ 
Devlet ile begüm śafā geldüŋ 

 
1865. Baŋa raĥm itmegi revā gördüŋ 

Beni Şāh’um murāda irgürdüŋ 
 

Kime kim luŧfı ola Mevlā’nuŋ 
Devlet ayaġına gelür anuŋ 

 
 Ħastaya kim Ǿināyet ide Ħudā 

Varur aŋa çaġırmadın ĥükemā 
 
Ĥāśılı tā olınca nıśfü’l-leyl 
Baŋa iĥsānlar idüp eyledi meyl 

 
Ben niyāz eyledükce eyledi nāz 
Şāh-ı Ǿāşıķ-perest ü bende-nevāz 

 
1870. Ġonçeveş giymiş idi ol ħūnį 

Ŧaşına sebz içine gülgūnį 
 

Hem-dem oldı bu mübtelāsı ile 
ǾÌş u nūş itdi ben Gedā’sı ile 

 
Deheninden o dilber-i fāyıķ 
Būseler virdi cānuŋa lāyıķ 

 
Ben Gedā’sına oldı çoķ zaĥmı 
Oldı ol gice laĥmüke laĥmį 

 
Śubĥa dek şemǾ gibi uyumadum 
Şevķ ile öpmedük yirin ķomadum 

 
1875. Çünki uyandum irdi cāna melāl 

Düşüm imiş meger ki bu aĥvāl 



 
 

Hįç ola mı ki dilber-i raǾnā 
ǾĀşıķa eyleye bu deŋlü vefā 

 
 Fürķati dilberüŋ Ǿaźāb ancaķ 

Vuślatı bir ħayāl-i ħˇāb ancaķ 
 

Düşde Ǿāşıķ nigāra bulsa vüśūl 
Uyanup degmez ıżŧırābına ol 

 
Var nice biŋ belāsı balında  
Nesne yoķdur zamāne ĥālinde 

 
1880. Kime kim śundı śāġer-i gülgūn 

Eyledi śoŋ nefesde baġrını ħūn 
 

Her kimüŋ ķıldı yüzine ħande 
Aġladup itdi āħir efgende 

 
 Kimi kim źevķ-i vaślına iledür 

Anuŋ ardınca fürķati biledür 
 

Felegüŋ işi ber-ķarār olmaz 
Kimse devrinde şād olup gülmez 
 
Eyle bu pendümi benüm maǾlūm 
Eyleme kendü kendüŋi maźlūm 

 
1885. Sözi bu resme ħatm idince Gedā 

Hātif-i ġayb orada ķıldı nidā 
 

Didi iy pįşvā-yı rāh-ı đalāl 
İller içre mükedderü’l-aĥvāl 

 
 Ġāfil olma bir ince yoldur Ǿışķ 

Oġlan oyuncaġı degüldür Ǿışķ 
 
Seyr-i dilber virür egerçi sürūr 
Cānib-i Ĥaķ’dan oyalar alıķor 

 
Bilmiş ol her meh-i serįǾü’s-seyr 
ǾĀşıķuŋ başına getürmez ħayr 

 
1890. Bir gün olur irişür aŋa zevāl 

Ŧolanur çihresinde mihr-i cemāl 
 

Aŋa meyl itme kim zevāli ola 
Aŋa şād olma kim melāli ola 

 
. Dime yār ile eylerin Ǿālem 

Var durur Ǿālemüŋ śoŋında elem 



 
 

Leźźet-i vaślı Ǿayn-ı źilletdür 
ǾĀķıbet mūcib-i nedāmetdür 

 
Saŋa lāyıķ mıdur bu kim ola dōst 
Ķan ile üstüħān ile bir post 

 
1895. Cānuŋı derde hem-dem itmişdür 

Seni ehl-i cehennem itmişdür 
 

Göremez kimse nūr-ı Raĥmān’ı 
Çıķmayınca bu Ǿayn-ı nefsānį 

 
 Görme dilber cemālini ĥaźer it 

Śūrete baķma sirete nažar it 
 

Çihre-i dil-rübāya şeydāsın 
Bil ki śūret-perest-i dünyāsın 

 
Dāimā mübtelā-yı dilbersin 
Veh ki aġyāre yārdur dirsin 

 
1900. Yār olan saŋa ol Ħudā’dur pes 

Cānib-i ħalķdan maĥabbeti kes 
 

Bu Ǿayāndur ki rāżı olmaya yār 
Ola sende maĥabbet-i aġyār 

 
 ǾĀşıķa iki kıble-gāh olmaz 

Bir vilāyetde iki şāh olmaz 
 

Ya Ĥaķķ’ı sev ya ħalķı iy ġāfil 
Döymez iki maĥābete bir dil 

 
Ĥażret-i Ĥaķķ’a ol ki oldı ħalįl 
Gördi dil KaǾbesinde nūr-ı celįl 

 
1905. Śıdķ ile her kim olsa Ǿāşıķ-ı Ĥaķ 

ǾIşķını ġayrıdan keser muŧlaķ 
 

Āh kim mihr-i Ǿārıż-ı dilber 
Seni bir müşrik-i maĥabbet ider 

 
 Ķāmeti kim nihāli cennetdür 

Ādeme bir Ǿaśā-yı Ǿibretdür 
 

Kelimāt-ı nigārı itme ķabūl 
Gel kelām-ı ķadįme ol meşġūl 

 
Kākülidür ĥicāb-ı žulmānį 
Ķoma žulmetde şāhid-i cānı 



 
 

1910. Göŋlüne gelse zülf-i Ǿanber-bū 
Ħāne-i ķalbüŋi ider ķaraŋu 

 
Sözlerin diŋleme ki ol efsūn 
Niçe Ferhād’ı eyledi Mecnūn 

 
 Śaçları cümle dām-ı miĥnetdür 

Ķaşları mevc-i baĥr-i žulmetdür 
 

Ŧutalum kim ola perį vü melek 
Gözüŋe dįv olur śaķal gelicek 

 
Saŋa İblįs ider hezārān rįv 
Cān gibi sevdigüŋ olur bir dįv 

 
1915. Şāh dirken güzellere nāgāh 

Birgün ola ecel diye saŋa Şāh 
 
Bu naśiĥatleri idüp iǾlām 
Sözi ĥātif bu resme ķıldı tamām 

 
 Eyleme kendüŋi Ǿitāba maĥal 

Hātifüŋ ķavli ile eyle Ǿamel 
 

Bu günāha gel eyle istiġfār 
Ki soŋında nice belāları var 

 
Kendüŋi eyle baĥr-i vaĥdete ġarķ 
Ĥaķķı bāŧıldan eyle śıdķ ile farķ 

 
1920. Bu kelām-ı cemįl ü pend-i celįl 

Žulmet-i ġafletüŋe oldı delįl 
 

Hüner oldur ki bu yola gidesin 
Nefs-i emmāreyi zebūn idesin 

 
 Bu ĥikāyetden alasın Ǿibret 

Rāh-ı dįn içre idesin ġayret 
 

ĦĀTİMETÜ’L-KİTĀB 
 

Minnet ol müsteǾāna kim bu kitāb 
Oldı genc-i maĥabbete bir bāb 

 
Fi’l-meŝel bāb-ı Ǿışķa hādįdür 
İki śafĥa iki ķanadıdur 

 
1925. Şevket ile bu sūr-ı şehr-i nižām 

Oldı bir haftanuŋ içinde tamām 



 
 

Uydurup baĥr-i nažmumı yazdum 
Āb-ı śāf ile müşg-i ter ezdüm 

 
 Nāme bir būstān-ı ġam-perverd 

Ħāme bir tercümān-ı ķıśśa-i derd 
 

Ŧūr-ı Mūsā sevād-ı lafża maķāl 
Sırr-ı maǾnį ricāl-i ġayb-miŝāl 

 
Oldı dürr-i ħayāl-i ħāś ile pür 
Śanki bir şįve-kār dilberdür 

 
1930. Ŧoġdı çünkim bu şāhid-i maǾnā 

Oldı nām-ı şerįfi Şāh u Gedā 
 

Sözi el-ķıśśa iħtiśār itdüm 
Lāzım olanı iħtiyār itdüm 

 
 Ehl-i dillerde bu meŝel aŋılur 

Kim ki çoķ söyler ise çoķ yaŋılur 
 

Her kimüŋ kim sözinde keŝreti var 
Anda dįvānelik Ǿalāmeti var 

 
Getürür uyħu ehl-i Ǿirfāne 
Ĥįn-i śoĥbetde uzun efsāne 

 
1935. Nāmenüŋ bu kitān Ǿaynı durur 

Ķıymeti aġır elde yeyni durur 
 

Kime kim Ǿavni ola Mevlā’nuŋ 
Her sözi bir kitāb olur anuŋ 

 
 Mey-i sürħ ile sāġer-i rūşen 

Yeg durur niçe baĥr-i aĥżardan 
 

Ne revādur idüp kitābı büyük 
Her zamān ellere ola bir yük 

 
Kāşkį bu sevād-ı luŧf-ı kelām 
Bir iki beyt ile olaydı tamām 

 
1940. ǾĀrįdür Ǿāriyet libāsından 

Pākdür tercüme pelāsından 
 

Kimseden nesne almadum ķaŧǾā 
YaǾlemu’llāh meger tevārüd ola 

 
 Eyleyüp bu kitābuma ŧaǾnı 

Śanmasunlar derūnı bį-maǾnį 



 
 

Her ne ise eger ħaŧā vü śavāb 
Ĥasb-i ĥālüm durur benüm bu kitāb 

 
Raĥmet ol kātibe cihānda müdām 
İde anı muķābil ile temām 

 
1945. Mümkin olduķca ide saǾy-ı cemįl 

Ķıla bir bir ħaŧāsını tebdįl 
 

Oŋmasun Ǿālem içre ol nādān 
Boza bu gülşeni niteki ħazān 

 
 Elifi oldı śanki ķāmet-i yār 

Egri yazup uzada niteki mār 
 

Cehl ile ide fi’l-i nā-māķūl 
Seng-i noķŧayla raĥmı recm ide ol 

 
Sehv ile ide ġayreti Ǿibret 
Yaza lafž-ı maĥabbeti miĥnet 

 
1950. Ķalemin mįlveş çeküp meŝelā 

Eyleye Ǿayn-ı şiǾri nā-bįnā 
 

Ol ki luŧf u mürüvvet ıssı ola 
Ķıla Yaĥyā żaǾįfe ħayr duǾā 

 
 Baĥr u ber şāhı oldı ol gūyā 

ŞiǾri anuŋ yeŋiçeridür aŋa 
 

Ol durur şarķ u ġarb sulŧānı 
Ki ŧurur ĥaşr olınca dįvānı 

 
Kimde kim ola nūr-ı mihr-i cemįl 
Olmaz ol źerrece duǾāya baħįl 

 
1955. Nažar-ı pāk ile ider nažarı 

Göricek bu müfįd ü muħtaśarı 
 

Yā İlāhį be-ĥaķķ-ı nūr-ı Rasūl 
Ālem içre duǾāmı eyle ķabūl 

 
 Ħāmemi bāb-ı Ǿışķa ķıl miftāĥ 

Nāmemi eyle rāĥatü’l-ervāĥ 
 

Bu kitābum olınca rūz-ı ķıyām 
Ola eglence ehl-i Ǿışķa müdām 

 
Bu Ǿiyāndur ki göz göre nice ħar 
Aŋa Ǿayn-ı taǾaśśun ile baķar 



 
 

1960. Kör idüp anı ķıl baķar gibi lāl 
Ķoma söz söylemege anda mecāl 
 
ŞuǾarādan eger ki bir ednā 
Anda olursa sāriķ-i maǾnā 

 
 ǾÖmrinüŋ gülleri ķamu śolsun 

İller içre cüvāne merg olsun 
 

Uzadursa gül-i maǾānįye dest 
Desti olsun çınar gibi şikest 

 
Noķŧa gibi olup vücūdı Ǿadem 
Ķurusın barmaġı miŝāl-i ķalem 
 

1965. Her elif ķatline olup bir tįr 
Çeke her mıśraǾ aŋa bir şemşįr 

 
Ekremü’l-ekremįnsin yā Rab 
Erĥamü’r-raĥįmįnsin yā Rab 

 
 Bizi ġarķ eyle baĥr-i raĥmetüŋe 

Lāyıķ olan budur çü ĥażretüŋe 
 

Fikrüŋi maĥrem eyle Ǿālemde 
Źikrüŋi hem-dem eyle śoŋ demde 

 
ǾAyn-ı Ǿafvuŋla ol bize nāžır 
Sözümüz budur evvel ü āħir 

 
TEMMET 
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